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Original research paper

IICUXOJIOIIKHUOT PEJJATUBU3AM BO POMAHOT
IIOKOJHHUOT MATHJA ITACKAJT OA JYUIIN ITMPAHJAEJIO

IiBeranka Ctouosa'

I®unonomku dakynrer, Yuusepsurer ,,l'ote Jenues*, Itun

cvetanka.stoilova@gmail.com

Ancrpakt: Jlynyu IInpangeno, eneH o HajucTakHaTUTE mucareny Bo Mrammja, € IpeTcTaBHUK Ha
TICHXOJIOIIKHOT pelaTHBU3aM BO JIMTeparypara. llenta Ha 0BOj IMIUIOMCKH TPYX € Ja C€ HCTPaKH U
aHaNn3Upa NOeTUKATa Ha PeJIaTUBH3aM BO €/IeH O/l HErOBUTE Haj3HaYajHU poMaHu [lokojuuom Mamuja
Iackan. Tlupanneno BoBeyBa HOBUHH BO TEXHUKHTE HA COBPEMEHHOT pacKas, H3HECYBajKH T CBOHUTE
KOHIICNIIIMY 32 )KUBOT U JaBajku enHa (mi1o30()cKa HUIIKA [ITO IO MPOTKajyBa LEN0TO Aeno. Martuja
[ackan ja packakxyBa IpHKa3HaTa 3a CBOjOT )KUBOT BO KOj yIITE JOJCKA € JKUB ,,yMHUpa™, ABa MaTH, U
HUTY IPBHOT, HUTY BTOPHOT IaT He yciesa 1a ce npepoau. CoceMa CIpOTHBHO: Ha KPajoT € OCYyJCH J1a
Ouze KHB, HO IIPOTJIACEH 3a MPTOB, O/l HEro0 OCTaHyBa CaMO CEHKa, JyX Ha OHa IITO MOXeIN Ja Ouzne,
CIIoOpe/iHa yiora BO IIPETCTaBaTa 3a HErOBHOT COICTBEH >KMBOT. [Ipeky smukor Ha Matuja [lackan,
[Mupanzieso HYU TO MPETCTaByBa BEYHOTO JIBIDKEH-E HAa YOBEKOBHOT JIyX U allCypHOTO HACTOjyBambe TOj
Jia ce AeuHIpa U NPUCHITHO JIa Ce CTaBH BO (MKCHA (GopMa.

Kayunu 360poBu: scugom, ghopma, macka, cio6ooa, onuumecmeo

THE PSYCHOLOGICAL RELATIVISM IN THE ROMAN THE LATE
MATTIA PASCAL BY LUIGI PIRANDELO

Cvetanka Stoilova'

Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
cvetanka.stoilova@gmail.com

Abstract: Luigi Pirandello, one of the most prominent writers in Italy, is a representative of the
psychological relativism in literature. The purpose of this thesis is to explore and analyze the poetics of
relativism in one of his most important novels The Late Mattia Pascal. Pirandello introduces novelties
in the techniques of contemporary storytelling, bringing out his concepts of life and giving a
philosophical thread that pervades the whole work. Mattia Pascal tells the story of his own life in which,
while he is alive, he “dies* twice, and neither the first nor the second time does he succeed to be reborn.
Quite the opposite: in the end, he is condemned to be alive, but declared dead, from him remains only a
shadow, a spirit of what he could have been, a supporting role in the show of his own life. Through the
image of Mattia Pascal, Pirandello represents the eternal movement of the human spirit and the absurd
endeavor to define it and force it into a fixed form.

Key words: life, form, mask, freedom, society

1. Bogen
IMocnenaure necer roguan Ha XIX u TpueceTTe TOAMHNA Ha XX BEK € TIepHOJI BO KOj
MOXeE Jia C€ BKIYYM pPEUYHCH liejaTa KHUKEBHAa aKTHUBHOCT Ha TOJIEMHOT pacKakyBad M
npamcku nucaren Jlyuyu Iupanneno. OHa mo 1mITO ce KapakTepu3upaaT HEroBUTE Jeiia €
HEroBaTa KOHIICTIIHja Ha )KUBOT, OOUIOT a TH U3HAjIe U MPUKaXKe MPUINHUTE HA KOHTPACTOT
Mery Qopmara M COIp>KHHATA Bp3 KOM CE 3aCHOBAaT YOBCKOBHUTC OIHOCH. bapajkum ru



LBeranka CTOUJIOBA

NPUYMHHATE Ha KOHTPACTOT MeTy MackaTa M BUCTHHCKOTO JIMIIE, TOj TO HCTPa)KyBa YOBEKOT U
HACTOjyBa Jia TH 00jaCHM CHTE HEroBM MaHHM(ECTAIMH, O HAjOOMYHUTE JI0 HajCIOKCHHTE
TICHXOJIOLIKH OJTHOCH.

[Mupanzaeno HE TO OTKPHBA BEYHOTO JBMKCHE Ha HAIIMOT AYX U HAIIAOT anCypacH
obux ma ce neduHMpa W MPUCHIIHO Ja Ce CTaBU BO (pukcHa ¢opma, a OTTyKa HETOBOTO
cakame 3a HemopazOMpameTo MOoMery Toa KakBM CME M KaKo JIpyTHTe HE Tienaart.
Tpraysajku on ¢nno3zodcekara KOHIENIHja AeKa TyXOT, KaKO M CHTE OCTaHATH NPHPOTHHU
(eHOMEHH ce TMOTYWHETH Ha 3aKOHOT Ha BEYHOTO IBIKEH-E, BO CBETOT HE ITOCTOM HHIITO
aTICOIYTHO, BO HAIIHOT (PM3MYKH U [yXOBEH )KUBOT HUIITO HE € Ne()UHUTHUBHO, CE CE MEHYBa
u ceé e penatuBHO. O 0BOj HOTJIE HA )KUBOTOT IPOU3JIEryBa U PEJIaTUBU3MOT BO JiejlaTa Ha
ITupanneno.

Enxo ox Hajno3narute nena Ha [Tupangeno, pomaHot [lokojuuom Mamuja Ilackan
(1904), Bo menoct ja mimycrpupa HeroBara (uio3oduja, NCHXOJIOUIKHOT peIaTUBH3aM, a
BOEIHO T'M JIaBa U MOYETOIMTE HA XyMOPHCTHYHATa KHIKEBHOCT'. OBOj poman ro omndaka
NpallambeTo 3a KpU3a Ha YOBEKOBUOT MAEHTHTET, yJIoraTa Ha cpekara BO )KHBOTOT, Kako U
uzejara 3a ciodojaTa W 3a OIIITECTBEHUTE NOTMHU. TOKMY OBHE acleKTH Ke IOJAJIeKaT Ha
aHalM3a BO OBOj TUIUIOMCKH TPYI, CO TOceOEH OCBPT KOH: IOETHKAaTa Ha pellaTHBH3aM,
obunoT Ha Matwmja [lackan na m3nese ox cBojata ¢popma, TpanchopMarpjara BO AprjaHo
Memwc, miry3opHara ciro0o/1a, HEYCIIeXOT J1a 3all0YHe HOB KMBOT, KAKO W OCy/aTa Ja ce ouze
KWB, HO TIPOTJIACEH 32 MPTOB.

2. bBuorpaduja na Jlynuu Ilupangeno

Jlyuyu [Mupangeno (1867-1936), ponen Bo Arpuiiento, CHIMINja, € WTATHjaHCKH
JpaMaTypr, poMaHCcHep, IOEeT U NMucaTel Ha KpaTKH packas3y. 3aBpIlyBa CpeHO 00pa3oBaHNe
Bo [lamepmo, cryaupa ¢unonoruja Bo Pum, moroa u Bo bon, I'epmanuja, kame mro u
nuruiomupa. [Ipeamer Ha HeroBaTa IucepTandja € TUjaIeKTOT OJ HETOBHOT POJEH Tpaj
(1891). Bo 1892 romuna ce Bpaka Bo Pum, ce mocBeTyBa IICIOCHO Ha JUTEparypata U
3alovHyBa Ja MHIIyBa 3a CIucaHuja kako Nuova Antologia v Marzocco. Bo 1894 romuna
cTaryBa Bo Opak co mianaTa u 6orara Cunmirjanka ArTorneTa [lopTymnaHo co koja mMa Tpu
nena. Ox 1897 mo 1925 roquna e nmpodecop Ha Kareapara 3a CTHIIMCTHKA M €CTETHKA BO PuMm.
IToToa, ox 1903 r., cnexyBa TEXKOK MEPHOJ 3a IMHUCATEIIOT KaKO MOCIeaUIa Ha (PUHAHCHCKA
kpu3a. Bo meryBpeme o0jaByBa moesnja, pOMaHH W HOBENH, HO BUCTHHCKaTa CllaBa ke ja
JIOCTHUTHE Kako npamarypr. OcHoBau e Ha Teatro dell'Arte Bo Pum (1925). Bo 1929 ronuna e
n30paH 3a wieH Ha MTanujanckara akajgemMuja Ha HAyKUTE U YMETHOCTHUTE, a BO 1934 roauna
My € JIOIeJIEHO HajBHCOKOTO NPU3HAHUE 3a JIUTEpaTypa Bo cBeToT, HobOenoBaTta Harpana of
crpana Ha llIBesickara akanemuja Ha Haykute. Bo HoemBpu 1936 roauna Teniko 3a6oiyBa 011
BOCMAaJICHUE Ha Oenute IpoOoBu u Ha 10 JekeMBpHU ymupa.

[Mupangeno HampaBui rojeMa pEeBOJyIlHja BO TEaTapoT o XX BEK U Ke OCTaHe
3armaMeTeH Kako HajTOJIEMHOT UTaJHjaHCKH IpaMaTypr Ha CHTE BpeMHba. Ha cBoj yHHKaTeH
HA4YWH ja UCTPaKyBa M HAOJbYIyBa YOBEKOBATA AyIIa U JHIHOCT, Hy/I€jKH HU OCCIICHETH JeTa.
3an cebe ocraBa OpOCH KHIDKEBEH OITYC, CElyM POMaHH, CTOTHIIH pacKa3d, YeTUPHECCTHHA
ZpaMu U ToJieM Opoj mecHu. HeroBuTe TeKCTOBH ce HIpaHU Ha TEATAPCKUTE CIICHU BO LIEITHOT
cBeT. Criopes1 HETOBHUTE IpaMH U POMaHU C€ CHIMEHU MHOTY (DHIIMOBH.

Mery Haj3HauajHUTE HETOBHU Jiena ce pomanute: [lokojuuom Mamuja Ilackan (1904),
Eoden, nueden u cmo unjaou (1926), npamure: Illecm auxosu 6apaam asémop (1921) u Xenpu
1V (1922).

! TToumor 3a Xymopuzam BO MUCJIaTa Ha HHpaHI{CHO € MOACTAITHO 06pa60TeH BO HOFHaBjeTO onoiy.
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TICUXOJIOIIKHUOT PEJIATUBU3AM BO POMAHOT IIOKOJHHUOT
MATUJA ITACKAJI O JIVUILIA ITMPAHIEJIO

3. IlcuxoJIOIIKM peJaTHUBU3AM
PenatuBuzmor e ¢Quino3odcko ydeme cropen Koe HeMma e[Ha YHHBEp3ajHa,
arnicoryTHa BuctuHa. Cekoja rie/lHa TOYKa IMa CBOja BUCTHHA: ,,MHCIaTa € Taa IITO TH IPaBH
paboture nodpu win noum™ (MuxajmoBcku, 2013: 71). PenaTuBH3MOT MOYHYBa J1a BIIETYBa
Ha rojeMa BpaTa 0coOeHO BO MoJiepHa epa, 1o KonepHUKOBHUTE OTKPUTHja KO T'H CPYIIHJIE
MIPETXOJHUTE BepyBama BO IITONIOMEjCKMOT cucTeM BO KOj 3eMjaTa € MNEeHTap Ha
Yuusepsymort. [Iupanaeno Bo [Hoxojuuom Mamuja I[lackan (1904) mumrysa:

Copernico [...] ha rovinato I'umanita, irrimediabilmente. Ormai noi tutti ci siamo a poco a poco
adattati alla nuova concezione dell'infinita nostra piccolezza, a considerarci anzi men che
niente nell'Universo... Storie di vermucci ormai, le nostre (Pirandello, 1994: 11).

KomepHuk [...] HeM3newIMBO IO YHHMIITHI YOBEIUTBOTO. Manky MO Maiky, JEHEC CUTe
HaBHKHAaBMe Ha HOBOTO c(hakame 3a Hamara Oecrpe/enHa JpeOHOCT, IOMUPYBajKH ce CO Toa
Jla ce cMeTame JypW 3a HEIUTO HAjCHTHO BO BcesieHaTa. [IpmkasHuTe 3a IpBHTE, cera ce
onnecysa Ha Hac (Ilnpuios, 2013: 11).

PenatuBuamor ce para ymTe BO aHTH4YKa [puuja, ocoOGHO BO TEOpUHMTE Ha
¢umnozodure Ilporaropa m I'oprmja Bo pamkmre Ha coduckara mkoja. Bo momepHara
¢uno3oduja peraTHBU3MOT ce jaByBa Kaj ¢pmno3odot [loprano bpyHo, Bo BTopaTa mojgoBruHa
on XIX Bek kaj anrmuckuot dpunozod Xepodept Cnencep, kaj ¢pmio30hoT 1 HAyIHUK K
Amnpu Iloenkape, a moce6HO ce MaHU(ECTHpa Kaj repMaHcKroT punozod Ppunpux Huge. On
¢dunozodujara, peraTHBU3MOT MMOTOA C€ IUPH U BO JUTEpaTypaTa, a Taka CTaHyBa KaMeH-
TeMeJTHWK Ha TBopermTBoTo Ha Jlymnm I[lupanaeno, xkako u Ha WHtamo 3BeBo. TakmaTa
TeHJeHIMja Bo XX BEK ¢ MOJ BIMjaHHE HA TOJIEMUTE HAYYHH OTKPUTHja OJ OBO]j MEPHOJ:
TeopujaTa Ha pENAaTHMBHOCT Ha AjHINTAjH, NPHHLUIIOT Ha HEOIpeleseHOCT Ha BepHep
Xaj3enOepr, ncuxoananuzata Ha 3urMyHa @®poja, Kako ¥ HOBUTE MIEH M KOHIEMIMH 32
BpeMeTo Ha AHpu beprcon u Mapcen Ilpycr.

OHa ITO ro KapakTepu3Wpa LeJOTO TBOpeImTBO Ha [lupaHnmeno e kpuszara Ha
UJICHTUTET Kaj YOBEKOT, II0CTOjaHaTa MoTpara o BUCTUHCKOTO ,,jac™ M CMHCIIaTa 3a CBOETO
moctoere. YOBEKOT HE € CO3/MaJeH Ol €IHA CAWHCTBEHa, (UKCHA JHUYHOCT, Kaj CEKOj
TTOETUHET Ce jaByBaaT U MPEOBIayBaaT MOBEKe IMIHOCTH UCTOBPEMEHO, CE jaByBa IEJI0CHA
JIe3UHTErpallija Ha MONMOT 32 ,,eTMHCTBeHa TaHocT . Criopen [Tupanaesno, He TOCTOU eHA
aTICOIyTHA BICTHHA M PEATHOCT, TYKY JOMUHHpPA peJIaTHBHOCTA. PearHocTa He ce mepIumupa
OHaKBa KaKBa IITO €, TYKY BO 3aBHCHOCT OJ OTIPE/ICIICHNOT MOMEHT U OJf caMaTa MHINBHIYa,
HEJ3MHOTO MOTEKJI0, 00pa3oBaHMe, penuruja, (aMuminja WTH., Taa J00MBAa Hajpa3IuuHH
Bapujanuu u Gopmu.

Cekoja MHIMBHAYa MMa CBOja JIMYHA BH3Wja Ha peanHocta. Opa [lupanpeno ro
objacHyBa co metadopara Ha ,,perepor™. Cexoj HOBEK HOCH €JHA CBETHIIKA 3amaieHa Bo cebe,
CBETHJIKA LITO HaceKaJlle OKOJy Hac (hpiia morosieM MM momai Kpyr cBeTiinHa. ['m riename
HeITaTa OKOJy Hac MPeKy HamHuoT GeHep, Co3AaBajKu Taka JIMYHA U CyOjeKTHBHA BU3Hja Ha
peannocra. OHa INTO HE € OCBETJIIEHO OCTaHyBa TEMHO M HemosHato. OBa (miI030¢cKo
cakame MOXKeE J1a ce Hapede ¢unozoguja Ha ceemuakama U € MPETCTABCHO MPEKY JUKOT Ha
Ancemmo Ilaneapu Bo pomanot [loxojuuom Mamuja Ilackan (WWupwunos, 2013: 140).
Iupanzgeno ja npoyuysa ncuxonorujara Ha Andpen bune (Ilpomenume na auunocma, 1892),
Kako u penaTuBm3MOT Ha [lopyr Cumen.

Mucnara Ha [lupangeno ce Temenm Bp3 Bpckata Mery owcusom W ¢gopma.
JKusomom 10 IpeTcTaByBa BEUHOTO JBHIKCH-E HA YOBEKOBHOT 1yX. Popmama € MackaTa Koja
HH IO IPUKPHBA BUCTUHCKOTO JIUIIE, CH ja JO/IeTyBaMe HHUE T caMoTo omutecTBo. [lox oBaa
Macka ja HeMa CeKoraml HcTaTa JIMYHOCT, Taa IIOJUIe)KHM Ha IOCTOjaH IIpPOIeC Ha
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Tpanchopmalmja u eBaiyaimja. Popmama ro OJIOKHpA U apanusupa scusomom. [Tupanaeno
ro 00pasnoKyBa 0BOj KOHIIETIT BO CBOjOT €Cej 32 XyMOPHU3MOT:

La vita ¢ un flusso continuo che noi cerchiamo d’arrestare, di fissare in forme stabili e
determinate, dentro e fuori di noi, perché noi gia siamo forme fissate, forme che si muovono
in mezzo ad altre immobili, e che perd possono seguire il flusso della vita, [...] Ma dentro noi
stessi, in ¢id che noi chiamiamo anima, il flusso continua, indistinto, sotto gli argini, oltre i
limiti che noi imponiamo componendoci una coscienza, costruendoci una personalita
(Pirandello, 1994: 139).

J’KMBOTOT € KOHTMHYHMpaH TeK KOj LITO HHE ce OOMIyBaMme Ja To 3ampeme, 1a My ajeMe
cTabunHa, onpezeneHa U ¢QukcHa ¢popMa, BO M HaJIBOp O] HAC, 3aToa LITO HHUE CME BeKe
¢uKcHE (POPMH KOM ce JIBIDKAT IOMely NPYTH HEeMOABIKHH 1 KOM IITO MOXKAT Ja TO cIefaT
TEeKOT Ha XuBOTOT [...] Ho, BHaTpe BOo Hac, BO OHa HITO TO HapeKyBaMe Iylla, TEKOT
MIPOJIOIDKYBa, 30yHETO, 1MOJ| MPEYKUTEe, HaJ CHUTE TPAHMIM KOW IITO CH T'M HaMETHYyBaMe,
KPEUpajKu CH €JIHA COBECT, TPAJIEjKK CH €/[HA JIMYHOCT. >

Ox 0BOj OZHOC MEry ghopma W dicueom MPOU3IETYBA MCUXOJIOUTKUOT PEIaTHBH3aM
KOj CE pa3BHBa BO JIBE HACOKH:
®  TICUXOJIONIKH PEJIaTUBH3aM BO XOPU30HTAJIHA HACOKA;
®  TICHXOJIOIIKH pelTaTHBU3aM BO BEPTHUKAIHA HACOKA.

3.1. IlcuxoJ01IKK peIaTHBU3aM BO XOPM30HTAJIHA HACOKA

[IcmxomOmKHOT penaTuBU3aM BO XOPH30HTAJIHA HacoKa ro omdaka OIHOCOT Ha
moequHenoT co ocranature nyre. Cropen Ilupangeno, myfero He ce ciobomuu. Toj ru
CriopeayBa co MApHOHETH, YNH KOHIIM Ce BO paleTe Ha ,,cynouHara“. Kora ce parame, BeHam
CTaHyBaMe JIeJI Of €THO U3rPasIeHo OMIITECTBO, PETYIUPAHO CO 3aKOHU, BKOPEHETH HABUKHU 1
TPaJMLIH, ONIITECTBO KOE € BEeKe CO3/IaJICHO HE3aBUCHO OJ1 HalllaTa BoJjja.

BwMmeTHaTH BO OBa ClieHapHo, yJiorata cH ja JIoJieJyBaMe HIe WX CaMOTO OIILITECTBO.
Cu naBame eHa gpopma (IOKTOP, aBOKAT, mpodecop, MpoiaBay, CBEIITCHUK, OaHKap UTH.),
KOja HE OrpaHHYyBa W NMPHHY/YBa Jia Ce JBIKMME CIIOpe]] BeKe 3a/1a/IeHH NpaBHiia, HEMOKHO
ja mpudakame co men Ja ce WHTETpUpaMe BO OMIITECTBOTO, YECTO HEMajKH XpaOpocT 1a ja
oTdprrMe MackaTa TypH M KOTa € BO CYIUp CO HaIlaTa MPHUPOJA.

MHory decrto, 1Mo MackaTa Koja ja HOCHME, Ce jaByBa jkeiba 3a e[eH IOMHAKOB
JKUBOT, YyBCTBA U HMITYJICH KO HE CE€ BO COTJIACHOCT CO yJIOTaTa Koja CMe ja 010paJie ik HI
Ouna nogeneHa. Yectomatu ce 0TKaxXyBaMe, IO UTHOPUpPAME TOj HHCTHHKT, CO IIeJ 1a IMaMe
BHATpEIICH MHUp WM JAa wu30erHeMe CyIOup CcO TpeApacyAWTe Ha ommrecTBoTo. Ho,
MOHEKOTalll TOj JKap ce paclulaMTyBa, ' IIOMHHYBa CHUTE HPEYKU U ce ociioboaysa. Bo Toj
MOMEHT Mackara Koja ja HOCHUME Iara, CTaHyBaMeé KakO pallTHMaHa BHOJHMHA, KaKo elleH
aKTep KOj Ha CIleHaTa IIOYHYyBa J]a N3BEyBa JIel, KOj He IOCTOH BO CIeHapHoTo. [lypu u Kora
ce ocimobogyBamMe Ol cTapaTa MacKa, ITak HeMaMe MOTHB 3a CpeKa, 3aIllTO Kora eJIHaIl
u3JeTyBaMe Of cTapara ¢popma, IyBCTBOTO Ha clio0o/1a Tpae KpaTKo, )KUBOTOT HE MIPUHYTyBa
Jla n3bepeMe HOBa Macka, Koja mak He 3apoOyBa.

OBOj KOHTpACT Mel'y MackaTa ¥ BUCTHHCKOTO JIMILIE, OJTHOCHO Mel'y Ha/JIBOPEIIHHOT
n3rje] W BHATpElIHAaTa PEAJTHOCT Ha JIMYHOCTa € TeMa Koja IO INPOHHWKHYBA MEJIOTO
TBOpemTBO Ha [Tupaneno u npercraByBa EeHTpaIHa TeMa BO poMaHoT [lokojuuom Mamuja
Tlackan.

2 Ibid., TlpeBon on uranujancku: 11.C.
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3.2. [Icux0/101IKH peJIaTHBU3aM BO BEPTHKAJIHA HACOKA
[TcuxoJIOMIKKOT peslaTHBU3aM BO BEpTHKaHA HACOKA CE€ OJIHECYBa Ha OJTHOCOT Ha

MOE/IMHELIOT CO CaMHUOT cebe, co cBojata notceect. Crnopen [lupanneno, HamMOT oyX
TIOJIJIE’KH Ha TTIOCTOjaHH MIPOMEHH, TOKMY Taa IIPOMEHJIMBOCT HE JI03BOJYBa HAIIATa JTUYHOCT
Jla ce o0nmKyBa Bo eHa AeuHUpaHa (opMa 1 He ycIieBaMe Jia ce 3all03HaeMe caMuTe cede.

YoBeKoT He MPETCTaByBa €[HA [IEIMHA, Ce JeJIMMe Ha MoBeKe JesoBH. JJoBoIHO e 1a
ce HaOJbyyBaMe BO TEKOT Ha €JIeH OOWYEH JIeH 3a Ja BUIMME KOJIKY IaTH IO NPUKPHBAME
HAaIIeTO BUCTHUHCKO JIMIE CO PA3IMYHU MAcKH KOM OATOBapaaT Ha PasiIMYHUTE CUTYAIlUH H
OJTHOCH KOM HITO JKMBOTOT HH TM HaMeTHyBa. Hamero ,jac™ ce MEeHyBa HENpPEKHUHATO, KaKO
LITO CE MEHYBaaT HAIIMTE MUCIIH, YyBCTBA U JKEJIOH.

Kako pesynrar Ha NOCTOjaHHMOT Pa3BUTOK, YOBEKOT € BO HCTO BpeMe ,,eleH",
,HHEIICH U ,,CTO WITjau’:

e  eJleH, OHA IITO O/ BpEMe Ha BpeMe YOBEKOT MHUCIIH JeKa €;

e HHeleH, OuaejKM KOHTHHyHWpaHaTa TpaHChOpMandja HE J03BOJIyBa YOBEKOT Ja
nobue nedrHrpana JTMYHOCT, HUTY MOXKE JIa Ce POHajie Bo (hopmara WK U3rIIe]0T
JIOZIETIEH O/l OCTaHATHUTE;

e  CTO WJjaaM, 3aTOa IITO CUTE OHHE KOM T'0 ONKPY)XYBaaT I'0 IVIEAAAT Ha Pa3IMIHU
Ha4YMHHU, Taka TOj ce 37100MBa cO HajpasnuyHu (HOpMHU U n3riaeau (,,cTo Wijaan e
Xunepooia 3a HeorpaHU4eH 0poj);

JlesunTerpanyja Ha HIOUMOT 3a ,,eIMHCTBEHA JIMYHOCT € TJIaBHAaTa TeMa BO POMAHOT
Eoden, nueden u cmo unjaou (1926). I'maBanot nuk, Buranueno Mockapza, Benu:

Non mi conoscevo affatto, non avevo per me alcuna realta mia propria, ero in uno stato come
di illusione continua, quasi fluido, malleabile; mi conoscevano gli altri, ciascuno a suo modo,
secondo la realta che m’avevano data (Pirandello, 1989: 44).

He ce no3naBaB BOONIITO, 3a ce0e HEMaB CBOja JIMYHA PEAHOCT, CE HA0faB BO COCTOjOa Ha
KOHTUHYHpaHa, PEYNCH TEYHA, IPOMEHJINBA HiIy3Hja; Me I03HaBaa OCTAaHATUTE, CUTE Ha CBOj
HAuKH, CIIOPE]] PEATHOCTA KOja IITO MU ja MMaa JajIeHo.>

3.3. MoxkHuTe peakuuu Ha JukoBute cnopen Ilupangeno

Crnopen ITupanmeno, kora JJMYHOCTA ja COTJISAYBa pa3jiuKaTa Mel'y MackaTa Koja ja
HOCH M CBOETO BUCTHHCKO JIHIIE, BO 3aBHCHOCT OJ1 TEMIIEPAMEHTOT MOJXKE Jla pearupa Ha TpH
pa3UuHA HAYMHU: TACHBHO, HPOHUYHO-XYMOPHUCTUYHO WITH JPaMaTHYHO.

[NacuBHaTa peakiyja UM TIpUIara Ha OHHE HajCIa0UTE, KOM CE MOMHPYBaaT CO
CBOjaTa Macka Koja I' 3apo0yBa, HECIIOCOOHH J1a ce IIOOYHAT WJIH CE YYBCTBYBAaT pa30dapaHo
MpH HEeYCIeneH o0ua ga ce ocio0oIaT Ol cTapaTa Macka U Jla BIie3aT BO eHa HOBa. Taksa e
peakimjata Ha Matuja [lackan Bo mociaemHHOT aen of pomaHoT. OHHE KOH ja mpudakaat
cBojara ,,cya0MHA“ JKMBeaT BO KOITHEX 3a KHBOTOT KOj OM cakajie Jla TO UMaaTr W Tara 3a
’KHUBOTOT KOj CE& MPUHYJICHHU J1a TO )KUBEaT.

[ToToa ciaeny HPOHUIHO-XYMOPHUCTUYHATA PEAKIHja KOja € CBOjCTBEHA 3a OHUE KOU
HE ce MOMHUpYBaaT co CBOjaTa Macka Koja ja HocaT BO jaBHOCTa, HO ¢€ HEMOKHH BO OOWIOT Ja
ce ocnobomat on Hea. Bo BakoB city4aj mpousieryBa HPOHHYHO-XYMOPHUCTHYHUOT CTaB Ha
noexuaenoT. OBOj BUA Ha peakiyja e mpercraBeH Bo La Patente (1911), Pensaci, Giacomino!
(1917) u Bo Giuoco delle parti (1918).

3 Ibid., TIpeson on utanujancku L1.C.

13



LBeranka CTOUJIOBA

Ha kpaj e npamatnuyHaTa peakipja Ha OHHE KOM ce 003eMEHHM OJ 0YajoT, HE ce
MOMHpPYBaaT co CyAOMHATA, HUTY UMaaT XyMOPHUCTHYCH CTaB KOH KHBOTOT. BiieryBaat Bo
OYajHa 0CaMEHOCT IITO TH BOJIW KOH Jpama, OOMa 3a caMOyOMCTBO WM JIyAwio. Taksa e
peakimjaTa Ha JJUKOBHUTE BO Eden, Hueden u cmo unjadu (1926), Xenpu IV (1922) u Bo Lllecm
aukosu 6apaam asmop (1921).

4. TlcuxoJomIKHOT pejaTuBu3aM Bo poMaHOT Iloxkojuuom Mamuja ITackan

Hokojuuom Mamuja Ilackan, o6jaBen Bo 1904 romuHa, € pPOMAaHOT BO KOj
[Mupangeno 3a mpB MaT ro HAMylITa HATYPATUCTHYKUOT MPUCTAN KOj T'M KapaKTepU3Upa
HETOBHUTE NPBH HapaTHBHHU Jena (L 'esclusa w 1l turno) u omaydyBa Ja THUITyBa €IHA HOBA
OpWTHHAIHA TIPUKa3HA IITO BO TMOTIONHOCT ja WIyCTpHpa HeroBara ¢mio3oduja,
TICHXOJIOIIKHOT peIATUBU3aM BO XOPH30HTAIHA HACOKA.

[Mupanmeno coBpmIeHO ja TOJOBYBA ,,3aMKaTa™ Koja MPOM3NIEryBa O MpaBIiiaTa U
3aKOHHTE CO3[aJICHN BO paMKUTe Ha ommtecTBoTO. Cemoro Mupamo, Bo koe MaTwja xuBee,
€ coBpIIeH aM0JieM Ha OypKOACKUOT CBET, JOMUHHPAH O JUIEMEPHUE U ATYHOCT, KaJie IITO
€/IeH YOBeK Kako Maruja oierHyBa, ry0ejku To CBOjOT UICHTHTET.

JIukotr Ha MaTI/Ija € TUIIWYEH 34 MHOTY JIMKOBHU OJf HOBCJIMUTEC W POMAHUTEC Ha
IMupangeno. BypKoacKOTO OIIITECTBO OX KOE € Jel, I'0 NpUHyAyBa Oa paboTH Ha
dpycTpupauko paboTHO MecTo, Ja )KMBee BO HEMOAHOCINBA (paMumrjapHa atMocdepa U My
JlaBa eHa ¢popma, Koja ro OCyayBa Ha €/IeH MU3EPEH, HCLIPITYBAYKH U HECPEKeH KUBOT. T0oj
MOCaKyBa Jla ce 0CJI000IM O] MackaTa Koja ro 3apo0yBa, HO M3JIETYBajKU O] cTapaTta ghopma,
TOj € IPUHY/ICH MaK J1a B3¢ BO ¢JHa HoBa ¢opMma u uaeHTureT. Co 0Baa HOBa Macka, Koja €
HABUJIYM AT KOH cJ1000/aTa, MOBTOPHO HAKMIyBa HA MPEMPEKUTE O] OMINTECCTBEHUTE HOPMH.

Yogekot, kako 1mto Benu [lupanmerno, orcekorai ja mocakysa ciiodomaTa, HO BO
MOMEHTOT KOT'a € BO MOXHOCT Jia ja IOCTUTHE, Mara BO CONCTBCHHUTE TPAHUIM. BCyIIHOCT,
YOBEKOT € yOelleH JiIeKa HeroBaTa Hecpeka 3aBHUCH O] CCKOjIHCBHHTE TEHIKOTHH, HO OHa
Mopajy MITO HABICTHHA Ia00KO CTpaja € HETOBHOT IBPCTO NePHHUPAH UIACHTUTET, KOj TO
ocylyBa Ja ja Wrpa CBojaTa yiiora BO OIIITECTBOTO, Ja T IOYUTYBa IpaBHiIaTa Ha
OTIIITECTBEHOTO JKUBECHE, 1a BOAM CJCH IMIOHIKYBAYKH U YTHETYBAYKH KUBOT O€3 TIPOCTOP
3a BUCTHHCKA CII000/a.

Cropen [Mupanmeno, MOXHO € Jla ce MMOYYBCTBYBaMe CIIOOOTHHU CaMO JTOKOJIKY Ce
OTKa)KeMe 01 OMIIO KaKOB HICHTUTET, )KUBEESjKU HAIBOP O] CEKOja NeQHUHUIIM]a, TITO 3a K
Ce MOKa)XyBa HEBO3MO)KHO, OUICjKKM YOBEKOT € IIPEMHOT'Y I[BPCTO BP3aH 3a IOUMOT UACHTUTET
3a 1a OM MOJKeJI BUCTHHCKH J1a Ce OCIIO00TH.

[Ipukasnara Ha Matuja MuHyBa HH3 ToBeke ¢a3u u cmopen I[lackyane TyckaHo
(L'identita impossible, 1989) Moxe ma ce Mojenw Ha TPH JeNa: MPBHUOT JAEd, KOMHUYHO-
TPOTECKEH, TO omdaka )KUBOTOT Ha Matuja [lackai; BTOPHOT A€, TparmdHO-TPOTECKEH, TO
packakyBa ancypIHOTO MOCTOCHE HAa ApHjaHo Mejc B TPETHOT, XYMOPUCTUYHHOT JIeN, TO
omdaka BpakameTo Ha MaTHja BO OMIITECTBOTO.

JKuBoTtoT Ha MaTHja MUHYBa HU3 TPH pasnudHu (as3u: xkuBoTOT Ha Matuja [Tackan
Mpell HeroBaTa aBaHTYpa, KUBOTOT Ha AnpujaHo Meuc W Ha Kpaj >KUBOTOT Ha ITOKOjHHOT
Marnja Ilackan. Criopes BakBara mojaendoa, MOXe Ja ce aHaIu3upa TpaHncopmaljara Ha
JTUKOT Ha MaTHja, HeroBara morpara 1o cio6oaa u 6opba co ONmTECTBOTO.

5. JKupotor Ha Matuja ITackan
I'maBHmoT nuk, Maruja Ilackan, HH packaxyBa eZHa NpUKa3Ha Koja e Oorara co
Pa3sHOBHMIHM, M3HEHAJyBauKM M HEOo4YeKyBaHM HacTaHdu. OlydyBa Jla HallMIle KHHUTra 3a
HEroBaTa )KMBOTHA Cy/I0MHA U HU PACKa)KyBa 3a HETOBUTE ,,/IBA CMPTHU CIIy4au', OUeKyBajK1
ja HeroaTa TpeTa, KOHEYHA U TocieIHa cMpT. MaTuja He numryBa 3a cebe co 3a0BOJICTBO,
HO BeJIU JIeKa HeTOBUOT CIIy4aj € TOJKY HCKIYYUTENICH ITO OJUTyqdyBa Jia 'O HalluIIe.
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[Mupangeno ro 3amoyHyBa pPOMaHOT CO JBa NPEArOBOPU: BO NPBHOT, MaTuja M
o0jacHyBa MOTHBHTE 3a CBOETO IHIIYBamke, MPUIMHN KOW IIPOM3IIETYBAaT 0Jf HEOOMIHHOT
CIIy4aj, KOJIITO HE € €JHOCTABEH U CIyYaeH ,,MHITUICHT * Ha )KUBOTOT; BO BTOPHOT, ja omdaka
Temara Ha OecIiojie3HOCTa, OrpaHUueHOCTa, HeCTAOMIIHOCTA, Pa3HOBUIHOCTA Ha 3eMjara U
YOBEKOT KOj JKuBee Ha Hea. [Ipuka3Hara Ha Maruja [Tackan e MHOTY 4y/iHA, KaKO IITO U TOj
camuoT Benu: ,,EBe: MojoT city4aj € MHOTY TOuy/IeH U TOMHAKOB; TOJIKY IIOMHAKOB U MOYYACH
mro ce Haakam aa ro packaxkam* (Lupwuios, 2013: 8).

OTKaKo I'l M3JI0’KyBa MOTHBHTE 3a CBOETO IMUIIYBame, MaTuja npoJomkyBa aa ro
packaxxyBa CBOETO JIETCTBO. bp30 ocranyBa 06e3 TaTKo CH, TProBell, U MPoI0JDKYBa 1a )KUBEE
caMo co Majka cu M Opara cu BO MajoTo ceno Mupamo. BenHant mo cMprTa Ha HErOBHOT
TaTKO, HUBHUOT YIpaBHUTeNl Maama ro BOAN CEMEjCTBOTO BO (PMHAHCUCKA KPH3a.

[Ipujaremor Ha Matwja, I[lomuHO, ce 3a5py0yBa Bo Pomria, kepkara Ha BIOBUIATa
[eckatope. MaTrja omrydyBa 1a My IOMOTHE Ja ja JOOWE Hej3HHATA paKa, HO ,,[...] ce BJbyOu
BO MEHe, MaKo, Meryroa, MocTojaHo u 30opyBaB 3a Hero“ (Iupuios, 2013: 31). Taxa,
Pomunna u Matuja BieryBaaT Bo Bpcka M Taa ocTaHyBa OpemeHa. Hermmanupana 6pemMeHOCT
ro mpuHyAyBa MaTHja a cTamu Bo Opak co JKe€Ha Koja He ja caka ¥ Koja He TO caka.

Co n1Bajuiata Compy>KHUIM )KUBee U BIoBuIaTa [leckaTope, Koja OTBOPEHO IMMOKAKyBa
IIpe3up KOH CBOjOT 3€T, CMETajKH r'o 3a HecrocoOeH, ce 00nayBa J1a My I'o OTEKHE KUBOTOT M
ro oOBMHYBa 3a HUBHATa Jioma (puHaHcHucka cocTojOa. Ilopagn oBaa mpuumHa, MOYHYBa /a
pabotn kako OmbOmmMoTeKap BO Mmpamo, HO M TOKpaj TOa, UyBCTBYBa OCAaMEHOCT H
3JI0JICBHOCT, JIOMa M Ha padoTa.

Ha mo4eTokoT, IJIaBHUOT JIMK JKMBEE TUIIMYHO MPTOB JKMBOT, 0e3 (amminjapHa
TOIUIMHA M XapMOHHMja, IIEJIOCHO OTYIeH BO 3aMp3HATO BpeMe W IPOCTOp, PabOTH BO
OubnroTeKa Koja HUKOj He ja rmoceTyBa. Benu: ,,[...] He 3HaM TOYHO Jaju rmoBeke OEB JOBEIl
Ha cTaopiy unu uyBap Ha kaurure* (Iupumnos, 2013: 8).

Pomunna nonecyBa /iBe ONM3HAYKW HA CBET, HO €/IHATA O HUB YMHpPA KPaTKO IO
parameTo. [lpyrarta kepka yMmupa IO HEKOja TOJIMHA, BO MCTHOT JEH KaKO M MajKaTa Ha
Martuja. OBa mpean3BUKyBa OeckpajHa Tara kaj Martuja, To TyOH CEeKoj 3pak CBETJIMHA BO
XKHMBOTOT M ITOBEKE HE YCIIEBa Jla IPOHAj 1€ MOTHB M NPUYNHA 32 KHBECHE.

Herosuor 6par, bepto, My ucnpaka neTcTOTHHH JHMPH, IITO MaTHja ro KOMEHTHpPa
BeJIEjKH: ,,[...] Kako Aa cakamie aa Mu ru mwiatu comsure” (Iupumos, 2013: 49). Osue napwy,
Kako mTo MaTHja BelH: ,,[...] HOToa MU ce Haj/10a MeHe; 1 Oea — KaKo /1a peyaM — IPUIHHA 32
Mojara npBa cMpt™ (Iupwuios, 2013: 49). Bo Taa ouajua curyanuja, Matuja o1y4dyBa aa cu
ja mpoba cpekata u ogu Bo MonTte Kapio, kaze urpa pyneT U 0cBojyBa OTpOMHA CyMa Ha
napu.

Pemwren e nma ce Bparu 1oMa, Jia CH O IOBpaTd MMOTOT M Jia M c€ OAMa3iu Ha
BroBunara Ileckarope, Kora eieH Apyr HACTaH My ja pa3OpaHyBa cyabOuHaTa. Jlonmeka e Bo
BO30T, CIJIy4ajHO, BO €JCH BECHHK 4YHMTa I[IOKaHTHa BECT 3a CBOjaTa CMpT:
»CAMOYBUCTBO™

Ieri, sabato 28, ¢ stato rinvenuto nella gora d’un mulino un cadavere in istato d’avanzata
putrefazione... [...] Accorsa sopra luogo.. estratto dalla gora.. fu riconosciuto per quello del
nostro bibliotecario... (Pirandello, 2012: 92).

Buepa, cabora 28, Bo BHOPOT Ha eIHa BOJACHHUIIA € HajAEH TPYI BO COCTOj0a HA rOJIEMO
pacnarame... [...] Kora usneroa Ha MecToTO... U3BaJieH OJl BUOPOT... Oelle MO3HACH HALIMOT

oubmmorexkap... (Iupunos, 2013: 68).

Ha nmoueTok Matuja e 30yHeT, peBOJNTHPAH U caKka BeIHAII JIa ja HeTupaa Taa JakHa
Bect. Ho, 1o fonro pasmuciyBame, 0/uTydyBa Jia ja HCKOPUCTH HeOYeKyBaHaTa IaHca, Jia He
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ce Bpaka IIoBeKe BO CBOSTO MAJIO CEJI0 M Jla CH CO3/1aJie €lIeH HOB JKUBOT 0] IIoueToK. KoHeuHo
ce YyBCTBYBa OeCcKpajHO CI000/IeH:

Avevo con me ottantaduemila lire, € non avrei pit dovuto darle a nessuno! Ero morto, ero
morto: non avevo piu debiti, non avevo piu moglie, non avevo piu suocera: nessuno! Libero!
libero! libero! Che cercavo di piu? (Pirandello, 2012: 94).

HmaB ocymzeceT u JiBe WiIjaJy IMPU U Beke HEMa HUKOMY Jia TH JaBaM! Jac ympeB, yMpeB:
BEKe HeMaM JI0JIrOBH, BeKe HEMaM »KeHa, Beke HeMaM TelTa: HUmTo! cimodoaeH! ciaoboaeH!
IlTo cakam npyro? (ILupuios, 2013: 70).

CenmMoro moriasje, ,J'0 cMeHyBaM BO30T, € MOMEHTOT Ha IPECBPTHHIA BO
pomaHoT. MaTHja He o MEHyBa caMO BO30T, TYKy 'O MEHyBa M )KHMBOTOT, H30Mpa HOB IaT U
u3leryBa of cBojaTa ¢hopma. CosfaBa eJHAa HOBAa INpUKa3HA OJf HETOBUOT JKUBOT, CE
TpaHcdopmupa Bo npyr yoBek. OBaa HeIUIAaHMpaHa CUTYyalKja My NPEAU3BUKYBa HEM3MEpHa
Cpeka 3aIlTo KOHEYHO CE€ YyBCTBYBAa BHCTHHCKU CIOOOJEH, ja 3rpaldyyBa HOBaTa IIaHca,
BJIETYBa BO €JICH HOB MICGHTHTET U IO MEHYBa CBOjOT HM3IJIeA. MaTHja OaIydyBa Aa KUBEe
»[...] HamBOp o Kade30T HA MHCTUTYLUHHTE KOW My IO HalpaBHja XHBOTOT TOPWIHB H
onBpareH, HenoctoeH 3a kuBOT (Tuscano, 1989: 127). Maruja [lackan e nmpumep 3a eqHa
MHEpTHA JINYHOCT KOja He € croco0Ha J1a cu T ocTBapH acnupanuute. Ha npBara ykaxkaHa
maHca, 6era o/l HEHOAHOCIMBATA PEATHOCT, 01 HECPEKHUOT XKHBOT, O/ CONpyrara BO Koja He
€ 3aJby0eH ¥ 0] He3aJ0BOJIUTEITHOTO PAaOOTHO MECTO.

6. JKuBoToT Kako Anpujano Meuc

Maruja ITackan mo cBojarta ,,lipBa‘“ cMpT OP30 CH CTaBa HOBAa MacKa, HOB UJCHTUTET
nox uMmeto Anpujano Meuc. Matwmja Tlackan ,,ymupa“ u ce para AnpujaHo Meuc, HOB JIHK,
HOB W3IJIel U HOBO MuHaTO. [lenroB 0BOj mpoiiec Ha TpaHchopMalija He € BOOIIIITO JIECeH
3a Hero: N3MHUCITyBamke Ha HOBO M€ M IPe3MMe, HOBO MOTEKJI0, MECTO Ha parame, pOIUTEIH,
MpUKa3Ha 3a CBOCTO JICTCTBO, HMAarMHAPHHUOT N0 U TaTyBamaTa CO HEro. AJpHjaHO HE
pa3MUCIyBa camMO 3a HHHHATA HA CBOjOT KHBOT, TYKY M 32 MHHATOTO, OHA IIITO BO PEATHOCT
HE T'O JKHBEEII:

[...] Questa costruzione fantastica d’una vita non realmente vissuta, ma colta man mano negli
altri e nei luoghi e fatta e sentita mia, mi procurd una gioja strana e nuova, non priva d’una
certa mestizia, nei primi tempi del mio vagabondaggio. Me ne feci un’occupazione. Vivevo
non nel presente soltanto, ma anche per il mio passato, cio¢ per gli anni che Adriano Meis non
aveva vissuti [...] Nulla s’inventa, ¢ vero, che non abbia una qualche radice, pit o men
profonda, nella realta; e anche le cose piu strane possono esser vere [...] ( Pirandello, 2012:
113).

[...] Toa danTacTHuHO U3rpagyBame HA €ICH JKUBOT, [ITO HE OWII KMBEaH HABUCTUHA, TYKY
Ou1 GapaH MaJIKy 0 MaJIKy BO APYTH JIMIa U MECTa, a KOj jac Tpeba Ja ro HampaBaM H 1a To
MOYYBCTBYBaM KaKO CBOj, MU Bjlea HEKaKBa 4yJHa M HOBA PaJloCT BO KOja, Ha IOYETOKOT Ha
MOETO JIyTame, UMallle ¥ MAJIKy TaXHOBMHA. Toa MM cTaHa 3aHMMame. JKuBeeB HE caMO BO
CerairHocTa TyKy M 3a CBOETO MHHATO, OJTHOCHO 3a OHHE TOAMHH 1ITO AnpujaHo Meuc He I'u
skuBeette [...] He Moxe f1a ce 3aMUCIIN HULITO IITO HeMa 110/J1a00K MIIH HOILIUTOK KOPEH BO
peanHocTa; ¥ HajHEOOMYHUTE paboTH MOske 1a Ounar BUCTHHCKH [...] (ILnpuios, 2013: 83).

OTKako ycIieBa Jja TO U3MHUCIH CETO OBa, AJpPHjaHO MMOYHYBa a paboTH HA CBOjOT
HajaBopenieH m3raen. Cu ja Opuan 6pajata, ja ocTaBa KocaTa Jia mopacHe MoJI0JTa U KyIyBa
OumJIa 3a J]a TO CKpUe KPHUBOTO OKO. [IpHiin4HO € 3a/10BOJIEH O] CBOjOT HOB HM3IJIEJI, OCTaBa
MHOT'Y pa3JIMueH BIEYaToK 0O/ NPETX0AHO: ,,KocaTa ke ja ocraBam Ja MM OpacHe, I1a co OBa
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y0aBO MIUPOKO YEJI0, CO OYMIIaTa U COCeM M30pWUeH, Ke TndaM Ha repMaHcKu Grino3od |...]
Hewmag npyr u300p: co TakBo e MopaB cocwiia aa oumam ¢rozodp® (upnmos, 2013: 78).

Ho, maTtoT xoH ciobonmaTta He m3riena Tonky jeced. [lorpebHo e AnpujaHo na ce
ocioboau o ymre eqHa paboTa Koja ro Bp3yBa 3a MHHATOTO, CBOjOT BEHUAJIEH HPCTEH.
BHumarenHo ro ¢pa BeaHaI MITOM ro 3a0eexyBa, Co HaJexK /1a He TPeIi3BHKa COMHEX,
BO CIIy4aj Jia FO IPOHAjJIC HEKO).

Otkako ro pemraBa npamameTo 3a CBOjOT HA/IBOPEIICH U3rJe]], My NPEOCTaHyBa Ja
HAjJc HAYMH KAaKO JIa IO MPOJODKU CEKOjIHEBHHUOT kuBOT. CO OCBOEHATa CymMa Ha MapH,
AzpujaHo MOJKe J1a )KHBee CKpPOMHO, Oe3 11a 6apa paboTa BO WAHMHA, ITO CO HETOBUOT JIaXKEH
HAICHTUTET He OW OWJIO BOOMINTO BO3MOXKHO. AJpHjaHO, OTCera Haramy, 0e3 HHKaKOB
JIOKYMEHT, He MOXKe M He cMee Ja TpaBu HUITo. Herosarta cimoboma my ro 3abpaHyBa Toa.
JKenbara ma 3amuHe 32 AMeprKa kako MaTHja e IpuInHa cera Kako AJpHjaHo 1a OLITydH 1a
mmaTyBa.

AnpujaHo ce coodyBa co (PaKTOT 1eka Taka CIIOOOIEH W HENpEedeH, HE MOXKE
HUKOTAIll J1a BOCIIOCTABH BHCTHUHCKH TpHjaTeNCKH Bpcku. Ce orpaHWYyBa Ha KpPaTKU H
TOBPIITHU Pa3TOBOPU CO CBOMTE COMATHHIIM W CIYYajHH MHHYBadW, HeMa XpabpocT Ja ofu
moy1aboKo, O CTpaB Ja HE ja OTKpHWE Heropara rojemMa TajHa. Mopa J1a ce IOMHUpPH CO
TaXHUOT (haKT JieKka MoBeke He MOXe Ja uMa npujatenu. [lo Hekoe BpeMe MouYHyBa Ja ce
YyBCTBYBa H3MOpPEH M TaxeH: ,,Hamokpaj, Beke mouHyBame M Ja Me H3MOpyBa Toa
HeTpecTajHo JIyTame, caM 1 Hem* (Lupuos, 2013: 86).

I'yGemeTo Ha CeKakoB KOHTAKT CO OCTaHATUTE € IIeHaTa ITo Tpeba Ja ja miaTH 3a
cBOjaTa c1000/1a, aKo MOXe C€ YIITe J1a ce Hapede ,,ci10001a”. AApHjaHo Mopa Ja MpHU3Hae
JieKa HeropaTa cj1o0o0/1a My TIpeIM3BUKYBa rojieMa IrTeTa, My oazeMa ce. He Moxe na Biese
BO JutaboKa BpcKa CO HUKOT'O, HEMa HHMKOj Ipe]l KOro OM MO’Kel Jia CH ja OTBOPH Jyllara.
[Tounysa nia ja corsieaysa rojgeMara LieHa IITO ,,c10001aTa* My ja HAMETHYBa, HEMOXHOCTA
I1a UMa OJIM30K 110 cele:

E dunque, né casa, né amici... Amicizia vuol dire confidenza; e come avrei potuto io confidare
a qualcuno il segreto di quella mia vita senza nome e senza passato, sorta come un fungo dal
suicidio di Mattia Pascal? lo potevo aver solamente relazioni superficiali, permettermi solo
co'miei simili un breve scambio di parole aliene. [...] E se tutto cid che avevo finto e
immaginato di Adriano Meis non doveva servire per gli altri, per chi doveva servire? per me?
Ma io, se mai, potevo crederci solo a patto che ci credessero gli altri (Pirandello, 2012: 130).

3Haun HU KyKka HU npujaTend.. [IpujarencTBoTo 3Ha4HM 1oBepOa; a Kako OM MOXKE jac HEKOMY
Jla My ja ToBepaM TajHaTa Ha CBOjOT JKUBOT Oe3 MMe 1 6e3 MUHATO, IITO HIKHA, KaKo IIeYypKa,
o camoyouctBoTo Ha Maruja ITackan? MoxaMm Ja ©MaM camMoO TOBPLIHH JONHUPH, Aa CH
JI03BOJIAM KpaTKa pa3MeHa Ha Ipa3Hu 300pOBH CaMO CO CIIMYHHUTE Ha MeHe. [...] A ako cero
OHa IITO TO M3MHUCIMB 3a AnpujaHo Meuc U CuTe OHME JIard IUTO TM U3HECOB HeMa Ja UM
HOCIY)XaT Ha IpyruTe, Torall Ha Koro ke My mociyxar? Mene? Ho jac, Bo cekoj ciydaj,
MOXEB J]a BepyBaM BO TOa caMo I0J YCJIOB U Apyrute aa Bepysaat (Lupuios, 2013: 94-95).

My ocTaHyBa caMo Ja ce TIOMHpPH | yTenu. [lounyBa 1a 4yBCTBYBa JieKa He € ITOBEKe
HU Marunja Hu AzxpujaHo. Ja ryou xenbata, pajgocTa a )KMBee U 3Hae JeKa BUCTHHATA HE €
JIeKa € CI000/IeH, TYKYy TOKMY CIIPOTHBHOTO: ,,HO MOjOT )XHMBOT, 10/IeKa ro TIe/iaB TaKa, Kako
HaJIBOpelIeH HaOJbyyBad, cera MM usrienamie oecmucien u 6ecuenen” (Lupwmios, 2013:
95).

CoIICTBEHOTO JIPYIITBO HE I'O 3a/I0BOJIyBa. APHjaHO ja HOCEIIEe CBOjaTa Macka 3a
JpYyTruTe, HO TIOBEKE HE cakalle Jia ja urpa NpeTcTaBaTa HaMEHETa 3a ONIITeCTBOTO. Maruja
cakaure 1a n30era oJ] CeMejCTBOTO, OJITOBOPHOCTHUTE, MUCIICIIIE J]a CTaHE Xepoj Ha OErcTBOTO,
HO Ha KpajoT craHyBa >kpTBa. OnenHam 3abernexyBa Jeka 0e3 CHTE OHHME BPCKH KOHM IO
OTIKPYYBaJle MPETXOJHO, cera € m3ryoeH m OeckopuceH. On cTpaB Ja ce OTBOPH KOH
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OCTaHaTHTe, OTOpYEH M pazouapad, c¢ IMOBEKe ce 3aTBopa Bo ceOe, M Haora, 3a IOYETOK,
NPUAPYKHUIHA KaKO KAaHAPHHEIIOT.

Hema moBeke HHMKOj Ha Koro Oum Moken nga My Ouzpe kopuceH. Herosarta
BECKOPHCHOCT To o0ecxpabpyBa M ro MPHHYAyBa 1a BHece mpoMena: ,Ke mopam ma ro
COBJIaJIaM CETO BO3MPIKYBame 1 0 CeKOja IIeHa J1a JoHecaM Hekoe pemenue. Co exeH 360p,
MOpaB JIa )KMBeaM, Ja xuBeam, na xxueam** (Iupwmios, 2013: 96).

M3MopeH o7 mocTojaHoTo TyTamke, AJpHjaHo MOYHYBa Aa 6apa IoM Kaje Ou MOKeln
na okuBee. [lo BpemeTro MOMHMHATO BO OCaMEHM MaTyBama, BO Oe3rpaHuuHa ciioboja,
AnpujaHo caka nexa e moTpeOHO 1a CH CO3ae TOM, MECTO KaJe IITO OW MOXKEN /1a BOAH
€/IeH TUBOK M CKPOMEH JKHBOT.

Ce¢ ymrTe BepyBa JeKa MOXE Ja BOJAM €IE€H MHPEH >KHUBOT, HOpMaJleH, CO
CEKO]jTHCBHUTE TPHKH, HO IyPH HU OBaa MPOMEHA HE TO MPaBH IIEIOCHO CPEKEH. 3a BpeMe Ha
npecTojoT Bo PuM, 3a KpaTKo BpeMe yclieBa Jia Hajae npujarenu: AnpujaHa, rocmorara
Kanopane, rocnogunor Ilaneapu, HO HHUTY CO HUB HE MOXE Jia BOCIOCTaBH ILIBPCTH
MPUjaTeIICKK BPCKU. Mopa 1a Ouie npeTnasiue 1a He 300pyBa MHOTY 3a cebe u mpej cé Mopa
Ja ce obuge na ru u3berHyBa JEIMKATHHUTE TMpalliamka MOBP3aHU CO HErOBOTO MHHATO,
OpavHHOT cTaTyc, paboTara UTH.

U nokpaj c&, AnpujaHo ce 4yBCTBYBa 100p0 BO HOBUOT J0M BO PuUM U BO ApyHITBOTO
Ha HOBHTE JIyfe KOW TI'M 3aM03HaBa TaMy, KOM 3a HEro MpeTcTaByBaaT €IeH BUJ ,,HOBO
cemejcTBo”. Ce UyBCTBYBa MOCUTYPEH HMAKO € TPHHYJCH Ja JaXKe MOCTOjaHo W Ja ja Kpue
cBojaTa JaxkHa Macka. Bo Pum 3a kparko ro Bpaka OanaHCcOT, OCIO0OAYBajkH ce H
pasBecenyBajKu CH ja qymiaTa.

Ho, mepuojor koj ro pasBecenyBa OapeM MalKy, HE MOXeE Jla Tpae 3aceKorarl.
OTkako 10KHBYBa rpadex Ha mapH, KpaTKaTa cpeka U 4yBCTBOTO J1a OuJie cakaH o AapujaHa
ce ry0u, a Ha TIOBPIITMHA U3JIeTyBa WIy30pHaTa 1000112, c1abocT U OECKOPUCHOCT. AIpHjaHO
MIOBTOPHO C€ Haora BO CHTYyallfja Ha allCOIyTHA HEMOK, HUIITOXHOCT, 3aIlTO € €IeH YOBEK
KOJ )KMBEE Ha/IBOP OJ] )KHUBOTOT U HE MOJKe J1a CH 'Y Oapa npasara. Ce Haora BO TakBa cocTojba
BO KOja HE MOX€ HH JIa TO TIPHjaBU KPaJeLloT Ha CBOUTE MapH:

Denunziarlo? E come? Ma niente, niente, niente! io non potevo far niente! ancora una volta,
niente! Mi sentii atterrato, annichilito. [...] Che diritto avevo io alla protezione della legge? lo
ero fuori d"ogni legge. Chi ero i0? Nessuno! Non esistevo io, per la legge. E chiunque, ormai,
poteva rubarmi; e io, zitto! (Pirandello, 2012: 233).

Ja ro npujaBam? A kako? Hwumro, Humro, HumTo! HumTo He MoxeB ga cropam! Ymire
emnnam Humto! Ce MOYYBCTBYBaB KyTHAT Ha 3eMHM, yHHIITEH. [...] KakBo mpaBo mMaB Ha
3amTHTa 0] 3aKOHOT? beB HanBop o cekakoB 3akoH. Koj cym jac? Hukoj! 3a 3akoHOT jac He
noctojam. U cexoj Moxe na Me orpadu; a jac, aa moruam! (Lupunos, 2013: 167).

AnpujaHo He MOXKE BIUCTHHCKH Ja ja JbyOu AnprjaHa OunejKu He MOXKe 1a ¥ IPYKH
HHMKaKBa cUrypHocT. Kako mnaHOCT 6€3 JOKyMEHTH KOH I'o IOTBPAYBaaT HETOBUOT HICHTHTET
He MO’KEe HHTY Jla c€ OXEHH co AnpujaHa. bu 0o HaBUCTHHA TEIUIKO Taa Jia ce CorJlacu Ja
JKMBEE CO HETO BO TaKBH YCIIOBH, IIOPa/I OBaa MPUYKHA, TOj HE CE HM OCMENyBa J1a I ja TOBEpH
cBojara TajHa. JI0 TOj MOMEHT, AZIpHjaHO YCIICNIHO ja KpUE BHCTHHATA, OCBCH HETO0, HUKO]
Jpyr He 3Hae HUIITO. Bo Pum, Bo hamuiujara [1aneapu HUKO] HE ce COMHEBa, CHTE BepyBaar
BO HETOBUOT HMJTY30PEH JKUBOT.

[Tpunynen Ha mocrojaHa jara, MaTuja Td MaMH corparaHuTe BO POIHUOT Tpaf, ja
MamMu HoBata (amuinuja Bo PuMm, a HajBeke camuor cebe. COINCTBEHWUTE JarW HE MY
JTI03BOJTYBaaT HU Jia ce OOpH MPOTHUB HellpaBenHaTa kpaxoa. [Topany oBa, cTaBa Kpaj Ha CBOjOT
npectoj Bo PuM, ommydyBa 1a ce OTKaXKe 0f CBOjaTa Macka, To CHMYJIHpa cCaMOyOHCTBOTO Ha
Anpujano Mewuc u ce 00uyBa HOBTOpHO aa ro oxxusee Maruja [lackai.
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Un sussulto di gioja, anzi un impeto di pazzia m’investi, mi sollevo. Ma si! ma si... Io non
dovevo uccider me, un morto, io dovevo uccidere quella assurda finzione che m’aveva
torturato, straziato due anni, quell’Adriano Meis, condannato ad essere un vile, un bugiardo,
un miserabile; quell’Adriano Meis dovevo uccidere... [...] quell’ombra di vita, sorta da una
menzogna macabra.. (Pirandello, 2012: 266).

Me o003enie 1 Me MOHECE HEKaKOB PaJIOCEH TpPEreT, JypH HEKaKoB HacTaI Ha Jryauio. Ila na!
ITa na! Jac He Tpeba na ce youjam cebe, MpTOB HOBeK, Tpeba 11a ja youjam oHaa Ge3ymHa Jiyaa
¢duKnyMja mTo Me Mavele, Me paclHyBalle Be TOAUHHU, OHOj AnpujaHo Mewuc WTo € ocyaeH
na Ouze cTpanuthBel], Jaxro, OenHuk; Tpeda fa ro youjam Toj Anpujano Mewc... [...] Taa
CEHKa O] )KUBOT, POZIeHa 01 eiHa rpo3Ha jara.. (ILupuios, 2013: 189).

He rnema moseke aApyr nzies ox 1efaTa Taa IMarnHapHa IpeTcTaBa, Kako AJIpHjaHo
Mewuc He cMee ja IpaBH HUIITO U HE cMee Aa ce OyHTyBa, 3aToa pellaBa Jia r'o BpaTH CBOjOT
crap uaeHTuTeT. Ha OBOj HauMH caka Ja W3je3e OJf WIy3opHaTa cio0oja W OBOj maT
BUCTHHCKH J1a XuBee c1000H0. OBaa HOBa cj1000/a ce 3aCHOBA Ha OJMAa3/a NPOTHB OHUE
KOHM IIpeTCcTaByBaa MOTHUB 32 OJUTyKaTa Jia )KUBEe HaJ(BOP 0 OOMYHHOT KHUBOT U J1a Bie3€ BO
e/IHa HOBa hopma.

Marwuja e HelIpeTeHIINO03eH JINK, 0e3 (U3MIKH 0COOEHOCTH, HETOB €IMHCTBEH BUJIHB
3HaK € CTPadM3MOT Ha JIEBOTO 0KO. Bo TekoT Ha cBojara Tpanchopmarmja Bo Anpujano Meuc,
Maruja omrydyBa a ro Kopurupa Gu3uakuoT AeeKT CO XUPYPIIKH 3adart, Co el 1a CTaHe
HETIPETIO3HATIINB eHaIl 3acekoraml. Toj 3adaT cHMOONHMYKH ja TpeTcTaByBa XKelbara Ha
Martnja 3acekoran jga ro H30pHIIe OHa IITO IO HOBP3yBa CO CTAPHOT JKUBOT.

XKusoror co mMackata Ha Marmja Ilackan e TeXKOK, HO BO3SMOXEH, YKUBOTOT CO
Mackara Ha AnpujaHo Mewuc, Mako M3MHUCIEH, € cenak peaneH (Maruja Bo 4eBiMTE Ha
AZpujaHo YyBCTBYBa BUCTHHCKHM €MOLIMH, BUCTHHCKH PajoCTU U OOJKH, 3asbyOyBajku ce
Jy10 BO AJjpyjaHa), HO € OHEBO3MOXKEH O/ OIIITECTBOTO M IIPABUIIATa KOU MPOU3JIETYBaat 0J1
Hero. Maruja npeTcraByBa ,,TyIHHEI[ Ha )KHBOTOT . OOHIOT J1a ce 0CI000/IH ¢ HEYCICIICH,
3allITO eHAIl 0CJI000JIeH Ol CTapara MackKa, IPUHYACH € J1a CU CTaBH HOBAa. Bo MOMEHTOT
KOTra ¥ HOBaTa Macka CTaHyBa HEIOJHOCNBa, Martuja ce oOuiyBa 1a ce BpaTH Haza]l.

7. Kuspotot kako Ilokojuuom Mamuja Ilackan

Ha nodeTokor ox HeroBaTa aBaHTypa, MaTuja 4yBCTBYBa €HTY3Hja3aM, 3aMHCITyBa
JleKa MOXe J1a JKiBee 0e3 HMKakBa BPCKa CO Jpyra JIMYHOCT. Bo TOj MOMeHT He 3Hae jeka
JKMBOTOT € HEBO3MOXKEH 0e3 NpHjaTeNICKH M JbyOOBHHM BPCKH. MUCIHM 1eKa Ha TOj HaYMH
JKMBOTOT Ke OHJIe TIOJIECEH 1 MTOBECET, )KMBEEjKU KaKo cBoj rocroaap. Bo meryBpeme, ctanyBa
3aTBOPEHMK Ha CBOjaTa c1000/a KOj € OCy/IeH Ha HajcypoBaTa Ka3Ha: Jja >KMBEE BO JPYIITBO
Ha caMHoT cele.

Maruja, Ha TIOYETOKOT HE € CBECEH 3a CBOjaTa FIIy30pHa cioboxaa, ro cdaka Toa
MIOCTETICHO, TIOCTOjaHO yOeayBajku ce BO CHPOTHBHOTO, T.€. JIeKa € BHCTHHCKH CIIOOOICH.
OcnoboneH ox ce, cTaHyBa ,,CTpaHel Ha >KUBOTOT. HeroBmor koHIENT Ha cioboia e
WIy30peH U TparudeH. 1o ABe roAnHM OX TaXXHUOT )KUBOT, MaTHja caka JeKa YOBEKOT He
MOXeE Jia JXMBEe M30JIMpaH O] WHTEPIEPCOHAIHHUTE BPCKH KOM CE€ KapaKTepUCTUYHH 32
YOBCKOBAaTa ONIITECTBCHA 3a€JHUIA, HUTY 0e3 JTUYHHU JOKYMCHTH. HBC I'OJUHH XKHUBOT Ha
,,MPTOB®, CC JIOBOJIHM 32 Jla MY ja MOKakaT HEMO>KHOCTA Jia Ce 0CJI000M OJ1 paBUiaTa KOH,
CO BEKOBH, CITy)eJIe KaKO CPE/ICTBO 3a BJIAJICCH¢ U KOHTPOJIMPAE Ha YOBEKOBATa Cy10HHA.

Mo mpeponbara, Maruja Ilackan ro riena >KMBOTOT Ha AnprjaHo Menc Kako eleH
HepealnieH coH. Pazmucnysa: ,,[...] namu Gemie con? He, HaBuctrHa 6eB Tamy! AX, 1a MOXKEB
3aceKoraml Ja OcTaHaM BO Taa moiokOa! Jla maTyBaM Kako CTpaHenm BO XXHBOTOT...
(Iupumos, 2013: 191).
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JKHBOTOT 1 1O BpakameTo Mely )KHBUTE BO MuUpamo, He OJH CIOpel 3aMUCIIHTE H
mwiaHoBuTe Ha Matuja. ['M mpuMa MOTPEeCHHTE BECTH 3a HEroBara COIpYyra, Koja ce
NpEeMakuiia 3a HerOBHOT mpujaTen [IoOMUHO ¥ 3aeJHO UMaat Mana Kepka.

Maruja HOBTOpDHO HE YCIE€Ba Jia Ce HMHTErpHpa BO CBOETO POIHO MECTO M BO
OTIITECTBOTO KO€ Beke My € mo3HaTo. OTydyBa /1a )KUBee 3aCEeKOTalll MOBJIEYeH, BO CBOjaTa
qyJIHA COCTOj0a, KUB, HO TIpoTiaceH 3a MpToB. OcTaHyBa J1a )kuBee BO MUpam0, ce OTKaKyBa
oIl WjejaTa Ja ce OIMa3ld Ha COompyrara, TeliTaTa M CHTE OHHUE ,,0iTOBOPHU' KOH TO
Iporyiacuie 3a MpTOB. 3aTBOPEH BO MPOBUHIIMCKaTa OnbinoTeka, MaTHja ja mumryBa cBojaTta
NpHKa3HA, HCIIOJHYBAjKH IO 3a IIPB AT HadenoTo Ha [luparaeno: La vita, o si vive o si scrive?
(Borsellino, 1991: 34). Ha myfero mto ro mpamnryBaat, Koj €, TOj UM OArosapa: ,,Jac cym
mokojHHOT Matuja [lackan® (Ilupuios, 2013: 215). Taka Toj cTaHyBa CeHKa Ha CaMHOT ceoe,
6e3 nme, 6e3 MecTo Mery JyfeTo, OCTaHyBa OCaMeH KaKO M MHOTY JIpYTH JIMKOBH OJ CBETOT
Ha [Tupannerno.

Taka ce oTKaxyBa, 10 BTOP I1aT, /1a )KMBEE BUCTHHCKH, KaKO IITO CEKOja JIMYHOCT
3acily)KyBa. 3alo4HyBa Jia )kKMBee co HeroBarta TeTka CKomacThka, Koja OapemM MajKy My
mpy’ka yrexa u Torumiaa. Ce Bpaka HCTO Taka U BO OMONIHoTeKara, Kaje ro IOMHHYBa CBOETO
Bpeme. Hemajku ckopo HHKOTO, 32 MaTHja € HaBHCTHHA TEIIKO J1a MIPOHajIe HA4WH KakKo Ja
ro MHHYBa CBOETO BpeMe. MiMa MHOTY, IPEMHOTY BpeMe, 3aliTO HeMa HHIUTO 32 IITO 1a
xuBee. [0 MOMHHYBa BO JPYIITBO CO TETKAa CH WM BO OMONHMOTEKaTa, pa3MHCIYyBajKd
ceKorail 3a Heropata 4yJHa cynomnHa. Bo Oubnmorekara padortu co r. Enmio, Ha kKoro My ja
JIOBEpyBa CBOjaTa MpHKa3Ha, pacKakyBajKH My BO HajManu netand. Bo oBoj woBek, MaTuja
NpoHaora UCKpeH npujaren. [lo aBe roguHu KecToKH HacTaHW, MarTuja KOHEUHO NMpHU3HaBa
JieKa J1a ce KHBee Ha/IBOP OJ1 CEKOj 3aKOH, MOTIPEH Ha CpeKaTa U OKOJIHOCTHTE, € HABUCTHUHA
nyna uieja.

Maruja e exeH Onar 4YOBEK, TpIICJIUB, MEJIaHXOJIMYCH, OCaMEH, JXpTBa Ha
arpecUBHUOT U CYPOB CBET M CO TojieMa HAaKJIOHETOCT KOH Mp3enuBocTa. Toj TBpAM Aeka BO
CBOjaTa MJIAZOCT OWJI Mp3JMB, HE CaKajKu Ia ja mpe3eMe OATOBOPHOCTA Ja TO BOJAU
HACJICJICTBOTO OCTABEHO OJ TaTKO MY, IOBEPYBajKH o Ha €ICH HEUECEH yNpaBHUTEN KOj TO
BOJIM CEMEjCTBOTO BO rOJIEMa CHPOMAIITH]a.

Cenak, He MOKeMe Jla Ka)KeMe JieKa JIMKOT Ha Maruja € BO IeJIOCT MHEPTeH: Kora
cpekaTa My ja Hy/Id MOXKHOCTA J1a CH CO3/1aJIe HOB JKHBOT, TOj € TOATOTBEH Ja ja HCKOPUCTH
u ce 00MIyBa CO CHTE CHJIHM J1a ycriee Bo Toa. Ho, 3a jxaJ1, npedknTe Ha KOM Ke HauJie Ha MaToT
KOH cBojaTa ,,MeTamopdo3a‘, ke ce mokaxaT HepeMOCTINBH. MaTunja He € TOATOTBEH Ja ce
OTKaKe BO LIEJIOCT O KAKOB OMIIO HICHTHTET 3a J1a )KUBee €1eH HaBUCTHHA CJI000ICH JKHUBOT,
HO €THOCTaBHO ja OcTaBa 3a]] ce0e cBojaTa MmpeTxoHa ¢popMa, I3MHUCITYBAjKH CH €THa HOBA.

,Mackara“ e MOTHB KOj TpeoBIaayBa BO IIeJIOCT BO OBOj pomaH. Cmopen
[Mupannmeno, cexoja JIMIHOCT BO TEKOT Ha CBOETO peallu3uparmke HOCH €Ha Macka, nmpudaka
Jla ce MACHTU(HKYBA KaKO €JIeH OIpeIesIeH JIMK, 3aT0a IITO TaKa OIIITECTBOTO Hajtara. TokMy
oBa Maruja ro J0KMBYBa Ha CBOja KOXka, chaka Jeka He MOXe Ja Oune ,,HHUKOj™ W JieKa
€IMHCTBEH HAYMH JIa BOJIU €I€H CIIOKOEH XUBOT € Jia CM Kpeupa HOBa ,,Macka‘.

8. 3akaydox
Pomanot Iloxojruom Mamuja Ilackan € o1 ICTOPUCKO 3HAUCHE, CO KOj [Iupaneno
BHECyBa HOBHHH BO TEXHHKAaTa Ha COBPEMEHHOT poMaH. Hajronmemara mopaka ImTo
[Mupanpgeno ja ynaTyBa 10 CBOUTE YUTATENIH HE CE COCTOX BO HETOBUTE c(hakarma 3a )KHBOTOT,
TYKy BO 3arpIDKEHOCTa HA YOBEKOT O]l TParaHCKOTO OMIITECTBO M BO KPUKOT Ha PAHETOTO

4 JKMBOTOT MM Ce KMBEE MM MIUITYBajKu ce packaxysa (Kuranosckwu, 2013: 219).
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TICUXOJIOIIKHUOT PEJIATUBU3AM BO POMAHOT IIOKOJHHUOT
MATUJA ITACKAJI O JIVUILIA ITMPAHIEJIO

yoBemTBO. HaBuaym usriena ziexa cBeToT Ha [IupaHIeno e mpenojH co YyJHH U MOILIHE
HEOOWYHH JIMKOBH LITO My MpuraraaT Ha eJHO (peHeTHMYHO ommrecTBO. Ho oKONKy
pasMuciiuMe M ce o0uzeMe Jia HaBlie3eMe I0JUIab0K0 BO CYIITHHATA, MOXKEME jacHO Ja TO0
BU/INME OIIITOYOBEYKHOT U YHUBEP3AJICH KapaKkTep Ha JIMKOBHUTE KOM 003€MEHH 0] JKesbaTta
Jla ja CHMHAT ,,MacKaTa‘ KOjalllTo APYTUTe UM ja OIpelrIe, ce Ty0aT BO BHOPOT Ha )KUBOTOT.

Cure HEe OapeM emHAml cMe TOMIECIIUIE Ja n3derame Of 3aAYIUIMBHTE CTETH Ha
OTIIITECTBOTO U Jia HE CE€ BpaTHMe HUKOTAII moBeke. Jla ja m30pumeme cexoja Tpara 3a1 Hac,
Jla OTH/IEME Ha HEKOE JAJETHO MECTO, JIa 3a[I0YHEME HOB JKMBOT OJ] TOYETOK, BO MOTIIOIHOCT
pasmmaeH. OHa of1 IWTO He Tpeba /1a ce IIamuMe € 1a OuIeMe OHa IITO BUCTHHCKH CMe, Ja He
JI03BOJIMME OILITECTBOTO J1a HE Ie(MHUpPa, 1a HH JIOJEH popma U Ja HE IPUHYAU 1a Guneme
HewrTo mTo He cMe. EnxHocTaBHO, 1a OGujeMe OHa IITO CMe, )KUBOTOT € IPEMHOT'Y KPaToK 3a
Jla TO MOTPOIIUME, OOUAYBAjKU ce OUIEME HEKO] JPYT.

HeobOuunara npukasHa Ha pomaHoT [loxojuuom Mamuja Ilackan RocTUrHyBa
rojeMa cBeTcka cyiaBa. Muciara Ha [lupaHaeno u TeMaTHKHUTE KOU TOj TH TPETHpa ce c¢ yITe
AKTYEITHH U T10 e/IeH BEK OJ] HErOBOTO MOCTOCHE.
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AncrpakT. TpyIoT IITO Clequ NpeTcTaByBa OCBPT Ha CPEJHOBEKOBHATA PEIMTHO3HA IOE3Hja Ha
UTaNMjaHCKHOT aBTop Jakomone na Toxu, co cOCPeIOTOYEHOCT Bp3 HETOBAaTa HAjIIO3HATA JiayJa,
Hamama 00 Pajom wma Ilauom na boeopoouya. Anammzata ja moTeHHMpa crenuduyHocTa Ha
penuruosHara noesuja Bo Ilepyna, kajge LITO M MOKPaj CTPOIMTE aCKETCKM Hayeda Ha MOHAILIKHTE
peloBH, moesujara ro 00eAMHYBa PEITUTHO3HOTO CO JUIA00KO XYMaHOTO, ONIITOYOBEYKO YyBCTBYBAHE
Ha Bepara. Ce cleaaT KapaKTEpHUCTHKMTE Ha METpHKaTa, JIeKCHKarta M (DUIypaTHBHHOT TOBOp Ha
nayznarta.

Koayunu 360poBu: Jakonone da Toou, bozopoouya, Esancenue, majxa, cun

THE ITALTIAN LAUDA IN XIII CENTURY: DONNA DE

PARADISO OR PIANTO DELLA MADONNA
Eva Gjorgjievska!

Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
eva.gorgievska@ugd.edu.mk

Abstract. The article that follows is a review of the medieval religious poetry of the Italian author
Jacopone da Todi, with a focus on his most famous lauda, Donna de Paradiso or Pianto della
Madonna. The analysis emphasizes the specificity of the religious poetry in Perugia, where despite the
strict ascetic principles of the monastic orders, poetry unites the religious with the profoundly humane
sense of the faith. The characteristics of the metrics, lexis and figurative speech of the lauda are
followed.

Key words: Jacopone da Todi, Mother of God, Bible, mother, son

Bosen

[IpucycTBOTO Ha penurhjaTa BO CHTE JOMEHH Ha xuBeewmero Bo XIII Bek ro
yCIOBYBa U IIOCTOCHETO Ha pPEIMIMO3HO TBOpPEIITBO. Toa craHyBa eKcopecwja Ha
MOpAJHUTE W BEPCKH IMJIEMH M IIPEOKYyNalWd Ha JIyreTo BO TOj nepuoia. Bo mpsara
pEIMIuo3Ha Ioe3Mja Ha MTAlMjaHCKU ja3HMK yMETHHYKATa el € IIOApeAeHa BO OJHOC Ha
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BEpCKaTa, HO TOA HE ja MCKIydyBa KHIDKEBHATAa BPEIHOCT Ha THe aena. J[OTOIKy MoBeke
IITO OBaa IOE3Mja HeMa 3a LeJ Ja TM MOTBPIU LPKOBHUTE JOTMH, TyKy Ja MPETCTaByBa
pa3MHCITyBamkEe 332 HEKOW OIIITH YOBEKOBH BPEIHOCTH, KAaKO XyMaHH3MOT, COMMAAPHOCTA U
MOpajJHaTa HCIPaBHOCT KOja € COCTaBeH Jiell Ha XPHCTHjaHCKOTO yduemwe. [Ipeky
TBOPELITBOTO, XPUCTHjaHCKaTa PEJIMIHja M HAIyIITa WHCTHTYLUHTE 33 Ja Ce IOBpP3€ CO
OOMYHUOT YOBEK M CO €JHa TOUCKpeHa Bepa. HapogHHMOT ja3sWk CTaHyBa HCTO Taka C¢€
M03aCTaIleH BO JINTYPIHUTE 32 CMETKA Ha JIATHHCKHOT.

Bo nepuopor nomery XIII n XV Bek Bo Urtanuja ce nojaByBa HOB NOETCKU OOJIHK
HapeueH Jayda (nar. Laus - modganba), MpBEHCTBEHO KaKO PEJIMIMO3HAa HapojHa IecHa
NpoM3Ie3eHa Of JMTYPTUCKUTE IIECHW, 3a MOAOIHA MAa OwWie WHTEPIOJMpaHa BO
pEeNMTHO3HATE ApaMHu OJf KaJie ITOo Ke ja pa3BHe cBojaTa (popMa Bo IHjajior, mpeodpa3yBajku
ce BO dpamcka aayda. JlaymaTta Omna mocBeTeHa Ha TemuTe of EBaHrenneTo, HaMeHeTa 3a
HCKakyBame modandou koH boropoauma, Vcyc u qpyrute CBETIH, IPUTOA TEMaTH3UPAjKH
TM HUBHUTE CTpajiamba M 1oABu3u. Jlayaure Ouie codyBaHM BO 30MPKHM HapedeHH J1ayoapi,
BO KOM MCTO TaKa C€ MPOHAjJICHN U OCTaTOLHM O]l My3WYKH TEKCT CIIOpE] IITO Ce 3aKIydyBa
Jeka Owie mnpocieleHdu co Mys3uka. Jlayaute Ha MOYETOKOT OWIle pPEelUTHPaHU Kako
KOJICKTHBHA MOJIMTBA 33 MMOJOIIHA Ja 100HjaT HAPOJCH TOH U J1a Ce AOOJIKAT 10 OagaguTe.
Kako u 6anmanara, apaMckara jJayja COIp K BO ceOe JeOBU Ha eNuKa, JJUPUKaA U Ipama. 3a
HajcTapa nayna ce cmera Ilecnama 3a cozdanujama ox Can ®pandecko on Acusu, HO
noceOHO YMETHHYKO M JApaMaTHYHO JeNo TmpercraByBa [liavom na boeopoouya wnm
Jamama 00 Pajom nHa Jaxomnone na Tonu, koja ke Ouae mpenMeT Ha aHaiau3a BO TEKCTOT
IITO CIIelyBa.

Can ®paHuecko ox Acusu HacnpoTu Jakonone na Toan

ITocTon 3HauuTenHa pas3jiMka IOMery CEH3MOMJIMTETOT W pa3OupameTro Ha
penurujarta mpeciuKana BO TBOPEIITBOTO Ha ABajiara aBTopH. Ako dpaHuecKko TM MUIIyBaj
CBOMTE TIECHH Ha HApOJEH ja3uK 3a Ja ce AOOIMXKH JI0 moroyieM Opoj yiyre, MEecCHUTEe Ha
JakoMo ce W3pa3eHM Ha MOBO3IMTHAT CTWI W HAaMEHETH 3a MooOpa3oBaHa ITyOnmKa.
Jakorone mee 3a rpeBOT, 3a CMPTTA, 32 MIOPOKOT, HE 32 Ja TM NPETCTaBH KaKO HEOIXOJCH
CTaZMyM Mpexa INPUKIOHYBameTo KOH bora, TyKy 3a Ja ro HMOTEHIMpa CHAaceHHETO KakKo
JMCTaHIMPame 0] )KUBOTOT. EMMHCTBEH 3HAK Ha PETMTHO3HOCT 3a HEro HE € pajocTa, TYKy
n3MadyBambeTo. ['M Herupa TEOJIOIIKHTE TEOPHH, 33 HEro AYpH M ydeHaTa OOrocioBHja
Tpeba na Ouime 3aMeHeTa CO CypOBO O/IpeKyBame BO MMeTO Ha Beparta. Ce coriacysa 3a
Oena, ctpasame, MOHMKYBAkE, IypU U MOTCMEB KaKO 3HAK Ha OJPEKYBambe O] YOBEKOBATa
cyera.

3a paznuka ox @paHyecko KOj M CIaBU CUTE IOjaBH Ha 3eMjaTa Kako TBOpOM Ha
Bbora u 360pyBa 3a o0eauHyBame Ha YOBEKOT CO C¢ IITO IO OMKPYXKYBa, TBOPEUITBOTO Ha
JakonoHe e o0enexaHO OJf CTPOTH OIMO3MIMU IOMe'y OO0XECTBEHOTO M CBETOBHOTO,
’KHUBOTOT U CMPTTAa, 33/I0BOJICTBOTO U CTPaJameTo. JKUBOTOT Ha 3eMjara 3a Hero € HeIelIuB
0] HEaBTEHTUYHOCTA Ha MOCTOCHETO, 01 YOBEKOBATA I'PEITHOCT, XHUITOKPHU3H]a, JAKOMOCT.

JakormoHe He TO BOCIEBa YOBEKOBOTO OJaXXEHCTBO, TYKYy CaMmoO CTpaJameTo,
KaemeTo, Oonkara, cMprTa. CTpeMH KOH Heranuja Ha TeJoTO, Ha Yhja CMeTKa Tpeba aa ce
BO31MrHe aymara. Kaj Hero mpeoBnaayBa TeMHa, TpaopHa arMocdepa U necumuszam. Hury
€IHO O] 3aJ0BOJICTBAaTa Ha JymiaTa He Tpeba na ce Oapa Ha 3emjata. Bo mecHute ce
cpekaBaaT JIOJTH, HO MCIPEKMHATH PEYEHHIM, YecTa € yrnorpebara Ha KPULIU M H3BHLU.
[TocnennuTe MecHU O HETOBOTO TBOPEINTBO K€ COAPXKAT MCKIIyIMBO MHUCTHYKA TUMEH3Hja
Koja Ke moapa3Oupa AWpEKTHO cieBame co bora. HacmpoTm xapMoHmjara koja ja Oapa
O®pandecko, Kaj JakomoHe MOMUHHMpAa HEMO3HABAaKmETO HAa Mepara, a EKCLECOT BO
CTPaJlalbeTo € EANHCTBEHUOT T1aT KOj € UCIIPABEH.
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IInauom na bozopoouya

OBaa Haj3HauajHa W AMA00OKO XyMaHa ApaMcka jayna Ha Jakomone ma Tomu To
TEMaTH3WUpa OIUIAKyBameTO Ha XPHCTOC O]l CTpaHa Ha HETroBaTa Majka BO MOMEHTOT Ha
pacmHyBameTO, TP IITO BO MPEICH IUIaH € CTAaBEHO YyBCTBYBAIETO HAa MajKaTa, HAMECTO
CTpaZameTo JOXKMBEAaHO O] CHHOT. boropoamiia, ncTo kako u XpUCTOC, HE € TIPUKaXKaHa Co
CBETOCT M HEIOCTIKHOCT, TYKy ja MPETCTaByBa CEKOja MajKa Koja >KaJd 3a CBOETO JIETE, CO
IITO TMOBHKYBa Ha YHHBEP3aJHOCTa HAa YOBEKOBOTO CyIITECTByBame. Crermu(uIHOCTa Ha
(dopMaTa Ha nmaygaTta OBO3MOXKYBa Taa Jla COJAPXKU M HAPATHUBCH U JUjAJIOIIKH JICN, OCBCH
MpUMapHaTa MOETCKa CTPYKTypa Koja ja mMma. HapaTHBHHMOT 1en Ha JlayjgaTa To CIeOu
EBanrenueTo, mpu IITO KaKO MPB CE3HACYKH HApATOp ce jaByBa [ TaCHHKOT, HajBEPOjaTHO
amocToJIOT JOBaH, KOj T cooMIITyBa npen boropoauia ¢akture 3a pacnHyBameTo Ha Hcyc
MO XPOHOJIOIIKK PpENoCie]l: HEroBoTo 3apolyBame, H3MadyyBame, €BOKalMja Ha
MIPEIaBCTBOTO, OMAIOBAXKYBame M MIpeHecyBame 10 [Tunat 3a na Ouzae pacmHar.

Jaxonone na Toxau ro AoBeoyBa Ha CLEHA CTpajameTo Ha boropoaumna Ha MECTOTO
Ha cTpagameTro Ha Mcyc. Ce cMmeTa jeka MOETOT IO HaIWIIad BO OOJMK Ha JIay/a OHa IITO
Beke MOXKEJO Jla ce CpeTHe BO BWA Ha (PECKHd BO KalleJIWTe HA CEBEpHA W IIEHTpaHA
Wramuja ymre Bo XII Bek, HO HMCTO Taka W JieKa ce MPHUKIOHWI KOH CHEeNU(PUKUTE Ha
Jmayznara co motekio ox Ilepyua koja ce 3aymaraia moMaiKy 3a acke3a M MUCTHIIH3aM, KOJIKY
32 €JHO ONIITOYOBEYKO M XYMaHO IPETCTAaByBaKkE HA CTPATARBETO.

MeTrpuuku 0co0eHOCTH

Jlaymara e cTpykTypHpaHa cO BOBEACH TPHUCTHX KOj T'O MPETCTaByBa MPOJOTOT Ha
necHata U 33 KaTpeHM Kou Tru cuMmOonmsupaaT roaunHute Ha Hcyc. IlumryBana e Bo
cenMeperl 10 MPUMEPOT Ha cBeTuTe Oanamau. KarpeHure ce puMyBaaT MO NPHHIUIOT Ha
AAAX pumara, KaJie ITO MOCIEAHAOT CTUX Of CTPO(HTE ceKoralmr 3aBpIryBa Ha —ato U ce
pUMyBa BO HpOJOroT W HM3 Henara jayaa. Co mpeorame mak ox ctpoda Bo crpoda ce
3a0eNie)XyBa pUMyBambe MPEKy CMCHA Ha IeMaTa aaax, bbbx, cccx. Mckiaydok ol BaKBOTO
pUMYyBame IIOCTOM BO CTUXOBHTE 76 U 77, KaJe ITO HAMECTO pUMa € yIoTpeOeHa acOHaHIIa
(Et eo comenzo el corrotto; figlio, lo meo deporto). 3a UCKITYIOK MOXKAT a C€ CMETaaT H
cruxoBute 81 u 82 Kaje MITO MOCTOM PUMYBamkE NPEKy yrmoTpedaTa Ha MICHTUYHA JICKCeMa
(ch’el cor m'avesser tratto, ch'ennella croce ¢ tratto).

JIleKCHYKH 0CO0eHOCTH

Bo oBaa nayma BCYIIHOCT ce MEHyBaaT [Ba JEKCHYKH PETHCTPU: EIHHUOT Ce
OJTHECYBa Ha JIEKCHKAaTa O]l KOJIOKBHjaJHUOT TOBOP WIH Sermo cotidianus, a IPyrdoT Ha
JIEKCHYKUTE €JEMEHTH KOHM c€ JaTHHW3MM WM BojaT moTekio on Epanrenmero. IlpBuot
Tpeba Jla ja aKIEeHTHpa YHUBEP3AITHOCTa Ha OJHOCOT MajKa-CHH M Jia M 1aie XyMaHHUCTHYKa
BHU3Mja Ha MecHaTa, J0JeKa Mak BTOPUOT peructap Tpeda ja uCTakHEe HEj3MHATA PETUTrHo3Ha
conpxnHa. YecToTO OBTOPYBamke Ha JIEKCceMaTta ,,cuHHe", Kako u oOpakameTo Ha Vcyc KoH
Boropoauma co BokatuB ,Mamo“ (ctux 84, 92, 104) win mak 3a HHjaHCa MOQOpMAaTHA
ynotpeba Ha ‘mia mate’ BO MOMEHTOT kora Vcyc ja mpemgaBa Majka cH Ha Ipyrapot JoBaH 3a
T0j ma u Oume HOBMOT cuH (ctux 108), ja MCTakHyBaaT MHTUMHATa W HE)XHA pelarja
nomery Majkara u cuHOT. Bo nenata nayna 40 natu ce nojaByBa oOpakameTo ,,cHHe ™ CO 1el
XyMaHHU3allija Ha CBETOTO, OJHOCHO NpHONMKyBame Ha COApXKMHATA /IO MaToCOT M
YyBCTBaTa Ha OOMYHHMOT HapoJ. McToTo ce ciryuyBa M MpeKy CIIOMEHYBAamETO Ha TOCHETO
KOe TO MoTeHIupa Gu3ngkoTo Bo penanmjara: Figlio, perche t'ascundi al petto o'si lattato?
(,,CuHe 30ITO Ce KpHem of TrpaxuTe mTo Te moene?”, ctux 47). Bo ctux 77 mu3pas3or Ha
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Mapwuja TOBOpH 32 MajYMHCKO YYBCTBO KO€ C€ OIHUIIYBa cO 300pOBH OJ] JOMEHOT Ha
npodanara jpyboB (‘figlio, lo meo deporto’), ucro kako mro Bo ctux 116 ,cune Gen u
LPBEH ¢ Ha4yMH Ja ce onuule yOaBMHATa KOj YecTO ce cpekaBa BO JbyOOBHATa moesuja, a
nucrata Metadopa e yrnorpedeHa u Bo Ilecua nao necnume, V, 10 (,Mojara cakana e 6ena u
npBeHa“).

Bo obpakameTo Ha HapoaoT a0 [Tunat ce kopucTaT 300POBH CO JJATHHCKO IMOTEKIIO,
kako Ha mpumep ‘crucifige’ (ctux 28), ‘rege’ (ctux 29), ‘lege’ (ctux 30). HMcro Taka,
30opoBute Ha ['machukor allide (cTux 5, allide = percuote) wimu traduto (ctux 12, traduto =
tradito) To J0OMBaAaT MEJIOCHOTO 3HAYCHE CaMO JIOKOJIKY Ce TIOBP3aT CO JATHHCKHOT U3BOP.

TeMaTCKO-CTPYKTYPHH 0CO0CHOCTH

Kora Ha MOMEHTH TEKCTOT ja ynoTpeOyBa ceMaHTHYKaTa (Urypa Ha any3uja KOH
EBanrenmero, nmukoT Ha Boropoawma onx yHMBep3alHO MajuMHCTBO CTEKHYBa M JAWMEH3Mja
Ha CBETOCT, IITO CE OIJIea BO HEj3MHATa CBECHOCT 3a TEOJOUIKUTE HMMIUIMKAINKA Ha
cynOvHaTa Ha HEj3WHUOT CHH, OJHOCHO 3a ()aKTOT JIeKa OHa IITO Ce CIlydyBa CO CHHOT €
BeKe MpeTCKa)kaHaTa CyAOMHA Ha BONAYOT HAa XPHUCTHUjaHCTBOTO. TakoB € CIy4ajoT co
MpBOTO oOpakame g0 Marmanena, kajge ITO HauAyBa Ha Momdewme (cTux 16-19). Jomeka
BOBEIHHOT Pa3roBOp Ha Mapuja cO TIIACHHKOT € IIPETCTaBeH Kako oOpakame Ha CEeKoja
MajKa 3acerHara 3a cyI0HMHara Ha CBOjOT CHH, CO CIIOMEHYBameTo Ha MarjaneHa Beke ce
BOBE/yBa TEOJIOIIKATa CBECT Kaj JIMKOT Ha Mapwja, koja Kako Ja aixyaupa Ha IIpOpOLITBOTO
criopes koe MarjajeHa e npBara koja ke ro Buau Mcyc mo BockpecHyBameTo. JJUpeKTHOTO
obOpakame 10 EBaHrenuero ce ciaydyBa M CO CIIOMEHYyBameTo Ha cB. JoBaH koro Mcyc ro
npenaBa Ha Mapwuja 3a z1a i Oune 3amena 3a cuHoT (ctux 104-106).

Ha ucr Hauwmn, Bo cruxor ‘figlio, pat’e mmarito’/,,cuHe, TaTko u compyr® (cTux
89), TOBHKYBamETO Ha CHH, TATKO U COMPYT € HCTOBPEMEHO MeTadopa U airy3uja Ha CBETOTO
TpojcTtBO, TatkoTo, CuHOT M CBetnot [yx. Ce mpaBu MoBp3yBame Ha OMIITOYOBEYKOTO CO
CBETOTO, MPOIIUPYBAjKH TO CEMAaHTHYKOTO TMOJe Ha CHHOT co oHa Ha Tarkoro (bor) m Ha
JyXoT, K0j caMHOT € OJHMIIETBOPCHHUE Ha JbyOOBTa, ITa OTTaMy M yIoTpebaTa Ha JieKkcemara
,»COTIpyT*. MeTadopudHa ¢ U WACHTU(HUKAIMjaTa HA CHHOT CO CBeTOCcTa Kora Mapuja My ce
obpaka Bo ctuxot 41: ‘figlio, amoroso giglio!’/,,cune, cakan rymade’, 3HacjKku aeka ryiadot
BO XPHCTHjaHCTBOTO ja cCUMOOJIM3Mpa JIyXOBHATA YHCTHHA.

Io mposorot o Tpu cTpodu, BO jayaata clieaat asaecet ctpodu (ctux 4-83) kou
ro OnMuIyBaaT oOua0oT Ha Mapuja Ja pasroBapa CO pa3jIM4YHU COTOBOPHMIM 32 Jla Hajue
NOMOII 32 HEj3MHHOT CHH, HO KOHM c€ OOelie)kaHH CO OTCYCTBO WJIM HEMOXKHOCT 3a
KoMyHuKanuja. OTCYCTBOTO Ha OAroBOp KOH Oaparmara Ha Mapuja My AaBaar 3rojeMeHa
IpaMaTHIHOCT Ha TEKCTOT OWMICjKU HEj3MHHUTE 300pOBH CE IPETBOpAaT BO OYaeH MOHOJIOT
WIA TaK BO PETOPUYKH Tpalllalka KOW IMOBEKE TOBOpAT 32 HEj3MHATA MaKa OTKOJKY 3a
HCYCKyBamkhe Ha pa3Oupame, HE 3aHEMapyBajKh IO TIPEA3HACHETO HA YHTATENOT KOj
MI03HABajKHU TO UCXOJOT Ha CIIydyBamara, He OYeKyBa MHJIOCT OJ] HEj3MHHTE COrOBOPHUIIHU.
[Ipamamara Ha boropoanna ce BCymHOCT 300pOBH KOM C€ yHaTeHHW BO 0Yaj Ha MajKa Koja
3Hae Jieka He MOXKe /1a 'O CMEHH TeKOT Ha HaCTaHUTE.

ITo monbara qo0 MarganeHa cienu odpakamero mo0 Ilunar (ctux 24-27), o Kazae
MTO HE Joara OATOBOP, OCBEH HMMILIUIIUTEH MPEKy OOpakameTo Ha HapoJOoT Koj Oapa
pacnHyBame. Huty momnbara mo HapomoT (ctux 32-35) He e yciumieHa. Mapuja 3amyaHO
ynaTyBa 300pOBH JI0 CBOjOT CHH, HariacyBajku ja (hu3Mukata MmoBp3aHOCT CO CHHOT (CTHX
60-63). Bo otcycTBO Ha oaroBop, Mapuja odajHo My ce oOpaka Ha KpcTOT (cTux 55),
epcOHU(UITUPAjKU TO U IPUAABAJKH MY JeJ O BUHATA 33 PACITHYBAbCTO.
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HNTAJIMJAHCKATA JIAVJIA BO XIII BEK:
JAMATA O] PAJOT WJIN ITJIAHOT HA BOI'OPOJAMLIA

I'macHUKOT €O KOJjIITO 3amo4YHyBa HapalldjaTa, MOBTOPHO c€ T0jaByBa 3a Ja TO
OTIMIIIE PEATMCTHYHO paciHyBameTo Ha HMcyc (ctux 64-75). PaciHyBameTo € mpenaacHo BO
Tpu cTpodu Kou ro 3a3emMaaT LEHTPATHUOT JIEIT Ha JIay/aTa, Taka IITO MOXKE JIa Ce peue JeKa
IecHaTa MMa CTpora CTPYKTypa, Kajue npBuTe 15 crpodu ce ojgHecyBaar Ha OOMIOT 3a
JMjaior, a nocjenHute 15 ro o3HavyBaaT nmorpedHOTO orulakyBame (cTux 112-135), kou ce
BCYIIHOCT ¥ €IMHCTBEHHOT BUCTUHCKHU JMjAJIOT BO TIeCHATa, OHOj Mel'y Majkara u cuHoT. Co
EKCIPECHOHHUCTHYKA MPELU3HOCT Ce ONMUINAaHKM paHuTe Ha Mcyc, aHaToMHjaTa Ha HETOBHUTE
pate ¥ Ho3e, OIMC KOj IO 3amMpa JAWjajloroT M CTaBa akKLEeHT Ha €JHO KHHeMarorpagcko
NIpUKaXXyBame, Ha 3a0aByBame Ha Hapalujara ¥ Ha NpuOJKyBame Ha Ooikara. OmucoT Ha
tenoto Ha Mcye (ctux 64-75) e mpenameHo co HarjlaceHa BH3YEIHOCT Of Kaje ce CIICAH BO
JeTad aHATOMHjaTa, a BOKaOyIapoT € mpe3eMeH O HapoIHOTO TBOpEmTBO ‘abbraccecate’
= nperpHartu (ctux 134), ‘afferato’ = ouajHo (cTux 87), ‘attossecato’ = youen (crtux 115).

Cenym cTpodu BO IEHTPATHUOT JIeNl HA JIayaTa ce MIOCBETCHU Ha JHjaJloTOT Mery
Majkata u cuHOT (ctux 84-111). Jlomeka roBopoT Ha Mapwuja € HCIIONHET CO MATOC H
cTpamame, Mcyc ja 3ampxyBa HaI3eMcKaTa ITUMEH3Hja W CO IIOMHUPEHOCT W Npudakame ja
tem Mapuja 5a ro ocraBu Ha cyaOuHata. OCBeH (M3MUYKHTE OIMCH KOU C€ JIaJIeHH O
I'nachukoT, camuot Mcyc He n3pekyBa 300pOBH KOM alyAMpaaT Ha CTpajame, HUTH MaK Ha
eMOTHBHA cocToj0a. HeroBara Gojika moBeke MpoW3JeryBa O] IUIAYOT HA HEroBaTa MajkKa,
OTKOJIKY OJ1 PAHHUTE MO HErOBOTO Tejo. PemeTuTuBHOTO OOpakame Ha Mapuja co ,,cuHe
MOMAJIKy O3HauyBa BOKATUB, KOJKY INTO HAJMKyBa Ha IIOCMPTHO JKaJeHeE I0 3ary0eHUOT
cuH. Ynorpebara Ha Tpu cTpodu co kou Mcyc ¥ ce oOpaka Ha Majkata He € CIIY4ajHO, TYKY
TO 0Ipa3yBa CBETOTO TpojcTBO. Mcro kako mTO M Majkara, 3a Koja CHHOT € c¢, TO
nAEeHTH(HUKYBA CO TPOjCTBO HA TaTKOTO, CHHOT M cBeTHOT nyX. Ho, u Hcyc ce obpaka 1o
Mapuja co UMeHKara ,Mama‘, Koja eTUMOJIOIIKM HMCTO Taka ja O3HadyBa pellalujaTa Ha
HOBOpOJIeHYEe co Majka cu. CrennduyHa e u ynorpedara Ha BOKaTUBOT Mama OJ] CTpaHa Ha
Hcyc, xoj ynatyBa Ha JIaTHHCKaTa €TUMOJIOTHja 3a IpajauTe, Ila OTTaMy ¥ Mapuja npasu
any3uja Ha oemeTo ,,CHHe, 30IITO ce KpHUell o1 rpaauTe Kou Te goene?  (ctux 47). Ipeky
yrnorpebara Ha CHHEr[n0xara, [0 MPHUHIMIIOT Ha pars pro toto, ce moreHuupa Qunykara
OJM3KMHA U MICKOHCKATa MOBP3aHOCT HA MajKarta co JETeTO.

[TorpeOHMOT TIay KOj € MPEeKUHAT CO AWjasIoroT Mery MajkaTta u cuHOT (ctux 8§3),
ce MPOAOJDKYBa BO KPajHHOT Jiell Ha JlayiaTa. 3a0ese:KIInBa € BO OJIpeieHa Mepa CBECHOCTa
KOja ja cTekHyBa Mapuja 3a TEOJOIMIKHUTE MMIUIMKAIMK Off CyIOMHATA HA HEJ3MHUOT CHH
(ctmx 130-131), xora Mapuja My ykakyBa Ha JoBaH [eKa ce CIY4HJIO OHA INTO OWIO
npeaBuAeHO ox EBaHrenmero, 1eka MEYOT ke To MpoOOAN HEj3UHOTO CPIIE, UCTO KaKO IITO
VIITE Ha MMOYETOKOT BO cTUX 19 ce ciyuysa nperckaxanoto (‘Cristo figlio se mena, como ¢
annunziato’/,,Mojotr cuH Hcyc ro Bomar, kako mTO Oemre mperckaxkano™). [locmemxnure
ctuxoBu (ctux 132-135) kom ja moBUKyBaaT 3aeqHWYKATa CMpPT Ha Mapwmja cO CHHOT, ce
WHBOKanWja Ha jkenbata Ha Mapuja crmomeHata ymre Bo crtuxoT 100-104. [lexa
MapajieIu3MOT HE € CIIy4aeH ro J0KaKyBa IOBTOPYBABETO HA HCTHOT PETUCTAp Ha 300pOBU:
‘trovarse en afrantura, mat'e figlio affocato!’/,,Heka ce Hajmat HCHpyXeHH BO TpoOOT,
MajKaTa U HACWJIHO YOMEHHOT CHH, TIOBP3aHU CO 300pOBU CO MCTO €KCIPECHUBHO 3HAYCHE
Bo ctmxoBuTe 134 m 135: ‘trovarse abraccecate mat'e figlio impiccato!’/,,nHeka ce Hajmar
MIpEerpHATH BO 3a€THIYKA CMPT, MajKaTa ¥ pacIIHATHOT CHH".

Ho, Mapuja HuEKOram HE ja HamyIITa CBOjaTa XyMaHa IHMCH3Hja W HHUBHOTO
Ta)KCHE CeNak Kako Ja ja oJp>KyBa HENPEMOCTIMBATa Oe3/Ha Mely YOBEUKHOT U OOKjHOT
cBeT. YIITe BO IIOYETHOTO oOpakame 10 Mapwuja, CB. JoBaH ja ymorpeOyBa Jiekcemara
‘donna’, koja BO MaKeIOHCKHOT MpPEBOJ Ha JlayJara HE TJIacH , KkeHa™ (BO TOj CIydYaj
MIPEBOAOT O OWII , keHata o PajoT), TyKy BOIM MOTEKIIO O/ TaTHHCKOTO ‘domina’, co mTo
CTEKHYBa NOCO(QHCTHINPAHO 3HaueHe Kako ,jaamara of Pajor”. Kako namepHo nma ce
n3octaBa obOpakamero ‘Signora’ koe OW To COAPXKEIO IUCTAHIMPAHOTO 3HAUYCHE Ha
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Esa TOPI'MEBCKA

., OCIora“, a HacIpoTH Toa, MpeKy Jekcemara ‘donna’ ce craBa akLIEHTOT BP3 XyMaHaTa
MpUpoJia Ha peakuuTe Ha Majkata. Hasupor ‘Signora’ ke Oue pe3epBUpaH 3a MPECTOjOT Ha
Boropoauiia Bo Pajot, a cé qortorain Taa € )eHa U Majka.

3akiyuyok

Jakomone na Toau maBa Oorato yMeTHHYKA, 3 HCTOBPEMEHO PENUTHO3HA TBOpOa Koja €
CBOCBHJHA BapHjaHTa Ha JUTypruckara xumua Stabat Mater Dolorosa. Co ocmmucieHa
CTPYKTYpa U HapaTHUBEH pa3Boj, JIayAaTa ro IOMUPYBA CBETOTO M BO3BUIIICHO CO YOBEYKOTO
n npuseMHoTo. Mako Hajromem nren on TBopoute Ha Toam ce co TeMeH TOH U 3a pa3iHuKa 0]l
Can ®paHuecko He IMOCEIyBaaT ONTUMUCTHYHO TOJIKYBamE€ Ha CBETOT, CEIaK OBaa Jiayza
COAPKHU UCTOBPEMEHO Tara U BOCIIEBaAk€ HA YOBEUYKOTO YYBCTBYBALEC U cy,u61/1Ha.
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Abstract: This paper examines the various influences on the young Mary Shelly in the composition of
Frankenstein. The delineations in Shelley's novel reflect the moods and feelings of several influences
upon her work. These influences include Paradise Lost and the myth of Prometheus, which Mary is to
have read the year before the conception of Frankenstein, and most importantly her close relationships
with literary figures, mainly her father, William Godwin, her husband, Percy, and her new acquaintance,
Lord Byron. The allegorical composition of the novel provides for examination of all of these influences.
To concentrate on one of these influences would probably reduce the value of the work. However, we
suggest that the main impetus of the novel lies in the influences of Percy Shelley and Lord Byron. The
personas and poetry of both men can be seen as reflected in the characterization of Frankenstein, but
this paper generally focuses on Byron’s influence.

Keywords: influences, protagonists, quest, love and death, revenge

“But words are things, and a small drop of ink,

Falling like dew, upon a thought, produces

That which makes thousands, perhaps millions, think;”
(DJ, 1. 88)

Introduction

This epigraph presents Byron’s idea of the role of poetry. The assertion that “words
are things” emphasizes the immense impact of written ideas on the audiences, that is, its
readers. This is one of the Romantics’ well-known claim about the agency of texts which
praises the power of the word to produce change through education and literacy.

Shelley’s novel Frankenstein will be considered from the perspective of a quest. In
fact, Mary depicts two types of figures and quests. The first type, suggestive of the poet as a
quester in Alastor, is Shelley’s type of character. His pursuits are beyond society in the search
for meaning outside of human existence, in the novel depicted by Victor. The second type is
the figure mirroring the image of Byron and his heroes. His quests for meaning and love like
Manfred and the Giaour, are situated within society. But being withheld of these, they choose
alienation from society and turn to revenge and self-loathing. This type of figure is depicted
in the novel by the estranged, unforgiving monster himself.
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Influences and the protagonists

Shelley’s contemporary Walter Scott described Frankenstein as a novel which aimed
“less to produce an effect by the marvels of the narrations, than to open new trains and
channels of thought” (Remarks on Frankenstein, 2010, p.261). Lee Sterrenburg asserts that
the image of the monster in Frankenstein manifests the anti-Jacobin propaganda, especially
the depiction of her father Godwin as a satanic philosopher and that the novel reflects Mary
Shelley's dismissal of her radical background (1982, p.143-71). More recently, Chris Baldick,
in In Frankenstein's Shadow: Myth, Monstrosity, and Nineteenth-Century Writing, has shown
how her novel's creative daring has contributed to its status as a modern myth. But since the
novel has become “a source for a pallet of later figures and works, it also draws from literary
and intellectual history.” (1987, p. 30-62)

Furthermore, Mary Shelley's position as a writer and at the same time daughter of
renowned writers, William Godwin and Wollstonecraft, then her marriage with Percy Shelley
and friendship with Byron provide for an additional psychological frame of reading. More
challenging is some feminist criticism of Frankenstein as a displaced characterization of
female experience, which depicts male sexual and political aggression. (M. A. Rubenstein,
1976; S. M. Gilbert and Susan Gubar, 1979; G. C. Spivak, 1985)

Shelley’s journal lists the readings from 1814 to 1817 which offer abundance of
literature on the French Revolution. She was imbued with her parents’ ideas from a very young
age (MSJ i. 85-93, 94-102). Although her parents’ ideas impregnate her works, later on, it
was Shelley and Byron’s influence that provided her with a perspective that transcended
national boundaries.

An evident outset of the relatedness of the character of Victor with Shelley is their
common interest. In a letter to Mary's father, Percy Shelley informs on his youth passions:
"ancient books of Chemistry and Magic were perused with an enthusiasm of wonder, almost
amounting to belief" (as cited in Perkins, English Romantic Writers p. 1087). His intellectual
interest almost coincides with Victor's studies of Cornelius Agrippa and other "forgotten
alchemists," for which he claims, "I read and studied the wild fancies of these writers with
delight; they appeared to me treasures known to few besides myself" (25). In this fashion
Christopher Small has suggested, "Frankenstein himself is clearly and to some extent must
intentionally have been a portrayal of Shelley" (1973).

Byron’s connection with the monster is probably more obscure and has not often
been pointed to. The reason for this may partially be critics who have commonly linked Byron
with Walton and Shelley with Victor as a type of Promethean figure (Small, 53-57). Ernest
Lovell’s discussion on Shelley's predisposition to depict an image of Byron or the Byronic
hero is directed to all of Shelley’s later novels. Lovell delineates the feature common to each
of these Byronic characters and the typical “Shelleyan hero”. According to him, the common
features of the “Shelleyan hero” are "blond, as the poet was, with light hair, blue eyes, and a
delicate fair and ruddy complexion.” The reflections of Byron’s heroes, on the other hand, are
often brunettes. He claims that "Byron is repeatedly pictured as. . . . mature and thoroughly
masculine, as contrasted with Shelley, the unworldly man of thought and immature dreamer.”
(1951, p.165)

Mary Shelley depicted her monster as a repulsive creature. Nevertheless, it has been
endowed with the beauty of speech, which links it back to Byron and his powerful but
articulate poetic voice. Lovell’s statement that Byron's "low voice of great beauty, once heard,
never to be forgotten” is common for many of Shelley’s portraits. He also asserts that "the
impact of Byron's voice upon Mary became some sort of a symbol of the highly disturbing
effect which his personality was able to exert upon her." (1967, p. 59) It is actually not the
sight of the monster, but the sound that he produces that is suggestive of the Byronic hero in
this novel.
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Nevertheless, if it was Byron’s voice that produced a "disturbing effect" on the
author, then there is a possibility that Shelley’s characterization of Byron as the monster is
intended as a critique and a way for her to contest Byron through her depiction of the monster.
One evidence for this is provided by Victor's reiteration to be cautious about the eloquence of
the monster. The passionate rhetoric of the monster entices Victor, Walton and the readers
into complete compassion with the monster. We see him as the victim of the unjust treatment
by society, but we are inclined to disregard his violent crimes.

Shelley’s awareness of the interrelatedness of birth and death meets the same
concerns in Byron’s poetry. Cain, although preceding Frankenstein, expresses Byron's similar
views towards birth and death. Cain is aware that by giving life, he is giving death. Before he
dies, he says:

Provided that one victim
Might satiate the insatiable of life,
And that our little rosy sleeper there
Might never taste of death nor human sorrow
Nor hand it down to those who spring from him.
(Cain, TH. 1 80-85)

Byron's character asserts a similar unrest referring death that enfolds Mary Shelley's
novel, in which birth arouses from the existence of death. The newly created monster is made
of parts of dead bodies and death is the only cause for his life. The monster is conscious of
the monstrousness of his birth. After seeing himself in the pool, he discloses to Victor that, "I
was filled with the bitterest sensations of despondence and mortification. Alas! I did not yet
entirely know the fatal effects of this miserable deformity." (pp. 98-99) There is even a
physical link that likens Byron to the monster's "miserable deformity". Byron "came into the
world with a physical handicap that caused him throughout his life much bodily suffering and
mental agony, and that probably did more to shape his character than it will ever be possible
to calculate. He was born with a deformed right foot” (Crompton, 1985, p.73). This physical
deformity, like the monster's, is a result of his birth and links the two in a physical not simply
symbolic way.

The violent anger that the monster exhibits, as typical Byronic rage, is captured in
the fight with William. He depicts his rage when talking to Frankenstein, "the child still
struggled and loaded me with epithets which carried despair to my heart; I grasped his throat
to silence him, and in a moment he was dead" (127). Byron describes similar eruption of wrath
in a passage in Cain. In a fit of violent wrath because of an unjust God, Cain murders his
brother.

Enraged of being reprimanded by society for his endeavors to find love, Shelley’s
monster loses any possibility to acquire love and a place in society. His torture was increased
by the sense of the injustice and ingratitude which society has shown. Thus, the monster is
determined to have "deep and deadly revenge, such as would alone compensate for outrages
and anguish" (126) he had experienced. Yet, similar to Byron’s Giaour, his vengeance has
little effect on rectifying the injustice that has been done to him. The Giaour, although in a
dissimilar way, has been held back love in his life. In an almost similar fit of rage, he murders
the person whom he considers the cause of his loss and torment. Yet, although he professes
his guilt to the Friar, his vengeful act cannot be rectified:

Each feature of the sullen corse

Betrayed his rage, but no remorse.
Oh, what had vengeance given to trace.
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Despair upon his dying face.
The late repentance of that hour,
When Penitence hath lost her power,
To tear one terror from the grave,
And will not soothe, cannot save.
(The Giaour, 1091-1098)

Consolation is unattainable for the Giaour. There is nothing to alleviate his pain, just
as there is no possibility for saving his soul. He is deprived of the chance to see regret and
anguish on the face of his antagonist. Shelley's monster is provided with this cruel
contentment, yet he is in the same desolate position as the Giaour. Byron's tale seems to
propose that as a result of inhumanity and brutality of man and the absence of any benevolent
force to repair injustice, vengeance and gloomy despondency are the only passages for anger
and suffering. To a certain degree, Shelley probably supports this attitude, particularly the
idea of the absence of benevolent power. The negative attitude towards Byron inferred in
Shelley’s depiction of the monster is suggestive of the fact that she does not support his
options of violence and despair. Once the monster and the Giaour perpetrate actions of
violence in order to provide justice, they deprive themselves of any possibilities to gain the
love and compassion they have been denied.

It is the desperate passion of Byron’s heroes that compels the monster to attack and
murder William, and eventually condemn himself to perpetual despair. More likely than not,
the monster would not have been created a mate by Victor. With this in mind, there is no
reason for blaming the monster for taking the actions in a world devoid of affection and
concern. It is this need for justice to be served that underlies the violent emotions of Byron’s
hero; especially this sense of justice which urges the Giaour and Cain to kill. It is exactly this
sense of retaliatory justice which Shelley is pointing to in the centre of her critical attitude
towards Byron. Byron’s first speech to the House of Lords poses the question of how much
violence social injustice has instigated. Byron questioned the conservative understanding of
violent action as merely the result of innate criminality traits in barbarous men. Anne
Humphreys has suggested that the type of the "nature versus nurture" discussion was regarded
as openly subversive and socially unsettling at that time (1993).

While Byron points to the broad social conditions that have instigated violence, Mary
Shelley portrays both, the creature and its creator, as accountable for the violence. But she
depicted them with a difference in the degree. Shelley's criticism suggests that both the
monster's yearning for sympathy and to be part of society, and Victor's desire to contribute
something to humanity are counteracted by their deeds.

The passage where Victor and the monster concur that the monster is morally
justified for having killed William is set on the hillside of Mont Blanc. This accord upon
morality not only underlies the entire novel but offers a similar setting as in Byron’s Manfied
and Percy Shelley’s “Mont Blanc”. When Victor climbs the mountain, the awe-inspiring and
majestic scenery offers him the greatest solace he could take in. The answer to the question
whether there is anything to console Victor is left open-ended, just like the question in
Shelley's “Mont Blanc” of whether there is anything at the top of the mountain. What seems
significant in reference to Byron, is that Shelley is in search for a meaningful answer in the
mountain, while Byron’s Manfred descends the mountain to announce that there is no answer
to be found. Although Mary shows a sympathetic attitude towards her monster's complete
rejection of knowledge and his suffering, she cannot view the destructiveness and despair of
his Byronic nature. Manfred's hopelessness and self-annihilation are not contributive to
human life similar to the Giaour's retribution or the monster's rage. All eventually end up
ruining not only their own lives and chances for love but also other people's lives.
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The “Shelleyan” character, Victor, at the end of the novel remains like a Satan figure. He is
unwilling to take responsibility for his actions as noted by Tannenbaum. Victor places all the
condemnation of the Monster who like Satan blames God for his fall (1977, p. 105). Victor
Frankenstein is a product of the Enlightenment who depends upon science for answers, not
religion (Dussinger, 1976, p. 47). His transgressive deeds cannot be absolved by his
repentance, as is the case with other trespassing wanderers, because the nature of his
transgression goes beyond his ability to have control over it. His quest for knowledge results
in his loss of control over his creation. Victor’s complete relying on science excludes the
possibility of trust in God so he is unaware of the parallel between himself as a creator of the
Monster and God. Hence, he is unable to understand that like God he should be a loving father
to his creation.

Conclusion

The idea of Mary Shelley’s critique is not just to support or disapprove of either poet’s
ideas. One of the purposes of the novel is based on expressing the author’s fatalistic attitude
towards the pointlessness of human attempts to comprehend and surmount the limitations
imposed upon them. This can be associated with the poetry of both Byron and Shelley.
Furthermore, the novel illustrates the eventual insignificance of human ambition. The aims of
the male protagonists in the novel are depicted as either the generous and philanthropic
intentions of Victor to “pour a torrent of light into our dark world” in order to restore “life
where death had apparently devoted the body to corruption™; or as the basic need for love,
presented in the monster’s appeal for “society and sympathy” (119). In the cases of both
characters, the Byronic and the “Shelleyan” one, their benevolent intentions are not important
as they are subverted by their actions. This obliterates any possibility for the good which is
their ultimate goal.
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process.

Key words: interpretive theory, meaning, sense, phases, deverbalization

1. Bosen

WurtepnpeTaTUBHATA TEOpHUja Ha IPEBEYBabETO, IO3HATA YIITE M KaKO TEOpHja Ha
cMmuciara, € paspaboreHa, npes ce, ox crpana Ha J{anuna CenecKOBUK BO CEAYMIECETTUTE
TOJMHYU HAa MUHATHOT Bek. OBaa Teopuja € yITe 1mo3Hata U Kako [lapucka wikona Ounejku e
paspaboTeHa Bo paMKuTe Ha Bucokara mikona 3a TonkyBauu u npesenysaqu (Ecole supérieur
d’interprétes et de traducteurs (ESIT)) Ha koja padorena CeneckoBuk. [IpBute nBe nmema
Tonxysawom na merynapoonu kougepenyuu (1968), Jasux, jasuyu u memopuja: npoyuysarse
Ha npubenexcysaremo npu KOHCeKymugHo moaxyeare (1975) rm o6jaByBa caMOCTOjHO, a
noroa oOjaByBa M BO copabotka co Mapujana Jlemepep, eaHa oJ HEj3MHHUTE NPBU
caenbenuny: /Ja moaxysau 3a oa npegedeut(1984).

BceymiHoct, ¢€ 10 BOCTaHOBYBaHETO Ha MHTEPIPETATHBHATA TEOPHja HE MOXKEINO Jia
craHe 300p 3a NpeBelyBauka Teopuja TYKy 3a Pa3IM4HU NPUCTANH BO MPOYYyBambe Ha
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MpPEBEyBAbETO KOW TPTrHYBaaT oOJ OJpeAeHAa MUCUMUILIMHA, TMpe] C€, JIHHIBHUCTHKA,
CEeMaHTHKa, MParMaTHKa MTH., CO 11 NPEBEIYBAmbETO 1a Ce JOOIMKH KOH MOCTOCYKHTE
muctmuinan. O Apyra cTpaHa, IMakK, HHTEpIpeTaTHBHATA TECOPHja, KAKO M TCOPUUTE KOU
MoToa Ke cliesiaT, ke ce CTpeMar Jia ja 3ajakHaT aBTOHOMHjaTa Ha TPaayKToJIOTHjaTa.

Jamnna CeneckoBUK W Hej3WHATa cienOeHnyka Jlemepep ce eaHM O NPBUTE
TPaIyKTOJIO3M KOU IO OT(PIIaaT japeMoT Ha JIMHTBUCTHKATA! M TO moMecTyBaaT GOKyCOT O
NPEBEICHUOT TEKCT KOH TMpeBeAyBadOT Kako IIEHTpaiHa Qurypa BO MpPOLECOT Ha
npeBeayBame. Ce pa3dupa, 3a Ja ro cTopar Toa, TUE K€ C€ OCBPHAT M KOH JIUCUIUTUTMHHA KaKO
IITO Ce ICUXOJOTHjaTa WM HEBPOIICHXOJIOTHjaTa M CO TOa, OBaa Teopuja ke obOe3bemun
3Ha4YajHO MECTO Mel'y KOTHUTHBHHTE TCOPHH BO PAMKUTE Ha COBPEMEHUTE IPEBEIYyBAUKH
TEOpHH.

2. OcCHOBHH NOCTABKM HA HHTEPIPETATHBHATA TEOPHja HA NPeBeIyBameTO

WurtepnpeTaTuBHATa TeOpHja Ha IPEBEyBambETO, IO3HATA YIITE M KaKO TEOpHja Ha
cmucnaTa, paspaborena e mpex ce o crpaHa Ha Jlanuna CelecKoBUK, a ce TOTIHpa BpP3
HEj3MHUHOTO JOJTOTOJMIITHO MCKYCTBO KaKO TOJKyBad. Taa 3allouHyBa TEOPHCKH Jia TO
NPOY4yBa TOJIKYBAKBETO CMETAjKHU JeKa TOa CYIITHHCKH Ce pa3iIMKyBa ol peBeayBameTo. Ho
€O TIOCTEINeHO NPOATadouyBakbe Ha TEOPHUCKATa aHaIW3a aBTOpKarta Ke J0jae 10 CO3HaHHUE
JIeKa TPEBEAYBAETO W TOJKYBAEETO TH CIOAENYBAaT WCTUTE OCHOBHH MEXaHU3MH.
HcKycTBOTO KaKo TOJNKYBad M OBO3MOJXKH J1a YBUJH JeKa TOBOPOT BP3 KOj pabOTH TOJIKYBaYOT
HE IpeTcTaByBa 300pOBHA HU3a, TYKY OKMBYBa M CTaHYBA ,.,6HEpruja“ KOra TOBOPHHUKOT ja
apTHKYJIUpa CBOjaTa MHCJIa BO 300pOBU MJIM KOTa TOJIKYBa4YOT MIIM KOj OWJIO JPYT CIyIIATeN
I'M pa3bupa M3roBOPEHUTE 300pOBH U T'M MOBP3yBa CO KOTHUTHBHU ejeMeHTH. OTTyKa Taa
CBOUTEC 3aKJIy4YOL X I' IMPCHECYBA U Ha MPEBEAYBAKBLETO BOOIIITO U BEJIXU AC€KA U TCKCTOT HE
MOCTOM C€ JI0IeKa HEKOj He IO IPOYMTa M CO TOA M Kaj Hero He ja pa3dyau JMHAMUKaTa
CBOjCTBEHA Ha FOBOPOT. 3HAUCH-ETO € KIIyUeH [TIONM Ha 0Baa TeOpHja U Toa ce AeuHupa Kako
HeBepOanHa CHHTE3a KOja MPOU3JIEryBa O] MPOLECOT Ha pa3bHpame, a ce peaau3upa BO
¢aszara Ha neBepOan3anyja.

CeneckoBHUK, MPEKy CBOjaTa MHTEPIPETATUBHA TEOPHja HA MPEBEAYBAHETO, OAU
yimTe IojaNeKy o0jacHyBajKM TO NIpOLIECOT Ha TnpeBenyBame. Cropen Hea Npu
NIPEBElyBamETO CE NPEHEeCyBa CMHUCIIATa Ha NMOPAKUTE Ha JaJieH TeKCT. Toa He € 3aMeHa Ha
Ja3UKOT Ha KOj Taa Iopaka € HaluilaHa co Apyr jasuk. CMuciara cropesa Hea € Hujeja, OHa
IITO Caka Jla o Ka)ke TOBOPHHUKOT, OJHOCHO OHa IITO TO pa30pail coroBOpHHUKOT. [locTon
CYIITHHCKA pa3jifKa Mely CMHcIIaTa Koja ja MpeHecyBa TEKCTOT U ja3HKOT Ha KOj TOj TEKCT €
COCTaBeH, I1a 3aT0a NPEBEIYBAkETO He € ja3HYeH TYKy KOMYHHKAaTHBEH YHH.

3a pasyiKa oJ] MPETXOJHHUTE JIMHIBUCTUYKH TEOPUH KOU 3a IIPEIMET Ha HHTepecC o
UMaat 3Hauerbemo Ha jazuunume uzpasu (signification), CelecKOBUK TO pa3TpaHUIyBa OBOj
TEPMHUH 0J] TEPMHHOT cmucia (sens)?. Copes Hea, jasHIHKTE 3HAUEHa, KOM MOKAT J1a OHaaT

1 JKakBu W 1a ce 3aciyrure Ha JIMHIBHCTHKATa (...) Taa HE MOXE [a MpPETEHAMpa 1a ja OIHMIIE
CJIO’KEHOCTa Ha mpeBeayBameTo (...)“. (Jlemepep 1994:92) Taa ucTo Taka HCTAKHYBA U JIeKa aKO MU C€
Jane JOMHHAHTHA ITO3MIMja Ha jasMKOT M HAa MEPIMBOTO M IPEIBHIIMBOTO CE 3aHeMapyBa
CYIITHHCKOTO Kaj ja3WKOT, a Toa € Herosara yrnorpeda Bo JajieHa CUTyalHja oJf CTpaHa Ha MHUCIIeYKa
WHIUBU/IYA.

2 TMapuckaTa LIKONA TH KPMTUKYBA CTATUYKHUTE IIPEBEAYBAUKH €IMHULM Ac)MHUPAHM OJ CTPaHa Ha
Bune u [lap6enne (1958:16) u nmpeanara ia ce 3aMeHAT CO eOuUHUYU HA CMUCIAMA KOU OBO3MOXKYBaatT
IUHAMHUYKO TIpeBelqyBame: ,,CMHUCIOBHATa EAWHUIA € HAajMaldOT eJIEeMEHT KOj OBO3MOXKYyBa
BOCTaHOBYBalkh€ Ha €KBHBaJEHIMja BO HpeBenyBamero (..) Taa ce jaByBa Kako pe3yiraT Ha
MOBP3YBAabETO HA ja3MYHO CO3HAHME W Ha BOHja3W4HO, AeBepOammsupaHo co3Hanume. (Lederer,
1994:27)
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JIEKCUYKH, MOP(OJIONMIKK WM CHHTAKCHMYKH, C€ I[OBP3yBaaT CO 3BYYHH CTPYKTYpH.
[MoeauHIUTE MOXKAT J1a TM U3roBapaar 6e3 MPUTOA Jia MPOM3BEIyBaaT OCMHUCICHH PEUCHUIIH.
Tue npeTcTaByBaaT cekaBarma CO TPaeH KapakTep, KOU MoApa30upaar Biajieethe, I03HABAHE
Ha ojfpeneH jasuk (connaissance ou compétence d'une langue). Ox apyra cTpaHa max,
CMHCIIaTa € MHHIIMBA COCTOj0a Ha CBECTa, KOja He Mopa Ja Oujie BpeskaHa BO TPajHO cekaBambe,
HO KOja ce TIOBp3yBa 3a CEKOj CIYIIHAT MCKa3 WM 3a CeKoja MPOYMTaHa JIMHH]A, JOBOJIHO
JI0JIT0 3a J1a 0()OPMHU MOMEHTHO CO3HaHHMe. 3a pasjHMKa O] 3Hauemhara KOU ce OCTBapyBaaT
peuricu peieKCHO, Pa30TKPUBAKETO Ha CMUCIIAaTa 0apa YMCTBEHH HATOPU U MHTErPUPAE
Ha CIYIIHATOTO BO ITOTOJIEMH KOTHUTUBHHU LeNWHH. Kora rOBOPHUKOT caka Jia HCKaKe HEIlTO
TOj TM KOPHCTH 300pOBHTE KOM TM 03HaYyBaaT MJEHUTe, HO HE TH U3pasyBaaT. 3a J1a KaxkeMe 1
3a J1a pazbepeMe, HUE CBECHO I'l IOKPEHYBaMe HAlIUTE MUCIH, a HECBECHO Ja3MKOT. 3aroa,
BEJIN Taa, MPeAMET Ha MHTEpEC Ha MPEBEAYBAbETO € CMUCIIATa, @ HE 3HAYCH-ETO Ha Ja3UYHHUTE
nckazu. CMucnara nmpousieryBa oJi 0O0eJNHYyBambeTO Ha HMCKa30T CO CO3HAHWja KOW HE ce
CeKorar JieJl 0]l HeroBoTo 3Hauewe. Cmuciara ce opopMyBa BO 0OJIpeieHa KOMyHUKaTHBHA
cUTyalMja, 1a OHHE KOM ce Jed OJ Taa KOMYHUKAaTMBHA CHTyallja He T'M IlaMeTaT
MOeAMHEYHNUTE 300pOBH (BO MAMETEHETO MM CE BPEXKYBaaT CaMO HEKOJKY HajBICUYATIMBU
300pOBH) TYKY IO [TOBP3yBaaT 3HAYCHETO HA ja3MYHUTE W3PA3U CO BOHja3MYHUTE CO3HAHM]a
CO KOHM pacrioyiaraat ¥ Ha TOj Ha4WH ja 0CO3HABAaT CMHUCIIATa Ha KaXaHoTo. [IpobieMor e Bo
TOA IITO KOMYHHKATHBHATAa CUTyalldja € MHUHJIMBA, e(eMepHa W HE € BO MOTIOIHOCT
EKCIUTMIIUTHA. Y YeCHUIIUTE BO Hea CIIO/IENTyBaaT OIPESICHH CO3HAHM]a TAKa [ITO HAKO UCKA30T
HAa TOBOPHUKOT TMO/pa30Upa HM3BECHH MOAATOIM KOU TOj HE I'M HCKaXyBa, HETOBHUOT
COTOBOPHHK HajuecTo 0e3 mpobiieM ru paszdupa. 3aroa BO eIHOja3MYHATAa KOMYHHKAIIM]ja
MHOT'Y peTKo foara o 3a0ynu. Cemnak, ITOM ke ce jaBu moTpeda J1a ce mpeHece cMuciIaTa Ha
MCKa3 O]l IpYyT ja3uK, CTaHyBaMe CBECHH JIeKa II0Jl MaTepHjajHaTa CTpaHa TO] COAPXKH U
HEIITO JPYro 3a KOe Mopa Jja Ce BOJIU CMETKa aKo cakaMe Jia CO3JaJeMe COOJBETEeH HCKa3 BO
COTICTBEHHOT ja3uK.

BcymHOoCcT OBHE  JIOTNIONHHUTENHM CO3HAJHH €JIEMEHTH To TpaHchopMmHpaaT
3HAUCHETO BO CMHUCIIA M CO3[aBaaT, Bp3 0a3a Ha MUHATUTE CO3HAHMja, CIHO JIOKHBYBAmbE
O00OEMHO OTKOJIKY JTOOMEHHOT CUTHAJI.

Kora ke ce yBuau nexa 300poBUTE HE ce NMOBP3yBaaT Ha UCT HAYMH 3a JIa ja u3pas3ar
MCTaTa CMHUCIIA BO PA3JIMYHUTE ja3HIlH, JaCHO € JIeKa 3a J]a Ce TIOMHHE O] €1€H TEKCT KOH ApYr
WJIN 32 JIa ce IPOHaj/ie BO APYTHOT ja3uK MCKa3 KOj Ke ja 3aKHuBee ucrata cMucia Tpebda z1a ce
BOJIM CMETKA 33 CEBKYITHOCTA Ha KOHILIEIITUTE 03HAYCHHU PEKY CHHTAKCHYKOTO KOMOMHUPAHE
BO paMKHTE Ha MCKa3uTe. [IpeBeIeHHOT UCKa3 He MPOU3JIeryBa O/ MOYETHHOT ja3UK TYKY O]
cMHCIIaTa KOja TO HaJIMHHYBa 3HA4YCHETO Ha HCKa30T. HOBUHMTE KOM TH JOHECYBa
TPaAyKTOJNIOTHjaTa Ce JeKa JOMOIHHUTEIHUTE CO3HAJHH SIEMEHTH CE HEOMXOJHH 3a Jia ce
ocTBapH pasdupame. Cexoraill Kora roBOPOT CTHTHYBA /IO COTOBOPHUKOT HITH KOT'a YUTATETIOT
Ke MpoYMTa ONIpeNeH TEKCT, He ce BPIIM HIeHTH(UKalMja Ha jasudHd (HOpMH, TYKy ce
Npero3HaBaaT U JOTOJIHHUTEIHH CO3HAJHU €JIEMEHTH KOW CO3J/laBaaT LeJIMHA MOroJieMa Of
3HAYCHETO HA ja3MYHUOT MCKa3. 3aToa Ja ce MpeBele 3HAYH MpPe. C& npeKy jasuxom oa ce
ongamu cvucnama (Lederer & Seleskovitch: 1984, ¢1p.260).% TIpeBONOT Ha €EH TEKCT HE
3HAYM MOpPEBOJ| CaMO Ha ja3MKOT Ha KOj € HamwuiiaH. MHTepmperaTHBHATa Teopuja Ha
MpPEeBeyBaABETO Ce 0OMIYBa JIa ja Pa3oTKpHE BpcKata Mery jasuKOT - pedieKC ¥ CMHUCIATA,
KOja HUKOTAIll ja3HKOT caM 110 cebe He OM MOJKel Jia ja IpeHece.

BakBHOT npucTan Bo MpOy4yBamkeTO Ha MPEBEAYBAHETO KOj TPTHYBA O] CMHUCIIATa
W IpeKy Hea My JaBa JETMTUMHOCT Ha MPEBelyBakbeTO 03HAUyBa HOB MOMEHT BO Pa3BOjOT Ha
TpagykTonorujata. Ha oBoj HayMH ce OTCTpaHyBa M BeyHara JujeMa OKOJy Toa Jallu
npeBeayBameTo € Bo3MOoxkHO. Cropen CeneckOBHK, HAjTONIEMHOT e O 300poBHTE Ce

3 . traduire, ¢’ est avant tout saisir le sens a travers la langue.
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HETPEBOJUTMBH, aKO IOJl TPEBOUIMBOCT C€ MOApa3z0mpa crmocoOHOCT 300poBHTE &a ce
3aMeHyBaaT, 0e3 PU3MK OJ] IPEIIKU U BO CHTE KOHTEKCTH, CO 300pOBU OJl IPYyr ja3uK.
[peBenyBameTO € BO3MOKHO CaMO aKo TOa TMo/Apa30upa MpeHecyBambe Ha CMUCIATa, a He Ha
300poBuUTE.

3. Ertanu Ha npeBeAyBauYKHOT Mpouec

HalspynyBameTo Ha HMpOLECOT HA TOJIKYBAHKETO (KaKO KOHCEKYTMBHOTO, Taka M
CHUMYJITAHOTO) OBO3MOJXKH JIa C€ CO3/1ajie MOJIe Ha MPOLIECOT Ha MPEBeyBamke BOOIIITO KOj
MOX€E MOIIHE e()UKacHO Jia ce MPUMEHYyBa U BO NpakTuka. CorinacHo co KOMyHHKaTUBHHOT
TPHATOJHHAK KOj € IIeJI O MHTEPIPETaTUBHHOT mporec, CenecKoBUK HyIOM MOIESN W Ha
KOMYHHKATHBCH TPHATOJHUK Ha NPEBEAYBAaEETO COCTAaBEH OJ aBTOPOT, IPEBENYBAuOT H
YHUTATEJIOT Ha IIPEBOJOT. ABTOPOT € IOCIMHEI] KOj pacnoJiara Co M3BECHH JIMYHH HCKYCTBa U
cosHanuja. HeroBara mucina ru o0paboTyBa oOBHE CO3HAHHUja U HCKYCTBA, KOM OTOA aBTOPOT
I'M u3pasyBa Bo zgeno. [IpeBeayBadyoT MmoToa ja ycBOjyBa CMHCIAaTa Ha OBa JENIO INPEKY
BHHMATEIIHO, aHATUTHYKO YUTAbE, QHTXKUPAjKH TH PUTOA CUTE HEONXOJHU 3HACHKA CO KOU
TOj CAaMHOT pacriojiara, a oToa ro npeco3iaBa Ha ja3uKoT-1el. YUTaTenoT nak, NpoHUKHYBa
BO CMHCIIaTa Ha JIEIOTO, IITO Kaj HETO MCTO TaKa CO3/laBa U3BECHA peakiifja. 3a mpeBoIoT Jia
6uze ycmemieH Tpeba a ce uMa NMpeIBU €ICH MOIIHE eHOCTaBEH MIPOIEC KOj CE COCTOU O]
Tpu Qa3u: pazdbupame, qeBepbanuszaiyja u pepopMynaiyja.

IMpBaTa ¢a3a, ¢a3ara Ha pa3duparbe € BOCJHO M HajBa)KHA M Taa ja HAMETHYBa
notpedaTa MmpeBeyBavyoT Jla pacrojiara o MU3BECHM KBaJMTETH 3a Jia ja peaiusupa. Taka,
npeBeAyBavyoT Tpeba na Ouae YyBCTBUTEICH M WHTEIMICHTCH, a MPUTOA U CBECEH JeKa
HeroBaTa UMarvHanuja u cy0jeKTHBHOCT CEe CaMoO CpeJcTBa BO CIIy>k0a Ha NpeBeayBaukaTa
nejaoct. Toa ke My OBO3MOH Jia 100He TOBeKeIMMEH3HOHAIHA CIIMKA 32 T10jI0BHUOT TEKCT,
KaKo U J1a ce JOOIIKH 10 HaMepaTa Ha aBTOpOT. 3HauH, BO IpBaTa (a3a npeBeyBayoT Mopa
Jla To pa3depe 3HaYEHETO.

Broparta ¢a3a koja ce cocTon Bo ojajedyBame 01 300pOBUTE € HEOIMXOIHA 3aT0a
mrTo 300poBuTe 30yHyBaaT. 300pOBHTE BO ceOe TO COAPKAT IMIHOTO UCKYCTBO HA CEKOj Of
Hac. Jlypy M TEPMUHOT Komnjymep UMa Pa3IndHO 3HAUCHE 32 CEKOI'0 O/ HaC LITO 3aBUCH OX
OKOJIHOCTHTE BO KOH CME C€ CpeKaBalie CO OBOj TEPMHH BO CEKOjTHEBHOT JKHBOT. AKO HE ce
M3BPINH eBepOaTn3aliija IOCTON PH3HK Ja Ce KPTBYBA 3HAUCHHETO 3a Ja ce IpeBee 300poT,
ma IypH MOCTOM PH3UK M CaMHOT 300p Oa Ome morpemrHo mpeBeieH. TakoB € 0coOeHO
CIIy4ajoT CcO MOJMCEMUYHUTE TepMHUHH. Bo oBaa (aza 3Haum, ce pasrpaHudyBaar ¢popmara u
3HAYCHETO, OUICjKH Ce CMeTa JIeKa CMUCJIaTa € HeBepOaIHa 1o Ipupoa.

Tpera daza e daszara Ha pedopmynanuja. OBaa kiayuna (a3a 3aBUCH MHOTY H O]
3peoCcTa Ha MPEeBEAYBavOT KaKo U 0/ (POHIOT Ha KOHIENITH ¥ Ha 300pOBH CO KOM pacroiara.
AKoO TpeBeAyBavoT pacrojiara CO CHpPOMAIICH BOKaOyjap rojieMa € BepojaTHOCTa Ja ja
OCHpOMAIlIM EKCIpeCHMBHaTa MOK M Ha CaMHOT ja3uk. Bo oBaa dasa ce BpimM ja3uyHa
pedopMyanrja npeKy KOPUCTEHE Ha CHTE CPEICTBA CO KOH pacIonara LeTHHOT ja3HK.

MHOry HEHCKYyCHH MpeBeJyBayd CMeETaaT JeKa HauIyBaaT Ha TELIKOTHUH IPU
NIPEBElyBakbETO 3aT0A IITO HE I'M NMPOHaoraaT BUCTUHCKUTE 300poBu. IIpuunHara mnopaau
KOja He ycleBaaT Jia U3BpIIAT YCIIEIEH NPEBOJL € IITO THE HE I'o pa3dupaaT BO MOTHOIHOCT
TeKcToT. Toa MOXKe J1a ce MONpPaBy MPEKy YHTame, MPEKy ANCKYCHH, TIPEKY OTKPUBAmkE Ha
CBETOT, NPEKy OTKPUBame¢ Ha TEXHHKUTE CO KOW CE BPLIM IPEBOJ Ha TEKCT, WIM HAKYCO,
IPEKY YCBOjyBarbe HOBU KOHLICTITH.

Ox 0BOj MOJIENT MOXAT JIECHO Ja Ce YBHAAT TPUTE BUJA TPEIIKH LITO Ce CIydyBaaT
BO IIPOLECOT Ha INpeBelyBameTo. [IpBaTa rpemka e Hepa3OHPameTO WIH IOBPIIHOTO
pa3bupame Ha TekcToT. [loToa, roema rpemka e u 1a He ce U3BPIIN JIeBepOarn3aIija mTo
naKk ke JoBele 10 OyKBaJeH IPEBOJX, a rojieMa Ipelika ce W HEeAOBOJHUTE MO3HAaBamba Ha
ja3nyeH M KOHLENTYaJICH IUIaH BO PAMKHTE HA MajYMHHOT ja3uK.
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MHTEPIIPETATUBHATA TEOPUJA BO PAMKUTE
HA COBPEMEHUTE ITPEBEIYBAYKHW TEOPUN

OtTyKa € MpenopawInBo, IPEeBEAyBaYOT IIPE Ja 3al0YHE CO IPEBEAYBAETO Jla ce
CTeKHE cO OapeM MHHHMAITHU MMO3HaBama Ha oOpaboreHaTa Tema. Kora cranyBa 300p 3a
TIOJIONT TEKCT, Tpeda a ce IMPOYMTa eTHAII LEJIMOT TEKCT 3a Jla ce JoOHe CIIMKa 3a TOa BO KOj
MpaBell e IBU)KU aBTOPOT, KaKO M 32 Jia Ce YCBOM TOHOT M CTHJIOT LITO TOj TM KOPUCTH H Ja
ce ompezenH Imy0OnrKaTa Ha Koja Toj 1 ce obpaka.

3Hauw, mocrankara mTo Tpeba Ja ce MpUMEHHW € ciieqHa: Tpeba Ja ce JuTa co
pa3buparme, IpeBeayBadoT Tpeda 1a € CUTYpeH JeKa c¢ pa3dpal, mpuToa J1a ce OATaICTH O]
TEKCTOT U J[a TM 3alIOMHH CaMO HJICUTE U KOHEYHO Ja r'u npedopmynupa. AKO BO MPOLECOT
Ha MpeBe/yBambe, MPEBEyBAUOT € COCPEOTOUCH Ha T10jI0BHUOT TEKCT PE3yATaToT HeMa Jia
6une nobap Ousiejku LEIHUOT TEKCT HeMa Jia Ouze IUI0J] Ha co3peaHa naeja.

3acTamHULIUTE Ha MHTEPIPETaTHBHATA TEOpHja HAa MpeBeayBameTo, CelecKOBUK U
Jlenepep, He ce OCBpHYBaaT NPEMHOTY JAETajJHO Ha yjorara Ha IIOBEKe3HAYHOCTa IpH
MPEeBEyBakETO OUICjKU CMETaaT Jieka MpeBeAyBavyoT HauyBa Ha MOBEKE3HAYHOCT MMOPAIH
TOA LITO HE pacroJjiara co JI0OBOJIHO CO3HaHM]ja, OJTHOCHO JIeKa KakBa OWJIO TIOBEKE3HAYHOCT Ce
ryOu aKo COOJIBETHO 3HaeH-e ce KOMOMHUpA CO 3HAUEHETO Ha 300pOT BO KOHTEKCTOT. Bo curte
OCTaHATH ClIyyaW Taa € HaMepHa, Ma Mopa Ja Ce UCIOYMTYBa M Ja Ce NpEeHece H MpH
MPEBEIyBABETO.

4. 3axiaydok

WuTepnperatnBHaTa TEOpWja MPETCTaByBa MPECBPTHHIIA BO WCTOpHjaTa Ha
TPaIyKTOJNIOIIKKUTE POYyYyBama. Hej3nHaTa OpUTHHAITHOCT CE JOJDKH, TIPEJI ¢¢, HAa KOHIICTITOT
Ha CMHUCJIIaTa, KaKo MpeBelyBadyKa eJJMHHUIIA TECHO ITOBP3aH CO KOHIICNTOT 3a JieBepOain3aiyja
Kako cpeauniHa ¢asza momery pazoupameTo u pedopmyrnamnmjara.

Haxko Teopujara Ha CMUCIIaTa rO NPEHACOYM BHUMAHHETO OJ1 MPEBOJOT KaKO rOTOB
MIPOU3BOJI, KOH TPOIIECOT Ha MPEBEAyBame, CeMaK, Taa AEHEC ce BOPOjyBa BO OHHE TECOPHHU
OpPHEHTUPAHH KOH IEIHUOT ja3uK WIH IeJTHaTa KyATypa, pex ce, mopaau GakToT IITO Taa ce
COCpE/IOTOYYBa Ha LIEJIHHOT YUTATE]l, HA YATIUBOCTA HAa NPOU3BEICHUOT MPEBO/I, KAKO U Ha
npudatInBOCT Ha IPEBOJIOT BO IIETHATA KYJITYypa.

Bo TekoT Ha cBojaTa Kapuepa Kako HCTpakyBad U HaCTaBHUK, CelecKOBUK co3Jae
OpojHH ClleIOCHUIIM KOM TH OJp>KyBaaT U Ipo yiabodyyBaar Hej3uHUTE uiaeH. Bo Taa cMuca,
HEj3UHUTE TTOPAHEIIHU CTYACHTH, Kako W Ipujateny u kojieru Bo 1991 roxuna ro ocHoBaa
3npyxenueto Januia CeneckoBUK  KO€ CEKOU JIBE TOMMHM ja Io/IeiTyBa HarpaaaTa Jlanuia
CeneckoBUK Ha mpodecrHoHaNeH TOJIKYBad M TPAJAYyKTOJOT 32 M3BOHPEICH MPHIOHEC BO
KOH(EpEHIIMCKOTO TONKYBamkme WM 33 OPHTHHATHO WCTpakyBamke BO o0nacta Ha
TIPEBEyBAKETO.
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Abstract. Research subject of this scientific paper are the ways of establishing lexical equivalence
seen through the translation of the novella "Death in Venice" from Thomas Mann into
Macedonian. Emphasis is put on the translation problems and procedures that the translator has applied
in order to find a suitable translational equivalent, which would suit best the culture - recipient. Here
are detailed analyzed the tree arts of equivalence relations, i.e. total equivalence, part equivalence and
non — existence of equivalence (zero — equivalence).
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Bogen

JleHec mpeBenyBameTO MMa OTPOMHO 3HAYCHE U €, MOXKeOH, ,,6ZIHa O] HajBKHUTE U
HajJIOCTOjHH 32 IIOYHUT AEJHOCTH BO OMIITOTO cBeTcko 3Haewe” (I'ete, Bo Konep 2001:35).
[IpeBenyBaukaTa aKTHUBHOCT € CTapa KOJIKY LITO € CTapO M YOBEIITBOTO, UMajKH MPEIBH]
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JieKa 101 IIOMMOT IpeBeyBame € ondaTeHo M yCHOTO IpeaBambe Ha HEKOja COAPIKHUHA,
OJIHOCHO TonKyBameTo (cn. Hukoaunoscka 2009:20). IlpeBenyBameTo, 3Ha4H, MPETCTaByBa
YHHBEp3aJIHa YOBEKOBA aKTMBHOCT HEOIXO/[HA BO CEKOja eIoXa M BO CUTE JICJIOBH Ha CBETOT
3a OCTBapyBame Ha KOHTAKTH Mely 3acIHUIM KOW 300pyBaar pa3IHYHU ja3un, 0e3 orien
JTAJTA THE KOHTAaKTH C€ WHAWBUAYAHU WM KOJCKTHBHH, CIYYajHH WU IIOCTOjaHH, BP3aHU
3a OJpeIeHH EKOHOMCKM pPa3MEHH WM TaK Bp3aHHU 3a IMaTyBamke WIM 32 KaKBH OWIIO
MerynpkaBHH qoroBopu (ci. Hukoxgmaoscka 2009:17).

Bo crnopeabennuTe Haykw 3a jasHIUTE MOUMOT ,,CKBHBAJICHTHOCT € MPE3CMEH O
TEXHUYKHUTE JTUCHUIUIMHU CO MAEjaTa JeKa BO CUTE ja3UIHM IOCTOjaT CUMETPUYHH peJalluu
Mely eJIeMEHTHTE M JleKa Mery ja3WIHTe MOKe Ja Ce BPIIM pa3MEHa Ha €IeMEHTHTE CO
MOMOIII Ha €IHOCTaBEH CUCTEM Ha rpaBuia. [ToJjo1[Ha HacTamyBa CO3HAHUETO JIeKa BOOIIIITO
HE TMIOCTOjaT JBOJKH ja3WIIM INTO COAPXKAT OCECIPEKOPHO CHMETPUYHU JIEKCHYKH |
TpaMaTUIKd CTPYKTYpH M JeKa pPEeBep3MOMIHOCTA Kako HajBaXKHa OCOOMHAa Ha
eKBHMBAJICHTHOCTa HE € HM3IpXKaHAa BO JIMHTBHCTHKATa KAaKO BO er3akTHuUTe Hayku. OBOj
mpobieM oco0eHO TH 3acera TPAHCIATONO3UTE KOM Kako TJlaBHA Iel Ha CEKOj BUJ
NpeBe/lyBatbe I'0 II0CTaByBaaT OCTBAPYBAHETO HAa EKBUBAJIEHTHOCTA Mery ja3HMYHUTE
enementu (cm. Maponosa 2014: 9)

AKO TpaHCIIaTOPHHTE €KBHMBAJIEHTH Ha HUBO Ha JICHOTalMja ce c(haTaT Kako eAWHHIIN
IITO T Bp3yBa €]lHA MCTAa CEMAaHTHYKa COJpPXMHA, a IITO MOXAT Jia 3a3eMaar pa3jIndHH
MecTa BO CBOMTE ja3HIlH, ce Jjoara 10 3aKJIy4OKOT JeKa OJTHOCHTE Mel'y eJMHUIINTE Ha J1BaTa
jasuka He ce OBeKe €JIeH ClipeMa eJIeH, TyKY JieKa Ha e/[Ha eIMHHLIA OJ1 e/IeH ja3uK MOXe Jia
M OATOBapaaT TMOBEKe WM MOMAJIKy Ol eIHa CIMHHWIAa O APYT jasuK. Bo Toj mormen ce
MOXXHH TPH CIIy4au: IEJOCHAa EKBHBAJCHTHOCT, HEIENOCHA (IelyMHAa) €KBHBAJCHTHOCT W
HETIOCTOCH-¢ Ha eKBUBaJICHTHOCT (c1. ApcoBa-Huxommk 1999:140).

Bo oBoOj Tpym ke ce 3ampxuMe Ha OBHE TpH BHAAa Ha CKBHBAJCHTHH peTalldu
BOCIIOCTaBCHH Ha JICKCHYKO HHBO Mely TepMaHCKHOT WM MAaKEJOHCKHOT ja3uk. Kako
npuUMapHa JuTepaTypa Bp3 Koja ce BpIIM aHalu3ara € repMaHckara HoBena ,,CMpPT BO
Benemmja“ on Tomac MaH 1 HEj3MHHOT NPEBOJ] HA MaKETOHCKH ja3HK.

Ien Ha TPyOOT € Ja ce pacBeTiiaT MOXXHHTE MNpPOOJIEMH CO KOM C€ COO4yBaj
MPEeBEIYBAYOT BO MPOLIECOT Ha Oapame HAjCOOABETCH MPEBOJICH €KBUBAJICHT, 10 KOj CTEIEH
ycrean a Tl HaAIMUHE B CO KOH ITOCTAIK! ¢ KOPUCTET MPH IIPEBEIYBAKLTO.

ITonmoT ,,eKBMBaJICHTHOCT

[loumot exsusarenmnocm, BO CIOPeNOCHUTE HAyKH 3a jasUIUTE € IPE3eMEeH O
TEeXHUYKHUTE JTUCHUIUIMHU CO MAEjaTa JIeka BO CUTE ja3UIHU IOCTOjaT CUMETPUYHH peJalluu
Mely eJIEMEHTHTE M Jieka Mely ja3WITe MOKEe Jla Ce BPINM pa3MeHa Ha EJIEMEHTHTE CO
TIOMOII Ha €HOCTAaBeH CHCTEM Ha InpaBwia. Ho 1mocTou M cO3HaHMETO JieKa He I0CTOojaT
ja3WIM ITO COApKAT OECIIPEKOPHO CHMETPUYHH JIEKCUYKH W TPAMATHIKH CTPYKTYPH U JIeKa
peBep3NOMITHOCTa KaKO HajBa)kHA OCOOMHAa Ha EKBHBAJICHTHOCTa HE € H3JpXKaHa BO
JMHTBUCTHKAaTa KaKO BO Er3aKTHHUTE HayKH. TOKMYy OBOj MpoOiieM MOceOHO TH 3acera
MpeBeIyBadlTe, KOM KaKo TJIaBHA IIeJ TO TIOCTaByBaaT OCTBAPYBAKETO HA CKBUBAICHTHOCTA
Mery jasuyHuTe ereMeHTd. [locTojaT moBeke TEOpWH 3a MPEBEAYBAamETO W CHUTE THE Ce
KOHIICHTpHpaaT Ha OJpeACHH acmeKTd. llpeBemyBaumre He paboTaT BO HpeaNHHd U
aTCTPaKTHU CHUTYallMH, TYKY UMaaT KOHKPETHU KHW)KEBHH U KYJITYPHU WHTEPECH U cakaar
OpHUrHHAIIOT ja Ouze npudaTeH BO KyJTypara — IpUMaTell. 3aToa MPUCHOCO0yBajku ce Ha
MOCTOCYKHUTE JIOKAJHHU YCJIOBYBama NPEBEyBAauUTe 'O aJalTUpaaT OPUTHMHAIOT 3a Ja ja
coommrar nopakara (Hukonnnoscka 2009:41)

[IpuBp3anunuTe Ha (QYHKIMOHANACTHYKATE Teopuu, mpex c¢ Pajc m depmep (cm.
1991:124), ro cMeTaaT MPEeBEyBAKHETO KAKO BUJ HA KOMYHHUKAI[Hja BO KOja CEe PEPOIyIIUpa
HOB TEKCT BO JIPYT ja3WK, Koj Tpeba na Oune GpyHKIMOHATHO €KBHBAJIEHTEH HA M3BOPHUOT
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TekcT. TWe ja pasriienyBaaT eKBHBAJIGHTHOCTA 3ae/lHO CO ajeKkBaTHocra. Teopujata e
MO3HATa YIITE M KaKO meopuja Ha CKONOc, TIPH IITO MOUMOT CKONOC UMa TPYKO MOTEKIO U
3Ha4M yeir. OITHOCHO, CEKOj MOjI0BEH TEKCT HOCH OJpe/cHa Mopaka U UMa CBOja I1eJ, IITO
3Ha4M JieKa NpeBoIOT Tpeba Ja oaroBapa Ha CKOMOCOT Ha I10jIOBHHOT TEKCT T.€ J1a ja HOCH
UcTaTa Iopaka WM Ja ja UMa HcTaTta Hel. [IoMMOT 3a eKBHUBAJICHTHOCT yIaTyBa JeKa
nomery HCTOBpeOHH HWH(GOpPMAUWK OJ [Ba ja3WKa C€ BOCIOCTaBYyBaaT TPAaHCIATOPHH
perarmu.
Hparm Muxajnocku (2006:38) BoBeoyBa IOCOOJBETCH HAa3WB ,,()yHKIIMOHATHA
€KBUBAJIEHTHOCT .
Cropen Kosrep (2001:216) mocrojat met pedepeHTHH paMKH KOW WIpaar yjora IpH
YTBP/lyBambeTO HAa BUJIOT HA TPAHCIATOPHATA EKBHUBAJCHTHOCT:
= JleHOTaTHBHAa EKBHBAJCHTHOCT, KOja CE OpHEHTHpa CIOpell BOHja3MYHATA
COZPIKHHA IITO C€ COOIILTYBA BO €IeH TEKCT;
= KoHOTaTMBHa eKBHBAJCHTHOCT, KOja C€ OpHEHTHpPa CIOpeA BHIOT Ha
BepOanu3anyja Ha COOPXKHHUTE BO OJHOC Ha KOHOTATHBHHUTE JAUMCEH3MH Ha €IeH
TEKCT (CTHJICKH CJI0j, COI[OJICKTH, (PPEKBEHTHOCT U CIL.);
=  TekcTyaqHO-HOPMATHBHA EKBHBAJIEHTHOCT, KOja C€ OJ[HECyBa Ha HOpMHTE 32
TEKCTOT M ja3UKOT;
= JIparmarcka €KBMBAJIEHTHOCT, KOja MMa 3a IIeJ ajanTaiyja Ha TPaHCIATOT KOH
[IPUMAaYoT;
=  dopMarHO-eCTETCKa EKBHBAJICHTHOCT, KOja CE OJIHECYBa Ha OJIPEAEHH ECTETCKH,
(hopManTHU U HHIUBHAYATHO CTHIICKH KapaKTEPUCTUKH Ha I10jIOBHHUOT TEKCT.

Buoosu npesoona exeusarenmuocm

JlBoja3snuHHTE PEYHHUIH TELIKO MOXKE BEPHO J1a ja 0JIpa3ar CJI0XKEHOCTa Ha JICKCHYKHUTE
OJJHOCH BO PaMKHTE Ha €lIeH ja3WK M Ja JaJaT coceMa BajMIHU KOPECIOHACHTH 32 CHTE
3HaYeHa Ha 300POBHTE OJ1 €ICH BO JAPYT jasuK.

[IpeBenyBayoT, Kako mpuMaTell Ha H3BOpHATa IMopaka, Tpeba Ja ja aHamu3upa
CeMaHTH4KAaTa CO/IP)KUHA Ha JIEKCHUKUTE SAMHHUIIM KOM Ce€ HOCHTENN Ha Iopakara, a rmoroa,
KaKko HCIpakad Ha IpeBeAeHAaTa Iopaka Ja I'M aHalu3hpa KOPECIOHJCHTHTE Ha THE
JEeKCHMYKH EAWHMIM BO Ja3sUKOT — Iel M, ce pa3dupa, Ja BOCIOCTaBH peNaluy Ha
E€KBUBAJICHTOCT MeT'y JIBaTa ja3uka. Beke crioMHaBMeE Jieka BO OJJHOC Ha TIOCTUTHYBAHETO HA
NPEBOJIHA CKBHBAJICHTHOCT Ha JICKCHYKO HHBO, CE jaByBaaT TpH ciydau (ApcoBa-Huxommk
1999:140): LlenocHa €KBUBAJIEHTHOCT, JETyMHA €KBUBAJIEHTHOCT U HYJITa €KBUBAJIEHTHOCT
(HenocToeme Ha eKBUBAJIEHTHOCT).

[Tpn ananuszara nmoHatamMy ke oOpHEMe BHHMaHHE Ha CEKOj OJ BHJOBUTE IPEBOIHA
€KBUBAJICHTHOCT 1TOCEOHO W MPUTOA CEKOj BUA ke OHJie MOTKPEIeH O rojeM O0poj IpUMepH,
CO IIeJ1 JIa Ce YBUAT Pa3JIMKUTE M CIMYHOCTHTE Ha JIEKCHYKO HUBO Mery /1BaTa ja3uka.

A L]enocHa exeusanenmuocm

IlenocHara mpeBoIHa EKBUBAJICHTHOCT, WIH Cognarare eoex cnpema eoer (Cropen
Komep 2001:229) e penatuBHO peTka mojaBa, OMICjKU ce jaByBa Kaj €AHO3HAYHU JICKCEMH:
Kaj JINYHUTE U reorpad)CKuTe NMHIba, OpOEBUTE, MEPHUTE €MHUIN, ICHOBUTE BO HeJelnara,
MeCeIHUTe, TOAMIIHUTE BPEMHIbA, HAYYHUTE U TEXHUYKHUTE TEPMHHH, O0COOEHO OHHE KOH
MOTEKHYBAaT O] JATUHCKUOT, TPUYKUOT, a BO IOHOBO BPEME U O] aHIJIMCKHOT ja3HK, KO Ce
MOBp3aHU Mpen c€ CO MOJAepHaTa TeXHoJoruja. [Ipu KOHCTaTHpameTo Ha LelocHaTa
NPEBOJIHA EKBUBAJIEHTHOCT, MPEBOJOT Ha H3pa30T MOXE Ja HacTamu 0e3 KakBU Ouio
TEIIKOTUM CO €IHOCTaBHA TPAaHCKPUILHMja WM OyKBaJHA CYICTHTyLHja CO H3BECHa
ajianramnyja KoH Mop(oJIOIKHOT U Tpad)eMCKHOT CHCTEM Ha ja3uKOT-1ie1. Taka mocramyBai
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¥ TIpeBeIyBadoT Ha HoBenara ,,CMpT Bo Benenuja“ mro Moxxe a ce yBHIE OF MpUMEpHUTE
IITO CJIeTyBaar.

Tabena 1

I'epmancku H3pa3 BO OPUTHHAJIHHOT IIpeBoaeH eKBUBAaJIEHT BO MAKETOHCKHOT
TeKCT NpeBo.

Gustav von Aschenbach Tyemas ¢hon Awenbax
Fiinfzigsten neoecemmu
Geburtstag poOeHOeH

Miinchen Munxen

Kontinent KOHMUHEHm

Cicero Huyepon

Der Englische Garten aHenuckama 2paouna
Aumeister Aymajcmep

Féhring Depune
Ungererstrafie YHeepcKa ynuyd
Schwabing gabune

Minute MUHYmMA

Ziel yern

Europa Eepona

Monate Meceyu

Produkt NnpOOYKMm

Natur npupooa

Talent manenm

b Jlenymna exeusanenmnocm

HeuenocHara (ielyMHa) €KBUBAJICHTHOCT I'Ml IPETCTABYBa HAjuUECTUTE OJJHOCH IOMeEry
JIEKCUYKHUTE M TIpaMaTUYKUTE CTPYKTYpPU Ha HMHTEPJIMHIBAJIeH IUIaH. MOXXHH ce JBe
CHTyallUH Ha HELEJOCHAa €KBHBAJICHTHOCT. CO8NAIaibd e0eH Chpema MHOZYy W CO8Nararbd
mHoey cnpema eden. (cn. Konep 2001:230)

CoBnarama eJleH cnopeMa MHOTY MMa Kora Ha €eH KOHIENT OJ MPBHOT ja3sHK
OJIroBapaaT MOBeKe KOHLENTH O] BTOPHOT. Toramr ce Beiu JieKa JieKkceMaTa/CHHTarmara o
M3BOPHHOT ja3WK HMMa IIOIIMPOKO CEMAaHTHYKO [MOJIE€ OJf OHaa Ha ja3sumKoT-Ien. Mery
OCHOBHHTE NPOOJIEMH O/1 0BOj BH, KOU CE€ jaByBaaT Ha HUBO HA JICKCHKATa CE MOJIMCeMHUjaTa
1 XOMOHUMH]jaTa. Bo BakBHM cirydan, Kora ce peBeayBa Tpeba ocoOeHo 1a ce BHUMaBa Jja He
Ce HampaBW TpemIka OWIejKH ja3WKOT-IIEN, BO OBOj CIydYaj TepMAaHCKHOT, HYAH IBE WA
NoBeke PasIM4HU BapUjaHTH 3a €IMHCTBEHHOT M3BOPEH m3pas. JlesamOureuzamujatal ce
BPIIM CO MOMOUI HAa TIOTECHHOT U TOIIUPOKHOT KOHTEKCT, KAaKO M CO TOMOII Ha ONIITHTE
(eHIMKJIONIEINCKH) TIO3HAaBama Ha mpeBenyBadoT. (Pay/Maponosa, 2014:17) 3naum, co
MOMOIII Ha Jie3aMOMrBH3aljaTa IpeBeyBadyoT MPUMEHYBa KOKpETH3aldja T.e. 3aMeHa Ha
e/IHa JIeKCeMa, KOja MMa TOIIUPOKO CEMaHTHUYKO MOJIE CO JIEKCeMa CO MOTECHO CEMaHTHYKO
ToJe.

! OTCTpaHyBambE€ HA [MOBEKE3HAYHOCT
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TaGena 2

I'epmancku u3zpa3 Bo | I[IpeBonen ekBuBasient Bo | JIpyru jekcemMu Kou ce

OPUTHHAJTHUOT MaKeIOHCKHOT IPeBO] NO/JBeAyBaaT Mo/l 3HA4YeHeTo Ha

TEeKCT OpPHMIHHAJHATA JeKcemal

Wesen bumue cywmecmeo, Kapakmep, Cyulmuna,
HAPAB, CYUMUHA

Laune pacnonodicenue Kanpuy, Kym

Gehalt CcOOpIHCUHA niama, coOPAHCUHA, 3aPamHuna,
601y MeH

Weg nam OpYM, HAYUH

Form gopma 001uK, cmu, KOHOuyuja, cocmojoa,
Mooel, uemd, Hauun

Flur XOOHUK noze, NOjIaxHKa, 1e0und

Land oparcasa ceio, KONHo, noyea, 3emja,
NOKPAauHa

Fuhrwerk Kona 803UN0

Lust Jrcenba cmpacm, 3a00801CMB0, padocm

Farbe boja papba

Boden semja noo, no4ea, mio, MasaH

Fup Hoea CMONA0, NOOHOJIC]e, CMAnKa

Gedanke mucaa uoeja

Aufgabe 3a0aua OMKAJICY8aFbe, Pe3USHAYUJA, NPEKUH
Ha paboma, npedasarve, 008PCKA

Uhr yac 4ACOBHUK

Dasein nocmoere ez3UcCmenyuja, npucycmeo

Stelle Mecmo nosuyuja, pynkyuja

Haus dom KyKa

Art 8U0 copma, Ha4uH

Flut noniasa opan, npunug

Meisterschaft Majcmopcmeo CBEMCKO NPBEHCMBO

Stock cman Kam, cmpaxk

CoBnarama MHOTY cIIpeMa eJIeH MMa Kora M3pa30T Ha W3BOPHHUOT ja3WK MMa ITOTECHO

CEMaHTHYKO I10JIe O] OHOj Ha jasukoT-mel. [Ipu mpeBoIoT ol MakeIOHCKH Ha TepPMaHCKH
jasuK oBa BOOMNIUTO HE € NPOOJIEMAaTHYHO, 3aTO0a INTO Ha NPEBEAyBayOT My CTOM Ha
pacronarame eIeH eIMHCTBEH U3pa3 BO ja3WKOT-IIEN KOj TOj €JHOCTaBHO Ke T0 mpe3eme, 0e3
JIa uMa rortpeba Ja IETaJHO Ja HaBJeTyBa BO CEMaHTHYKaTa CTPYKTYpa Ha H3pa3oT OX

m3BopHHOT jasuk. (Pay/Maporosa,

OBze mpeBeAyBadoOT —IPUMEHYBa

reHepannaaqua T.C. 3aMCHa Ha C€JHa JICKCEMa, KOja HMa IIOTCCHO 3HA4YCHEC CO JICKCEMaA CO

MOHIMPOKO 3HAYCHE.

! Cniopen peunuxor Ha Pay/I'puesa 2006
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Tabeaa 3

I'epmancku u3pa3 Bo | IlpeBoeH eKBUBAJIEHT BO JApyru JjiekceMu Kou ce

OPUTHHAJTHHOT MAaKeJOHCKHOT MpPeBoj MO/JBeIyBaaT Moj

TEeKCT 3HAYEHeT0 HA MPeBOoaoT!

Bauwerk 2paoba Bau

Anfall Hanao Angriff, Uberfall

Ferne oaneyuna Entfernung, Weite

Augenblick MOMeHMm Moment

Liebhaber J/bYDOBHUK Geliebter, Lover

Einbildungskraft Ganmasuja Phantasie, Trugbild,
Phantasma, Schwirmerei

Art 6u0 Sorte, Aspekt, Aktionsart,
Sehkraft, Sehvermégen, Form,
Gestalt

Ode nycmo Verlassen, wiist

Genosse opyeap Gefihrte, Freund, Kamerad,
Kollege,

Insel ocmpos Eiland

B Hynma exeusanenmuocm (Henocmoerbe Ha eK8uaienmHocm)

3a OTCYCTBO Ha €KBHMBAJIICHTHOCT WJIM COBIIarama eieH crnpema Hyna (repm. Eins-zu-
null-Entsprechungen) ce ToBOpH Kora II0CTOjaT IPHBPEMEHH IPA3HUHA BO JIEKCHUIKHOT HIIH
BO IpPaMaTHYKUOT CHCTEM Ha ja3WKOT-IIEN, 3aToa MITO JICKCEMHTE BO M3BOPHHOT ja3uK ce
MOBp3aHU CO KyJTypaTa Ha OBOj Hapoi. BakBuTe KynTypHH CICOU(pUKHA Ha HUBO Ha
JIEKCEMH CE HapeKyBaaT peaiuy. 3aayara Ha PEeBEAyBav40T BO BAKBHU CITy4Yaw € J1a IPOHajIe
Ha4YMH KaKo Jia TH TIOTI0JIHK oBHe Ipa3HuHU. (Pay/Mapoinosa 2014: 19) Bo TakBu ciryyan ce
MPUMEHYBa HEKOja TpeBeayBadka IMocTanka (Hajuecto mapadpasa, a MopeTko MpUOIMKEeH
MIPEBO/I, MOyJaIlfja U CJ1.) CO KOja ce JI0JIOBYBa HJiejaTa, CMHUCIIaTa, 3HAYSHETO U CTHIIOT.

Tabeaa 4

I'epmancku n3pa3 Bo | CoonBeTeH NpeBoieH IIpeBoaeH eKBUBAJIEHT BO

OPMTHHAJTHHOT €KBHBAJIEHT BO PEYHHKOT’ | MAaKeIOHCKHOT IPEBOJ

TEeKCT

Wirtsgarten / epaduna mery opgjama

Siesta / NONIAOHEBHA OpeMKa

nafskalt / cmyo u enaza

farblos / JICOTMOYPBEHUKABU MPENKU

dickdunstig / NOJIHO CO 2YCMUL UCNAPYBATLA
3akay4ok

[TpeBenyBameTo My OBO3MOXKYBa Ha IPEBEAYyBadyOT Jia ja HWCTAKHE CBojaTta
KPEaTUBHOCT U OJ] OPUTUHAJIOT T.€. Off U3BOPHUOT TEKCT J]a CO3/a/le HOB TEKCT WIU IIPEBOJ,
CO IITO U3BOPHHUOT TEKCT Ke 0’KMUBEE BO APYra KyJTypa T.€ BO KyJITypaTa Ha ja3uKOT Ha KOj €
npeBeseH. TeXHUKHUTE U MOCTAlKUTE CO KOM CE CIIYKH IPEBEIyBAdOT 3aBHCAT O MHOTY

! Cnopen peunukot na Pay/I'puesa 2006
2 Hus Konep (2001:232) ru HapeKyBa *BUCTUHCKH [IPA3HUHK .
3 JIekceMute 0J1 OBaa KaTeropuja ' HEMa BO JBOja3HYHMOT PeuHUK Ha Pay/T'puesa (2006)
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(axTopH, HO TIpe]] c€ Of] THIOT Ha TEKCTOT LITO CE NMPEBEAYBa Kako 1 0 €peKTOT IWTO Tpeda
Jla ce TIpeHece.

IIpexky mnpeBomor Ha HOBemata ,,CMpT BO Berenmja“ BOCTaHOBHBME [eKa
BOCIIOCTABYBAaWkHETO Ha IENOCHA NPEBOJHA EKBHBAJEHTHOCT € OTPaHMYEHO, 3aToa IITO
coBMarama Ha JIEKCEMHTE U 1O GopMa U MO COIPXKHMHA BO KOU OMJIO BO JBa ja3WKa € peTKa
nojaBa. Bo TMpPeBOAOT MpPETEKHO C€ BOCIOCTaBYBa [JEIyMHa €KBHBAJIEHTHOCT, CO
KOHKpEeTH3allHja UK reHepanun3amyja. Kaj HermocToemeTo Ha MPeBOIHA €KBUBAJIICHTHOCT, Ha
JIEKCUYKO HHUBO TP MPEBOJI Ha peaii, ce jaByBaaT HajroieMu npodiemu. Toram HajMHOTY
JoaraaT 0 U3pa3 yMEIIHOCTa ¥ TOATOTBEHOCTAa Ha MPEBEIyBadoT, KAKO M KOJMYECTBOTO Ha
3Haewe 1 nHGopManuy co KoM Toj pacrnosiara. Bo BakBH citydan npeBeayBadoT HajMHOTY ce
TPWKM J1a TIOCTHTHE NpU(ATIMBOCT 3a JIEKCeMaTa BO KyJlTypaTa-Iied, OJHOCHO Ja
BOCIIOCTaBH TaKaHape4deHO OJOMakMHYyBame. T0a ro IOCTUTHYBa CO NPUMEHA HAa HEKOU
IIpeBelyBayKM IIOCTANKH, Kako INTO ce mapadpasa, NpUOIIDKEH NPEBOJ, MOJIYNaluja,
aJianTaimja u cil.
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Amncrpakr. [IpeaMer Ha UCTpaxyBambe Ha OBaa Hay4Ha paboTa € eKCIUIMKAIMjaTa, KaKo IpeBeyBauKa
MOCTarnka COOJBETHAa 3a MPEBOJ Ha HMIUIMIMTHA HCKa3u. Ha ydecHuIuTe BO €aHOja3M4YHATA
KOMYHHMKallija UM € COCeMa jaCHO Ha ILITO CE alyAupa CO OAPEIEH MMIUIMLUTEH HCKa3. A, IpH
JBOja3MYHa KOMYHHUKalHMja, T.e. KOMyHHKalfja CO IOCPEACTBO HAa INpEBelyBad, PELHUIHEHTOT Ha
MPEBOJOT € CMECTEH BO IOMHAKBO KYJTYPHO OIKPY)KYBame, Ia CICICTBEHO HAa OBa M IOCEAYyBa
MOMHAKBU Tpea3Haewa. OHaMy KaJe LITO HEeJO0CTacyBaaT OJAPEACHH HH(OpPMAIUH, NpPEeBeIyBadoT
BpIIN EKCIUTHLMPAhe Ha MMIUTMIUTHUTE H3pa3u. Llen Ha 0BOj TPy € 1 ce MOKaKe KOra M 30LITO MPU
NpeBe/lyBabe Ha MMIUTMIUTHUTE W3pasHd MOHEKOrall € HEeONXOAHO eKCIUIMIMpame. AHamu3ara ce
BpLIX Bp3 HpPHMEpPH H3BaACHH OJ FepMaHCKU KHIDKCBHH Jielia, MapajelHO CO HUBHUTE MPEBOJM Ha
MaKeIOHCKH ja3uK.

Knyunu 300poBu: npegod, npesedysauxa nocmanka, eKCHIUKAYUja, UMNIUYUIMEH UCKA3

EXPLICATION OF IMPLICIT EXPRESSIONS IN
TRANSLATION FROM GERMAN INTO MACEDONIAN

Darinka Marolova'
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Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
darinka.marolova@ugd.edu.mk

2Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
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Abstract. The research subject of this scientific work is the explication, as a translation procedure
suitable for translating implicit statements. For participants in monolingual communication it is clear
to what alludes an implicit phrase. And, in the case of bilingual communication, ie. communication
with the mediator of the translator, the recipient of the translation is placed in a different cultural
environment, and consequently has different pre-knowledge. Where there is a lack of certain
information, the translator explains the implicit expressions. The aim of this paper is to show when and
why it is sometimes necessary to explicate the implicit expressions. The analysis is based on examples
taken from German literary works, along with their translations into Macedonian.

Key words: translation, translation procedure, explication, implicit statement
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Bosej

IIpeBenyBameTo TMpeTcTaByBa CIIOKEHA AKTUBHOCT HA YOBEYKHOT yM. YpTamo (Bo
HukomunoBcka 1999: 19) cmera gexa mnpeBedyBameTO INpPETCTaByBa IMpoLec Ha
HWHTEpIpeTanrja 1 KOMYHHKAIMja CO e ¢ICH TeKCT KOj Ce OJBUBA BO €JCH OMIITCCTBECH
KOHTEKCT ¥ BO KOj YYECTBYBaaT TpH (PaKTOPH: MCHTAJCH IPOIIEC, TESKCT U KOMYHHUKATHBCH
aKT, 1a ce npedopMysHpa BO APYT TEKCT, CMECTEH BO APYT OIIITECTBEH KOHTEKCT. 3a Taa
LleN MPEeBEyBavoT MPUMEHYBaa U3BECHH MMOCTANKU. EHA Of HUB, KOja € MHOTY Ba)KHa, a
CeTIaK 4ecTo MaTH N30CTaByBaHa O] CTPaHa Ha TPAHCIIATOJIO3NUTE € eKCIUTNKAIIHjaTa.

TokMy ekcIUIMKanpjaTa € MpeAMeT Ha HCTpaxyBamke Ha OBaa HaydHa paboTa, m Toa
KaKo IIOCTamnKa 3a MpeBeJyBambe Ha HUMIUIMIUTHUTE HCKa3d BO JIUTEpaTypUTE Jeina.
VMIUITMIIUTHATE MCKA3W CE JIOCTa YecTa IMojaBa BO KOMYHHKaIlMjaTa, a morpebata oJf HUB
Jloara OTTaMy IITO OHA IITO CE€ CMETa 3a J0OpO MO3HATO, MUCATENOT CaMO I'0 UMILIUIMpa
ANyAUpajKu Ha OAPEICHU JIMIHOCTH, MMPESIMETH, [0jaBU WK HACTaHHU. JIOKOJIKY TEKCTOT ro
CMECTHME BO TOMHAKOB COIMOKYJITYPEH U OMIITECTBEH KOHTEKCT, OJ1 PELIUITUEHTOT HE MOXKE
Jla ce OYeKyBa Ja TH IOCeIyBa MCTUTE 3HacHha W WH(POpPMAIHMH, 1A 3aToa HE MOXKEME Jaa
Ommeme CUTYpHHU Jeka ke Omae BO cocTojO0a Ja To OAraTHE BHCTHHCKOTO 3HAaYCHE Ha
AMIUTHIIATHAOT WCKa3. 3aToa TpH TMPEeBeIyBame IPEBEIyBadyoT € TOj INTO Tpeba da Tu
MPETIIOCTaBH MpeI3HacHhaTa Ha HOBUOT PEIUINCHT U OHAMY KaJle IITO CMeTa JeKa IT0CTojat
HeJoCcTaTony o MH(opMaIuu, a co IIel 1a CIpedr Heqopa3oupame 1a excrumnupa. Ller Ha
OBOj Hay4deH TPYH € Oa c€ JOKaKEe CTCICHOT Ha HEOMXOAHOCT OJ EKCIUIMIMpame Ha
WMIUTMIIMTHATE MCKA3W OJI CTpaHa Ha TIPEBEIyBadyOT MPH MPEBEIYBAHETO HA KHUKEBHU
Jiea o/ TepMaHCKH Ha MaKeJOHCKH ja3uK.

ExcrniiMkanuja Kako npeBeIyBayKa MocTanka

Ion mpeBeayBayky MOCTANKU CE MOAPA30OMpaaT TEXHUKH KOU C€ OJf MakCHMaiHa
IOMOII 3a IIPeBelyBavyoT, a KOM MHHMMAQJIHO oOj3eMaaT BpeMe U mpocrop. Hus
MIPEeBEeIyBaY0T TH yNoTpedyBa Kora ce KOH(PPOHTHpa CO HEKOM INpEeBEAYyBayKH HPOOJIEMH.
Bunc (Wills 1992:52) cMera feka MOCTANKUTE CE BCYIIHOCT ,,IIPOLIECH HA Oapame™ moj
YCJIOB OHOj IUTO T'M pelIaBa MpodjeMure Jia 3Hae ,,luiTo 0apa M Kako caka Jia I'o Hajae oHa
mro ro 6apa“ (mpeson J1.M.).

[Tocrojar moBeke kinacuduKauyu Ha INpeBeAyBayKUTE MOCTANKH. 3a HAc OBJE O]
roceOHo 3Hauewme ¢ onaa Ha Komep (Koller 2001:232-235) xoja, mery apyroro, ja ondaka 1
eKCILIMKaI[MjaTa Kako moceOHa mpeBeyBadKa MocTamka, a Toa ce: 1. IIpeseMarme Ha U3paszor
O]l TIOjTOBHUOT ja3WK BO ja3MKOT-IIEJ] M TOA KaKO MUTAT (CTPAaHCKH 300p) WIH KaKO JeTyMHA
WM [IeJIOCHA afanTalfja KOH HOPMHTE Ha jasMKOT-IIeN (3aeMKa) - HajuyecTo ce Ipe3eMaaT
JMYHA UMHEbA, TOMOHUMHU, MIMEHYBaba Ha MEPKH, WHCTHUTYILUH, BATYTH, IPUPOIHU 110jaBH,
peanuu o MaTtepujaiHaTa Kyitypa uTH.; 2. [IpeBon co 3aeMame — OyKBaJieH NPEeBOJ Ha
U3pa3oT O]l MOjAOBHHUOT ja3WK BO ja3MKOT-LEN - OyKBaJHHOT IPEBOJ € MOXXCH JIOKOJIKY
KOHCTHUTYCHTHUTE Ha OPUTHHAIHHOT U3pa3 MOXKe Ja GYHKIMOHUpAaT u caMocTojHO. Ha oBoj
HAYUH CO E€JIHOCTABHU CPEJCTBA CE CO3/aBaaT HOBHM M3pa3u M 3Hauema; 3. M30op Ha
HAjOJIUCKUOT COOABETEH M3Pa3-NPUOJIMKEH MPEBOJA - BO MPUOIIKHHOT MPEBOJ MOpa ja
MOCTOU COOJIBETCTBO HA JICKCEMHUTE BO 0apeM eIHO PEeJeBAaHTHO CEMaHTHYKO moje (mp.
(dbopma, 0oja, pyHKIH]ja, rojJeMuHa UTH.). OBaa Mmocranka Haora IPUMEHa CaMO OHaMy KaJe
ITO MPEIM3HOTO CEMaHTHYKO 3HAaUCH-¢ Ha U3pa3oT He € 0] IpecyaHo 3Hauewe. OBae, mery
JIPYroTo Crara W MpeBeAyBameTO CO reHepanuszandja (HeyTpanusanuja); 4. Excrutukariija
WM Te(UHULMCKN ONKC WM mapadpasa - co eKCIUIMKalyjaTa ce HaBelyBaaT HajBa)KHUTE
0co0eHOCTH WK (PYHKIMH Ha MPEAMETOT WIIM JIejCTBOTO, HIIH, MaK, Ce HaOpOjyBaaT HUBHUTE
HajBaXHU KOMIIOHEHTH; 5. AmanTamuja - €O IOMOII Ha aJamnTaldja ce BpIIM 3aMEHa Ha
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e/lHa KYyJTypHAa WJIM OIMIITECTBEHA PEATHOCT CO Jpyra Koja uMma ciiuyHa (QyHKIHja HiIH
MECTO BO ja3UKOT-IIEJI U KOja 1MoJjo0po ojroBapa Ha mybnukara-men. Hajuecto oBaa Merona
ce IpUMEHyBa MpPU MNpEBelyBambe HAa HIUOMATCKH H3pa3d U ¢GopMmynu o ¢aruykata u
SKCIPECHUBHATA KOMYHHKAIIH]ja.

Co ekcIUIMKaIpjaTa BO MOBEKEja3MUHUOT TUCKypC ce 3aHuMaBa Xoy3e (House 2004).
Taa moafa o MOCTYNaToT JeKa EKCIIMIUTAPHOCTa BO JUCKYPCOT 3HAUU MPELH3HO
n3paszyBame Ha oHa Ha mTo ce muciu (House, 2004:185). OBa mMoxe na ce mwiycTpupa co
npumepoT das Jahr 2001 (M. 2001 200.) ynotpeOeH KaKo UMILUTHKAIH]a 38 KOHQIUKMOM 60
2001 200. mely Anbanyume u maxedoHcKkama noauyuja', Taka MWTO HA CEKOj KUTE] Ha OBa
nojiHe0je My € jacHO Ha IITO C€ OJHECYBa OBOj M3pa3 BO IMOJUTHYKK KOHTEKCT U HeMa
notpeda Oj JOMOJNHHUTENHO eKcIuMiupame. OBa HE € Cly4aj CO PEIMIHEHT BO Jpyra
MOWHAKBa Cpe/inHa. 3a Hero Ou Ouiia HeonxoqHa ekciutukanjara. Cropen oBa, MOXe Ja ce
3aKJIy4d JieKa MMIUTMIUTHUTE UCKA3W M EKCIUTMIUpaMe 3a BEAHAII Ja My ro 00jacHHMeE
3HAYEHETO HA YUTATEIIOT.

Excniimuupame Ha MMIUIMIUTHH MCKa3d BO TMPEBOAOT 0 TIepMaHCKM Ha
MaKeI0HCKH ja3uK

IIpumenara Ha eKCIUTUKAIIMjaTa BO MPEBOAOT OJ MaKEIOHCKH Ha T€PMAHCKH MOXKE
jacHO Ja ce coryiefja Bp3 OCHOBAa HA NMPUMEPH HM3BAJCHH OJ] TePMAaHCKH KHWKCBHH Jela
MIPEeBEICHN Ha MaKEJOHCKH ja3uK. 3a IeJUTe Ha HallaTa aHajanu3a UCKOPHUCTUBME MPUMEpPH
O] pacKasorT ,,JaBadoT Ha Oex kom“ on Teomop LlITopm, kKako u ox pomanure , Ilornenure Ha
ezed kioBH on Xajupux ben, ,,Ctpananujata Ha muaanot Beprep™ on Joxan Bondranr
¢dou I'ere u ,,CtenickuoT BoJIK™ o1 Xepman Xece.

Hpumep 1. ,,Was?" rief ich;, das war wirklich eine Neuigkeit, ,,doch nicht fiir die
CDU?"(Bdll, H., Ansichten eines Clowns, 83)

(IpeBon) ,, [lImo?" suxnas jac, moa bewe nagucmuna nogocm, ,,Ho, ceeca nax me 6o nonza
na LIZIY?"* (ben, X., [Tornexaurte Ha eneH KIOBH, CTP. 56)

*Xpucmujancko-oemMoxpamceka yuuja - ume Ha eraoejaukama napmuja

Bo pomanor ,Ilormemute Ha eneH kIOBH® ox XajHpux ben ja cpekaBame
KparteHkara [{]V, koja TO o03HauyBa MMETO Ha IapTHjaTa CO HUME XpucmujaHcko-
Odemoxpamcka ynuja (mormo3Hara ymTe kako JlemoxpuctujaHcka yHwja). Ilaprujara Oumna
(dopmupana Beanam mo Bropara cBetcka BojHa (1945-1949) u oTroram mocrou 0e3 KakBH
Omo mpoMeHW BO HAa3WBOT. bujejku Ha cekoj ['epmanen; My € 1oOpo MO3HATO HEj3UHOTO
3HaueHe, IPeBeyBavoT He ja o0jacHI. Bo mpeBonoT, nak, Ha MakeIOHCKH, 3HAYCHETO Ha
KpareHkata [[/]V mpeBemyBaduoT TO JOMONHYBa co (ycHOTa, T.e. Xpucmujancko-
0eMOKpamcKa yHuja - ume Ha éiadejaukama napmuja.

Mpumep 2. ,,...und saf3 im Winter, wenn der Nordwest von draufien kam und an seinen
Ldden riittelte, zu ritzen und zu prickeln, in seiner Stube."
(Storm, T., Der Schimmerlreiter, 15)

(IpeBon) ,,...a 3ume, Koca Ce6ePO3ANAOHUONL_Gemap OY8al OOHAOBOP U 2u OPMOJeEN
He2osume KeneHyu, epenkajru u wmunejru, cedel 6o ceojama cooa’.
(IItopm, T., JaBauot Ha Oei Ko, cTp. 11)

! Mapososa 2014: 57
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Bo HoBenara ,,JaBadoT Ha Oen ko ox Teomop IlITopm crnoxkenkara Nordwest To
MMILTHIFPA BETEPOT KOj Joara o] IMEHYBaHHOT mpasen. OBoj BeTap € 100po IMO3HAT IMOKpPaj
CeBepHoTo Mope, Taka IITO CO TEKOT Ha BPEMETO MMILTUIIUTHATA popma co ymoTpeda Ha
HA3MBOT 3a CTpaHaTa Ha CBETOT CTaHaja HopMmanHa. [lopamu cTpaB Jeka oBaa MOJHUCEMHA
nekcema’® 61 MoKela Jia JoBeJe 10 HOTPEIIHO pa3dupame Kaj YATATeI0T HA MAKEJOHCKUOT
NpEeBOJ, MPEBEAYBAuOT IO J0Aal 300poT eemep. Mako, oBaa CKCIUTMKalMja He Owiia
HEOITXOJIHA, CO OTJIe]] Ha TOoa [IeKa M BO MaKEJAOHCKATa ja3uvHa CpPeIuHA Ce MPAKTUKYBa CO
HUMETO Ha CTpaHaTa Ha CBETOT Jla Ce MMEHYyBa BETEPOT KOj fo0ara ox Toj mpaseil. OcBeH Toa,
ne3aMOWTBH3alMja HA MOJIMCEMHATA JIEKCeMa Ce BPINU CO TIArojioT dyed, KOj Joara Kako
eKCIUTMKAIja 3a TIIaroiot kommen (MK. doara).

Hpumep 3. ,, Kaum hatte ich einen Schluck Elsdsser genommen, so spiirte ich, dass ich
heute noch nichts gegessen hatte aufser dem Friihstiicksbrot."”
(Hesse, H., Der Steppenwolf, 45)
(IMpeBon) ,, [lImom ucnus eona conmka eA3auiK0 8UHO, Cemue 0eka 0enma He cym jaoen
HUWmMo opyeo oceen nojadoxom”.
(Xece, X., CTETCKHOT BOJIK, CTp. 43)

Bo m3BagokoT ox mpeBOoAOT Ha poMaHOT ,,CTETICKHUOT BOJK™ OJ TEePMAHCKHOT
nucaresl XepMaH Xece KOHCTaTHpaBMe JIeKa MMOMMOT Elsdsser, K0j CTOM KaKO MMILTHKAIIH]ja
32 MCTOMMEHOTO BHMHO € MpEeBENeH Kako enzauko euno. CraHyBa 300p 3a 0eno BHHO, CO
MHTEH3UBHH, CBEXH, IPUPOJIHU apOMH, KOe TIoTekHyBa o1 Ppannmja’. 3a 1a My Guze jacHo
Ha MakKeJIOHCKHOT YHTATel] 3a KakOB TOYHO IMHjajlak ce paboTw, MpeBeIyBadOT HM3BPIIMII
eKCIIIMKaIMja Co JI0/laBambe Ha JieKkceMara 6uHo. Bo ucrara pedeHnIia KOHCTaTHpaBMeE YILTeE
e/lHa eKCIUIMKallWja, UMEHO HOMHHanmHaTta (pasza einen Schluck nehmen (MK. 3ema eona
201MKa) € eKCIUTUIMpaHa co nue eOdna ecoamka. Bo 0Boj choydaj, cMerame jaeka
MIPeBEeyBad0T OWI MPUHYAEH [a IO EKCIUIMIKPa MMIUIMIWTHUOT H3pa3, 3aToa IITO BO
CIPOTHBHO HEe OM My OMIJIO jaCHO Ha MaKeJIOHCKHOT YHTATEN O] KaKOB NHjalaK Ce HaIuII
JIMKOT BO POMAHOT.

Ipumep 4. ,,...der lose Vogel, der grofe, hat mir gestern das Pfinnchen zerbrochen, als er
sich mit Philippsen um die Scharre des Breis zankte.
(Goethe, J.W., Die Leiden des jungen Werthers,16)

(IlpeBon) ,,...0HO] HEMUPHUK, 207IeMUOH, MU ja CKpWU 6Yepa MAGUYKAmMa Kapajku ce co
Dunun okory 0Cmamoxkom Ha Kawama.
(Tere, J.B., Crpananujata Ha miaauot Beptep, ctp. 18)

Co meradopara der lose Vogel (Mk. 1abasa nmuya), Koja ja cpekaBaMe BO pOMaHOT
»CTpamannjaTa Ha MIaguoT Beprep” om I'eTe, BO TepMaHCKHOT ja3sWueH W KYyJITYpeH
MPOCTOP € UMILTULIMPA Ha JIMYHOCT KOja € Becella, HeCepHUO3Ha, HelIOCTyIIHa, KaKo NTHIaTa
KOja, HEKOHTPOJIMPAHO O] HUKOTO MOJKE [a MPaBH IITO caka, 0e3 JAa Mopa Jia ce MpUIpKyBa
Ha KakBM Omso onmrecTBeHU HOpMHU. Co IPEBOJOT Ha MAKEAOHCKH ja3HK OHOj HEMUPHUK,

2 Kako Nordwest (Mxn. Cesepozanad) ce UMeHyBa CTpaHATa Ha CBETOT, BETPOT W 0BJACTa LITO Ce
Haora Ha Taa CTpaHa.

3 Torouno ox perronoT Enzac wim Ansac xoj ce Haora Bo ®paHuuja, Ha rpaHuUara co I epManuja u
[IBajuapuja. [TocTojat moBeke copTu, Kako Ha MPUMEP: PU3JIHMHT, MycKaT, TpamuHen u 1ap. Ce ciayxu
Ha Temneparypa ox 5 mgo 7 'C, a ce koMOMHHpa cO CUTE BHIOBM Ha XpaHa, o 0esio Meco ma c€ 10
CHPEHE U IECePTHL.
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EKCINIMOUPAILE HA UMITJIMIIUTHUTE UCKA3HU BO
IMPEBOJAOT O 'EPMAHCKHU JABUK HA MAKEJIOHCKU JA3UK

MpeBelyBayoT IO HaBesl JUPEKTHOTO 3Hauekhe Ha (paszara IITO MPETCTaByBa H3BECHO
CTHJIMCTHYKO OCHPOMAIIYBamkhe HA TEKCTOT, HO CEMaK CO eKCIUIMKAaIMjaTa MPUAOHENT KOH
COOJIBETHO pa30Hpaibe Ha 3HAYCHETO HA U3PA30T OJ] CTPaHa Ha PEIMITHeHTOT.

3akiay4ok

JluteparypHute nena u300WIyBaaT CO HMIUIMLMTHU W3pas3u, Ipen c€ Imopanu
(hakTOT MTO MHCATEIOT MPETIIOUUTA JIa CE BO3APIKYBa OJ] M3JIHMIIHM M3pasd 3a Ja He TO
o0OpeMeHyBa TEKCTOT cO (DaKTH, KOM ce mojpa3dupaar camu rno cede. TakBute u3pasu 1o
notpeda ce eKCIUIMIUpaaT BO IIPEBOJOT, CO Lel Ja My C€ JajaT JONOJHHUTEIHH
WHPOPMAMU HA PEIHITUCHTOT Ha ja3UKOT-IeN. briejku rmaBHAaTa TeMaTWka Ha TPYIOT €
eKCIIMKAIMjaTa, BO HCTPAXYBambETO TM aHAIM3MPaBMe CaMO OHUE UMIUTHIIUTHH NCKa3H KOH
ce eKCIUTMIIMPAHN BO IMPEBOAOT Ha MAKEJIOHCKH ja3HK U c€ OOMIOBME Ja MOKaKeMe Jallk 1
BO KOja Mepa MpeBeyBady0T IOCTAITIII TPABUITHO.

JlojmoBMe 10 pe3ynTaToT JeKa BO 3 OJ aHAIM3UpaHUTE 4 MpUMepH, 3Ha4uu Bo 75%
0]l BKYITHHOT OpOj Ha MMIUTMOUTHH HCKa3M EKCIUIMIMPAETO OMIIO HEOIXOAHO, J0/EKa,
mak, Bo | ciydaj, oHOCHO BO 25% O] MMIUTUIIUTHUTE MCKa3H MPEBEAYBAa4OT OM MOXKeEI Ja
TO 3aAp>KH UMIUTMIMTHUOT CTHJI OJ OPUTHHAJIOT BO mpeBofoT. CtaHyBa 360p 3a mpumep 2,
KaJle IITO 3a MPEeBOJI Ha U3pa3oT der Nordwest ctou cesepozanaden eemep. Co oTien Ha Toa
JleKa M BO MaKeJOHCKAaTa ja3uyHa CpeMHa ce MPAKTHKyBa CO UMETO Ha CTpaHaTa Ha CBETOT
Jla ce UMEHyBa BETEpPOT KOj Joafa oj TOj Mpasell, a U JAe3aMONrBU3aIHMjaTa € U3BPIIeHa CO
TJIarojioT 0yea, Kako eKCIUIMKaIlja 3a Tarojior kommen (MK. doara), cMeTame Jeka
eKCIIIMKaIMjaTa He OHiIa HEOIXOIHa.

Bp3 ocHOoBa Ha HampaBeHaTa aHajIM3a BHJOBME JEKa EKCIUIMKALMUTE HEKOTall
MOXe JIa ce jaBaT BO (hopMa Ha BMETHYBam€ WM J1000jacHyBama BO TEKCTOT (Ipumep 2 u
3); Hekoram KOMEHTapoT € BO QycHora (mpumep 1); WiIM, HaK, Kako ACHUHUIMCKO
o0pa3ioxeHre 3a NeIH0T UMILIMIUTEH UCKa3, T.€. BO BU Ha napadpasa (npumep 4).

Cemnak, mpeBexyBadoT Mopa Ja OWae CBECEH 3a OYCKyBamaTa Ha YMTATENOT Ha
TEKCTOT-IIEN W /1a MMa MPETCTaBa 3a TOA, CO KaKBH MpeA3HacHa OM MoXkesa J1a pacrojara
MaKkeZoHCKaTa YHUTaTelICKa ITyOJrKa, Kako OW MOXKeN co MpHMeHa Ha eKCIDIMKAIHja
COOJIBETHO /1a TO IPHJIar0fyBa TEKCTOT.

Kopucrena nureparypa

Boll, H. (1967) Ansichten eines Clowns, Miinchen, Deutscher Taschenbuch.

Goethe, J.W. (1958) Die Leiden des jungen Werthers, Stuttgart, Reclam.

Hesse, H. (1974) Der Steppenwolf, Berlin, Suhrkamp.

Nida, E. A. / Taber, Ch. R. (1982) The Theory and Practice of Translation, Leiden,

Brill.

5. House. J. (2004) Explicitness in Discourse across Languages. In: House, Juliane;
Werner Koller, Klaus Schubert (Hrsg.), Neue Perspektiven in der Ubersetzungs-
und Dolmetscherwissenschaft, Festschrift fiir Heidrun Gerzymisch-Arbogast zum
60. Geburtstag, Bochum S. 185-208.

6. Koller, W. (2001) Einfiihrung in die Ubersetzungswissenschaft, 6. Aufl.
Wiebelsheim, Quelle & Meyer.

7. Marolova, D. (2014) Kultur in Prosatexten in iibersetzungswissenschaftlicher

Beleuchtung mit einer exemplarischen Analyse von Texten aus dem Deutschen und

dem Makedonischen (Dissertation), Fakultidt fiir Sprachen, Kulturen und

Kommunikation, SEEU, Tetovo.

L=

55



Hapunka MAPOJIOBA, Hukomna JIYKAPOCKA

56

®

Storm, T. (1994) De}j_Schimmelreiter, Frankfurt am Main, Insel.
Wills, W. (1992) Ubersetzungfertigkeiten, Anndherungen an einen komplexen
tibersetungspraktischen Begriff, Tiibingen, Narr.

ben, X. (1965) Iloeneoume na eden xnoen (npeson: Enuiia Hukonuuosa), Ckorje,
Koo Panus.

I'ere, J.B. (1989) Cmpadanujama na mnaouom Bepmep (npeBon: Jlazo
Anexkcosckn), Ckomje, Mucna, MakeTOHCKa KHUTA.

Huxonnuoscka, P. (2009) Juoaxmuxa u esanyayuja Ha npesedysarbemo 00
UMARUjaHCKU Ha MakeOOHCKU jasuk u obpamuo, Cxorje, ®unonomkn ¢paxkynrer
,.braxe Konecku®.

Xece, X. (2007) Cmenckuom eoax (mpeox: Emunmuja Bojkoscka), Ckorje,
Tabeprakyir.

Mropm, T. (2000) Jasauom na 6en korm (mpeBox: Emmmmja BojkoBcka). Bo:
Majcropcku packasu o7 TepMaHCKO-ja3uaHOTO moapadje, Ckomje, Curmarpec.



Jasuk

57



58



YIAK 811.163.3:811.512.161 OpurnHajaeH Hay4eH TPy
VK 811.512.161:811.163.3 Original research paper

350POBHHU KJIACHU BO TYPCKHOT 1 BO MAKEJOHCKHOT
JABUK
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AncTpakT: JIMHIBUCTHTE TH KlIacU(pHKyBaaT 300pOBUTE BO 300pOBHH KJIaCH WIH IpynH. Bo 0Boj Tpyxn
Ke ce mpe3eHTUpaaT CeMaHTH4KaTa, MOP(HOJIOMIKaTa M CHHTaKCHYKaTa Kiacu(uKanija Ha 300pOBHUTE
knacu. TypcKHOT M MaKeTOHCKUOT ja3WK UMaat pasindyHu 300poBHU Kiacu. OBOj Tpya Ke TH aHATH3HPa
300pOBHUTE KJIacCH BO TYPCKHOT M BO MAKEGIOHCKUOT ja3WK M Ke T'M YTBPAM HUBHHUTE CIMYHOCTH U
PAa3IUKH.

Koayunu 360poBu: 300posHu Knacu, mypcku, MaKeOOHCKU

WORD CLASSES IN THE TURKISH AND IN THE MACEDONIAN

LANGUAGE
Marija Leontik!

Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
marija.leontik@ugd.edu.mk

Abstract: Linguists classify words in word classes. This paper shall discuss the semantic classification,
the morphological classification and the syntactic classification of the word classes. The Turkish
language and the Macedonian language have different word classes. This paper shall discuss the word
classes in Turkish and in Macedonian language and will offer an account of their similarities and
differences.

Key word: Turkish language, Macedonian language, word classes

1. BoBen

MopdoJorujara e aen o JMHTBUCTHKATA IITO CE 3aHMMaBa CO MPOYYyBambe Ha
(dbopmuTe Ha 300pOBWTE, MpABWIATA 3a HHUBHOTO TIPaJCHE, HUBHOTO pacuICHYBamEe Ha
Mopdemu (HajMadW ja3sWIHH EIWHUIM IITO WMaaT 3HAYCHE) M HHUBHHUTE TI'PAMaTHIKH
KapaKTePUCTUKN M 3HAYCHa. 300POBHUTE BO CEKOj ja3WK BP3 OCHOBA HA OAPEICHU OIIITH
3aCTHUYKU TMPHU3HALNK Ce MOBpP3aHU Mely ceOe, a Toa JaBa MOXKHOCT Jla TH OOCIUHIME
(dhopMupajku MOMaM WM TOTOJeMH 300pPOBHH KJacH Wid Tpymu. Tue mMoxar na Ouaar
MOBP3aHM CIIOPE]T 3HAUCHETO, (popMaTa, CiTy:k0aTa BO PSUYCHHIATA U CITUYHO.

Bo nuHrBHCTHKATa MOCTOjaT PAa3IUYHU Kiacu(UKAIIMK HAa 300pOBHHUTE KJIACH, HO
HajMHOTY c€ TpUMEHYyBaaT 3HAYeHCKaTa (ceMaHTHuka), (¢opmanHata (Mopdoiomka) u
(yaknnoHanHaTa (CMHTaKcW4Kka) kiacupukanuja. CeMaHTHUYKaTa Kiaacupukamumja ce
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0a3upa Ha KaTeropHjaIHUTE 3HAUYCHCKH CTPaHW Ha 300pOBUTE W Ha HUBHUTE I'DPaMAaTHYKH
3Hauema. Mopdoaomkara kiacudpukanmja ja pasrieyBa MCHINBOCTa M HEMEHJIMBOCTA Ha
300poBuTe. CHHTaKCHYKAaTa Kiaacupukamuja ja ucnutyBa ¢QyHKnujara (cimyxbarta) Ha
300pOBUTE BO paMKUTE Ha peueHUIaTa. Bp3 OCHOBa Ha OBHME TpHU IIpHCTaIla Ce OIpeeTyBa
MIPUIIAHOCTA Ha eIeH 300p BO HEKOoja Kiiaca.

Bo TypcKHOT M BO MaKeIOHCKHOT ja3HK 3a IIOJIECHO NpOydyBame € HalpaBeHa
Kkiacudurkaiyja Ha 300pOBUTE BO KJIACH WM TPYIIH.

2. CemaHTHYKA KJacH(PUKanHuja HA 300pOBHUTE KJIACH BO TYPCKHOT U BO
MaKeIOHCKHOT ja3uK

3HayeHckaTa (ceMaHTHYKa) Kiacuukaiija Ha 300pOBHUTE Kiacu ce Oa3umpa Ha
CMUCIIOBHATA, 3HAUCHCKATa cTpaHa Ha 300opoBute. Criopes oBaa kiacudpukaimja 300pOBUTE
ce KiIacu(pUKyBaar BO KJIACH CIIOPE/l HUBHHUTE OMILTH JIEKCHYKH U TPaMaTHYKU 3HaYCHa.

Bo TypckuoT ja3uk criopen ceMaHTHYKaTa KiacuduKalyja ce u3eyBaar ClieHIBE
ennHaeceT 300pOBHU Kiacu: uMeHku (isimler), rmaroncku umeHku (isim-fiiller), 3ameHnkn
(zamirler), mpunmaBku (sifatlar), rmaronckum mnpupmaBku (sifat-fiiller), mpumo3m (zarflar),
rmaromu (fiiller), rmaronckm mpmnosu (zarf-fiiller), mocrtnosummu (edatlar), cBp3HUIM
(baglaglar) m m3umm (linlemler). Bo TypckuoT ja3mk mMenkute (isimler), riarojckurte
nmerku (isim-fiiller), 3amenkure (zamirler), npunaBkute (sifatlar), rarojckure npugaBKu
(sifat-fiiller) n npunosute (zarflar) ce cmeraar 3a UMEHCKM BHAOBH 300pOBH, IJIaroiuTe
(fiiller) u rnaronckure npunosu (zarf-fiiller) ce cMmeraar 3a riarojcku BUIOBH 300pOBH, a
noctnosunuute (edatlar), cep3numure (baglaglar) m u3Bummre (iinlemler) ce cmeraar 3a
300pOBU KOM HEMaaT CaMOCTOjHO 3HAUYEHE.

Bo MakeZJOHCKHOT ja3uK CIope]l CeMaHTHIKaTa Kiacupukamnmja 300poBUTE ce eat
Ha CIICJHHMBE €MHAECeT KJIAacH: UMEHKH, MPUAaBKU, OPOeBH, 3aMEHKH, IJIarod, MPHIIO3H,
NPE/JIO3H, CBP3HUIIM, YSCTHYKH, U3BUIIA M MOJIAJIHU 300pPOBH.

CemaHTH4YKa KJacHUKanmja Ha CemaHTH4Ka KJacu(UKanMja Ha
300pOBHTE BO TYPCKHOT ja3UK 300pOBHTE BO MAKEIOHCKHOT ja3uK
1. umenkwu (adlar) 1. umMeHKH

2. 3aMeHKH (zamirler) 2. 3aMCHKH

3. mpunasku (sifatlar) 3. mpugaBKu

4. rmaronu (fiiller) 4. rmaromu

5. mpunosu (zarflar) 5. mpuno3n

6. cep3rnmy (baglaglar) 6. cBp3HUIIN

7. uzBui (inlemler) 7. U3BUIH

8. nocrnosuiuu (edatlar) 8. mpemtosu

9. rnarosicku umeHku (isim-fiiller) 9. 6poeBu

10. rnaroncku npunasku (sifat-fiiller) 10. gectuku

11. rnaroncku npuiosu (zarf-fiiller) 11. mofasiHN 300pOBH

Cekoja 300poBHa Kjlaca BO TYPCKHOT M BO MAaKEIOHCKHOT jasHK HMa OIIIITH
JICKCUYKA ¥ TPaMaTHIKHU 3HAUYCHA.

HAmeHKHNTE BO TYPCKHOT M BO MAaKeIOHCKHOT ja3WMK Ce M3JCNyBaaT BO IMOceOHA
300pOBHA KJIaca CIIOpEe] HUBHOTO OIIITO JEKCHYKO 3HAUCHHC J1a HMCHYBAAT IMMOMMH 32 YKUBU
CyIITECTBA, MPEIMETH, [I0jaBH ¥ 3a JIejCTBA ITO ce cakaaT kako onpeamereHH. OMIITUTE
rpaMaTHYKU 3HAYCHEC HA MUMCHKHTE BO TYPCKHOT jasuK ce Opoj, JUIe W Maaexk, a BO
MaKeJIOHCKHOT ja3HK ce poJl, Opoj 1 JuIe.

myp. Melis ve Ana Ingiltere’ye ucak ile gittiler.

max. Mejuc 1 AHa BO AHIJIMja OTHI0a CO aBHOH.
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3aMeHKHTe BO TYPCKHMOT H BO MAaKeJOHCKHOT ja3smk ¢opmupaaT nocedHa
300poBHA Kjlaca BpP3 OCHOBA Ha HUBHOTO OIIITO JIEKCHYKO 3HA4YCHE J1a 03HAuyBaaT WU
MOCOYyBaart JIMIa, MPeAMETH WK nojaBu. ONIITHTE rpaMaTHYKU 3HaYCHE Ha 3aMEHKUTE BO
TYpPCKHOT ja3uk ce Opoj, JIHIle U Ma/eX, a BO MAKeIOHCKHOT ja3HK Ce poJ, Opoj U JuIle.

myp. Biz ve o, bu kitab1 okuyacagiz.

max. Hue 1 TOj Ke ja mpounTamMe oBaa KHHUTA.

IlpunaBkuTEe BO TYPCKHOT M BO MaKeIOHCKHOT ja3sHK oOpa3yBaaT moceOHa
300poBHa Kjaca Bp3 0a3za Ha HHUBHOTO OINITO JIEKCHYKO 3HAUCHE Ja H3pasyBaaT
KapaKTepHCTUKH, CBOjCTBA 3a HEKOro MJM 3a HewTo. ONIUTOTO rpaMaTHYKO 3HaueHmhe Ha
NPUIaBKUTE BO TYpPCKHOT ja3WK € CTENeH, a BO MaKeJIOHCKHOT ja3HK ce poi, Opoj, Jiuue,
CTEIIEH U OIIPEAENICHOCT.

myp. En iyi 6grenci kitabi act1 ve ilk sayfay1 okudu.

max. HajqoOpHoOT y4eHVK ja OTBOPY KHHUIaTa U ja IPOYHTA MPBATa CTPAHULA.

I'naronuTe Bo TYPCKHOT M BO MaKeJOHCKHOT ja3HK Ce IOBP3yBaaT BO IMoceOHa
300pOBHA Kjlaca BP3 OCHOBA HAa HUBHOTO OIIILTO JICKCHYKO 3HAYCHE J]a HCKaXyBaaT MpoLec,
JIejCTBO, paboTa, WK cocTojoa. OMUTHTE IPaMaTHYKK 3HAYCHe Ha TIIaroJIiTe BO TYPCKUOT
jasWK ce BpeMe, Ha4WH, JIUIE, TPEOJTHOCT, OpOoj U 3aJioT, a BO MaKEJOHCKHOT ja3uK ce Opoj,
BpeMe, HauHH, JIUIIE, BUJI, IPEOTHOCT H 3aJIOT.

myp. JIeBojueTO CTOM IpeJ OTNIealio, ce Yellia U Nee MecHa.

maxk. Kiz aynanin 6niinde duruyor, taramyor ve sarki soyliiyor.

IIpuiio3uTe BO TYPCKUOT U BO MaKEIOHCKHOT ja3uK ce M37eiyBaaT BO MoceOHa
300pOBHA Kjlaca BP3 OCHOBA HA OMIITOTO JIEKCHYKO 3HAUYCHE J1a YKAKYBaaT HA Pa3INIHUTE
OKOJIHOCTH (BpeMe, MECTO, HAYHMH, KOJTMYECTBO U CTEIICH) IO KOH CE BPIIHU OJpeIeH MpoIiec,
JiejcTBO Wi padoTa. OMIITOTO TpaMaTHYKO 3HAUCH,C HA MPUIO3UTE BO TYPCKHOT jasuK €
CTCIEH, a U BO MAaKEJIOHCKHOT ja3uK OJPEICHH MPHUIIO3M (32 HAYUH M KOJIUYECTBO) UMAar
(hopMmu 3a CTeNeHYBAE.

Typ. Bugiin, o, kiitiiphanede sinav i¢in diinden daha iyi ve daha ¢ok ¢alisacak.

Mak. J/leHec Taa BO OMOJIMOTEKA 33 HCIHUT MOJ00PO ¥ MOBEKe Ke y4u BO criopeada
CO BuUepa.

CBp3HHIUTE BO TYPCKHOT H BO MAKeJOHCKHOT ja3UK ce W3IeyBaaT BO MoceOHa
300pOBHA Kilaca, HO HEMaaT JIEKCHYKO 3Hademe. ONIMTOTO TpaMaTHdKo 3HAYCHE Ha
CBP3HHUIIUTE BO TYPCKHOT M BO MAaKEJOHCKHOT ja3WK € IOBp3yBame Ha 300pOBUTE BO
peUeHHUIIaTa U JIeNI-PEUCHHIINTE BO CI0)KEHATa PEUCHUIIA.

myp. Jac M TH 1a oJFIMe BO pecTopaH OMIejKu cMe TIaIHH.

maxk. Sen ve ben restorana gidelim ¢iinkii agiz.

M3BunMTE BO TYPCKHOT M BO MaKeJIOHCKHOT ja3MK ce M37eIyBaaT BO MOceOHa
300pOBHA Ki1aca, HO HEMaaT JISKCHYKO 3Hademe. THe CIyXkaT 3a MCKaKyBarme YyBCTBEHHU
peakinu, 3a OOpHyBamke BHUMaHKE, 32 00pakame WIH 32 TOBUKYBAmbE.

myp. Eyvah, yarin sinavimiz var, unutmusum. Of, ne yapacagim? Hey, arkadasim,
bugiin miisait misin? Aman, bana sinav i¢in yardim et!

max. Jlene, yrpe uMame UCHT, cyM 3abopasmit. Od, mro ke npasam? Ej, npyrape
MOj, JaJH JCHEC CH cI0001eH? AMaH, TOMOTHH MU 32 UCIHUTOT!
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[MocTno3nuuuTe BO TYPCKHOT ja3WK ce M3/eNIyBaaT BO OJiIEIHA 300pOBHA KJjaca,
HO HEMaaT JIEKCHMYKO 3Hauewme. Tue u3pazyBaaT pasjIMuHH pejlanuu Mery 300pOBHUTE BO
peuennnara. EKBHBaJEHT Ha MOCTIO3UIMUTE BO TYPCKHUOT ja3WK C€ MPEAJIO3UTE BO
MaKeJOHCKHOT ja3WK CO Taa pa3jidka LITO MOCHO3UIMUTE Ce yHoTpeOyBaaT mo 300poT, a
MPEATI03UTe Tpe 300porT.

myp. Ana arkadaslari ile aksama kadar tartisti. Ana’ya gore sinav i¢in tartisma ¢ok
yararliydi.

mak. AHa co npyrapkute do Beduep auckyrtupaiie. Cnoped Ana nuckycujara Oere
MHOT'Y KOPHCHA 3d HCITUTOT.

I'aroJickuTe MMEHKH BO TYPCKHOT ja3HK ce H3JeIyBaaT BO OjjeiiHa 300pOBHA
Kjlaca W MpPETCTaByBaaT MMHUEKbA Ha TJIArOJIUTE. ExBuBajieHT Ha IJIarOJICKUTE UMEHKH BO
TYPCKHOT ja3HK CE TJIarOJICKUTE UMEHKH BO MAaKEIOHCKHOT ja3WK IITO HE CE M3JeIyBaaT BO
nocebHa 300poBHA KJaca.

myp. Ogrenme siirecinde su dért unsur ¢ok 6nemlidir: dinleme, okuma, konusmak
ve yazmak.

Mmax. Bo TIpOIIecOT Ha YUCHETO OBUE YCTHPH €ICMEHTH C€ MHOTY BaXKHU: CIVULARE,
yumarse, 300pysarbe N NUULY8arve.

I'narosckuTe NPUAABKH BO TYPCKHOT ja3HK CE M3/IeJTyBaaT BO OJIelIHA 300pOBHA
Kjlaca M M3pa3yBaaT pa3sHM KapaKTEpPUCTUKM Ha MMEHKUTe. EXKBUBAJEHT Ha IJIarojCKUTe
NPUIABKH BO TYPCKHOT ja3UK CE€ IJIaroJICKUTE NMPUIABKH BO MAKEIOHCKUOT ja3UK IITO HE ce
H3eITyBaatT Bo moceOHa 300poBHA KIaca.

myp. Yazilan siirlerden dolay1 gelen dinleyiciler cok mutluydu.

max. Ilopanu Hanuwanume TIeCHA dojoeHume CIyIiaTeny 6ea MHOTY CPEKHH.

I'narosickuTe MPUJIO3H BO TYPCKHOT ja3HK Ce M3JEIyBaaT BO OZJiesiHa 300pOBHA
KJlaca M yKa)KyBaaT Ha OKOJIHOCTHUTE Ha riaroyiure. EKBUBaJICHT Ha IIaroJICKUTE MTPUIIO3H BO
TYPCKHOT ja3uK Ce€ IJIaroJCKUTe MPHUI03U BO MaKeJOHCKHOT ja3HK LITO HE CE M3/IeTyBaatr BO
moceOHa 300pOBHA rpyIia.

myp. Ogretmen sehirde gezerken dgrencilerine rastladi.

mak. HacTaBHUKOT wiemajKku BO TPaj] T CPETHA CBOUTE YUCHHUIIH.

Ipensio3uTe BO MaKeIOHCKHOT ja3MK CE U3/ICTyBaaT BO O/eiHa 300pOBHA Ki1aca
U HEMaaT JIeKCHYKO 3Hauyeihe. HUBHOTO TpaMaTHYKO 3HAYCHE CIYXKH 33 H3Pa3yBame
Pa3IMyYHK peNallii U OJHOCU Mery 300pOBUTE BO peUYeHHUIATa. EKBUBANICHT HA MPE/IO3UTE
BO MaKEJOHCKHOT ja3uK CE MOCTIO3UIUUTE BO TYPCKUOT ja3HK.

Mmak. AHa €0 Tpyrapkute A0 Beuep nuckytupaire. Cmopen AHa nuckycujata Oerre
MHOT'Y KOPHCHA 32 UCITUTOT.

myp. Ana arkadaglar1 ile aksama kadar tartistt. Ana’ya gore sinav igin tartisma ¢ok
yararliydi.

BpoeBuTe BO MaKeIOHCKHOT ja3MK CE M3/Ie]TyBaaT BO OJ|/Ie/HA 300pOBHA Kilaca Bp3
OCHOBA Ha 3HAUYEHETO 30POjIMBO KojryecTBO. ONIITOTO rpaMaTHYKO 3HaYeHe Ha OpOeBHTE
BO MAaKEJIOHCKHOT ja3WK € ONpelesIeHOCT, a OpOoeBUTE €leH M J1Ba MMaar u (GOpMHU 32 PoJ
(emen, emHa, emHO, 1Ba, 1Be). EKBHBaJIeHT Ha OpOEBUTE BO MAKEIOHCKHOT ja3WK Ce
BHUCTHHCKHTE OpOEBU LITO Ce HAaolaaT BO rpymnara OpOjHU MPHUIABKU BO TYPCKHOT ja3uK.

mak. Bo KHMKapHUIIaTa Bj€roa ABa yUeHHKa M Kyldja MmeT-mecT KHUTH.

myp. Iki 5grenci kitapgiya girdiler ve bes alt: kitap satin aldilar.
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YecTHUKHTE BO MAKETOHCKHOT ja3HK ce M3/elyBaaTr BO oJyleliHa 300pOBHa Kiaca
W HEMaar JIEKCHYKO 3Hauewme. OMNIITOTO TpaMaTuiKo 3HaYeHhe Ha YECTUYKHUTE Ce COCTOU BO
n3paszyBame TBPICHE, OJIPEKYBAbE U HCKITyuyBambe. YeCTHUKUTE O MAaKEeJOHCKHOT ja3uK BO
TYPCKHOT ja3WK CE IPEeAaBaaT co pa3HU 300pOBH LITO ce€ HAOTaaT BO paMKHTE Ha MPHIIO3UTE
U TIPUIABKATE BO TYPCKUOT ja3WK, a HE Ce W3/ETyBaaT BO moceOHa 300poBHa Kiaca.

maxk. 1a, chakam. He, He ce myram. CaMo MaJKy CyM 3a4y/IcH.

myp. Evet, anliyorum. Haywr, kizmryorum. Sadece biraz sagkinim.

MopanHute 300poBM BO MAaKeIOHCKHOT jasHK C€ H3JEIyBaaT BO OJJIEIHA
300pOBHA Kjlaca W IO H3pa3yBaaT CTaBOT HA TOBOPUTEIOT KOH OHA IITO 'O KaXyBa.
Mopanaute 300pOBH 0] MAaKEJOHCKHUOT ja3HK BO TYPCKHOT ja3WK CE MpEJaBaaT CoO Pa3HU
300pOBH IITO C€ HAOAaT BO PAMKUTE Ha MPIJIO3UTE U MPUIABKUTE BO TYPCKHOT ja3WK, a HE
ce u3JieNyBaaT Bo moceOHa 300poBHA KJaca.

max. Ce pa3oupa, ke 1ojaam. 3a cpeka, BpemMeTo € 100po. Bnpouem tpeba qa cme
CpEKHHU.

myp. Tabii gelecegim. Sansimiza hava iyi. Aslinda mutlu olmaliy1z.

3. Mopdoaomka kaacupukanmuja Ha 300pOBHATE KJIACH BO TYPCKHOT H BO
MAaKeJOHCKHOT ja3uK

®dopmanHara (Mopdoomka) kiacudukanyja Ha 300pOBHUTE KJIaCH Ce 3aCHOBA Ha
MEHJIMBOCTA M HEMEHJIMBOCTa Ha (opmara Ha 300poBHTE BO HcKa3oT. Cropen oBaa
knacudukanuja, 300poBHTE ce KIACHPHUKYBaaT BO KJIACH CHOpEN MEHIMBOCTa H
HEMEHJIMBOCTAa. MeHInBH 300pOBHH KIacH C€ OHHE INTO pa3IMKyBaaT TI'paMaTHIKH
KaTerOpHH, a HEMEHIMBH 300pPOBHM KJIacH C€ OHHME INTO HE PA3NIHKyBaaT TPaMaTHIKH
kareropud. Ha mpuMep BoO TypcKHOT jasuk 300pot Kitap: KHHTa, MOXe J]a c€ MEHYBa BO
¢dopmure: kitabi: kaurara, kitaplar: kaurwm, kitaplari: kHUTHTE, 2 BO MaKEIOHCKHOT ja3uK
300poT KHUra: kitap Moske 1a ru uMa (popMHUTe: KHUTATa, KHUraBa, KHUTaHa, KHUTH: Kitaplar,
kuurure: kitaplar. HemennuBuTe 300poBH 1 BO TYPCKHOT U BO MaKEJOHCKHOT ja3UK CEKOTall
ce mojaByBaaT Bo ucta Gopma: ve: u, gibi: kako, gére: copen u ap.

Bo TypcKHOT ja3uk MeHJIMBHM 300pOBH CE€: MUMEHKHUTE, 3aMEHKUTE, IJIArojiuTe U
IJIAr0JCKUTE UMEHKH, a HEMEHJIMBU Ce: NPHUIIABKUTE, TJaroJCKUTe NMPHUIABKH, MTPUIIO3UTE,
[JIArOJICKUTE TMPHJIO3W, CBP3HHULUTE, M3BHLUTE W MOCTIO3MLMHTE. Mako mpuiaBKute H
MIPWJIO3UTE BO TYPCKHOT ja3HK c€ BKIydyBaaT BO HEMEHJIMBH 300pOBHU, ONMCHUTE MPUAABKA
1 HEKOW INPHIIO3H uMaat ¢popmu 3a crereH (gilizel ev: ybaBa kyka, daha giizel ev: moybaBa
KyKa, en glizel ev: HajyOaBa kyka // giizel konusuyor: ybaBo 300pyBa, daha giizel konusuyor:
noy6aso 300pyBa, en giizel konusuyor: HajybaBo 300pyBa). McTo Taka riiaroJickure NpuiaBKu
U TJIAroJICKUTE IPUIIO3M Ce HEMEHJIMBHM 300pOBM CO HCKJIyYOK Ha TJIaroJickara IpHIaBKa
obpasyBana co -DIk u cnoxeHHOT riarojcku mpuior obpasyBan co -DigIlndA xoum ce
MeHyBaaT (yazdigim siir: HamMIIaHa IecHa o MeHe, yazdigin $iir: HauImaHa mecHa ox Teoe,
yazdig1 siir; HamWImaHa TecHa O Hero/Hea, yazdigimiz siir/ HamwWIaHa TecHa OJ Hac,
yazdiginiz siir/ Hammmiana mecHa of Bac, yazdiklari siir: Hamwmana mecHa ox HuB //
geldigimde: jac kora mpucturaaB, geldiginde: Tm Kora NUpPHUCTHTHA, TOj/Taa/Toa Kora
npucturHa, geldigimizde: Hue kora mpucturHaBme, geldiginizde: BHe Kora NPHCTUTHABTE,
geldiklerinde: tme xora mnpucrtursaa). Ilopagu oOBHE KapaKTEpPUCTHUKH, NPHIABKUTE U
NPWIO3HUTE BO TYPCKHOT ja3HK Ce Ha rpaHHuLlaTa Mel'y MEHJIMBUTE ¥ HEMEHJIMBHUTE 300pOBH, a
TJIAroJICKUTE TIPUJaBKu 00pa3yBaHu co -Dik u riarosckure npuino3u rpajgenu co -DiglndA
Ce jaByBaaT KaKo HCKITy4YOK.
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Bo Make/IOHCKHOT ja3uK MEHJIMBHU 300pOBH c€: MIMEHKHTE, 3aMEHKUTE, IIPHIABKHTE,
OpoeBHTE W IIIAr0JIMTe, 3 HEMEHJIMBHU CE: MPUIIO3UTE, MPEUIO3UTE, CBP3HUIIUTE, YECTHIIUTE,
M3BUIIMTE U MOAATHUTE 300pOBU. lako MPHI03UTE BO MAKEIOHCKHOT ja3HK Ce BKIIy4dyBaaT BO
HEMEHJIMBH 300pOBH, HEKOW MPUIO3W MMaar ¢opmu 3a creneH (ybaBo 30opysa: giizel
konusuyor, moy6aBo 30opysa: daha giizel konusuyor, HajydaBo 300pyBa: en giizel konusuyor)
U 3a ompeziesieHoCT (HeKoJIKy/ HekonkyTe aojnoa: birkagi geldi). [Topaau oBa, mpunosure Bo
MAaKeJIOHCKHOT ja3HK ce Ha IPaHULaTa Mel'y MEHJIMBUTE 1 HEMEHIIUBUTE 300POBH.

Mopdonomka kiacupukanmja Ha Mopdoomka kiracupukanmja Ha
300pOBHTE BO TYPCKHOT ja3UK 300pOBHTE BO MAKEIOHCKHOT ja3uK
Mennusu 300posu | Hemennueu 30oposu | Menausu 36oposu | Hemennusu 36oposu
HMMEHKHI MIpUJABKU MMEHKHI MIPUIIO3H
3aMEHKH TJIATOJICKA TIPHITABKHI 3aMEHKHI MIPeUIO3N
TJIaroJu TIPHUJIO3H TIPUIABKA CBP3HHUIN
TJIATOJICKA UMEHKH | TJIAroJCKH MPHUIIO3H OpoeBu YECTHIKH
CBP3HHIIN TJIaTOJIA W3BHIIN
W3BHIIA MOJIATHU 300pOBHU
MTOCTHO3HUIIUI
TJIATOJICKH IPUAABKHU

4. CunTtakcnyka kiacudukanuja Ha 300pOBHUTE KJIACH BO TYPCKHOT U BO
MaKeJOHCKHOT ja3uk

OyHKIMOHATHATA (CHHTAKCHYKA) KiacupuKaIja Ha 300pOBHUTE Kiiacu ce basupa
Ha QyHkmujara (cayx0OaTta) Ha 300poBHTe BO pedeHHunara. Cropex oBaa Kiacu(puKaiyja,
300poBHUTE ce Kiacu(pUKyBaaT BO KJIACH CIOPEA MOXKHOCTA Ja MMaaT WM Ja Hemaar
CHHTaKcH4Karta (yHKIHMja HA NPUPOK, ITOJIMET, IPEMET, IIPUIIOLIKa onpeaenda U APyro BO
paMkuTe Ha pedeHunara. Criopesl CHHTaKCHYKaTa KJiacupuKanuja nMame MOJTHO3HAYHH
u cayxOenn 36opoBu. [lonHo3HaunuTe 300pOBH ce 300pOBH CO MOIIMPOKA CEMAHTHYKA
COAP)KMHA, CO JIEKCHYKO M CO TpaMaTHUKO 3HaueHhe W MMaaT (yHKIHMja Ha CaMOCTOjHH
YJIEHOBH BO pe4yeHHulara (MPUPOK, IOAMET, MPEeAMET, MPWIOIIKa ompeneida u ap.).
CayxOenurte 300pOBH MIMaaT CaMO IPaMaTHYKO 3HAYCHE M HEMAaT caMOCTOjHA (YHKIIHja BO
pedeHuIaTa, TYKy [OMaraaT BO H3pa3yBambeTO Ha Pa3IMYHU OJHOCH Mely 300poBHTE,
OJIHOCHO c€ BO CiIyx0a Ha 300pOBHTE KOM MOXAT Ja OWIaT CaMOCTOJHH YJICHOBHU BO
peUeHHUIaTa.

Criopen cuHTaKCHYKaTa Kiacu(uKalnja BO TYPCKHOT ja3uK IMOJTHO3HAYHU 300pOBH
ce: TJaroJinTe, UMEHKUTE, 3aMEHKHTE, NPHUIABKUTE, MPWIO3HUTE, TJIaroJCKUTe MMEHKH M
TJIAroJICKUTE TPHUAABKM, a CIy)KOeHH 300pOBH ce: TIOCTIO3WIMHTE, CBP3HUIUTE W
IJIAroJICKUTE MPUIIO3H. BO TYpCKHOT ja3uMK ce W3/eNeHH W3BHLUTE, KOU ce OJNUCKY /10
ciyxOeHuTe 300poBH, HO HeMaaT (PyHKIMja HA CIYKOCHH 300POBH.

Criopenl CMHTaKCHYKaTa KJIACH(pHUKAIMja BO MAKEJIOHCKHOT ja3uK MOJHO3HAYHHU
300pOBH C€: TJIarojnTe, MMEHKHUTE, 3aMEHKUTE, NMPUAABKHTE, NPHIO3UTE W OpoeBHTE, a
ciryOeHH 300pOBH ce: MPEUIO3UTE, CBP3HUINTE U YECTHIKHTE. BO MaKeZOHCKNOT jasuK of
oBaa KiacHpUKanpja ce W33eMaT HM3BHLUTE M MOJATHHUTE 300pPOBH, KOM ce OJNHCKY M0
ciyxxOeHnTe 300poBH, HO HeMaaT (QYHKITja HA CITyKOSHH 300pOBH.

W BO TypcKHOT W BO MAaKEZOHCKHOT ja3WK CO BHCTHHCKA CaMOCTOJHOCT cC€
W37eTyBaaT IJIarojuTe, MMEHKUTE M 3aMEHKHTE, a JIPYTUTE MOJHO3HAYHM 300pOBH MMaaT
OrpaHMYeHa CUHTaKCHYKa HE3aBHCHOCT.
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CuHTaKCcHYKa KJIacupuKanmja Ha CuHTaKkcHYKa KJIacupukanmja Ha
300pPOBHTE BO TYPCKHOT ja3HK 300pOBHUTE BO MAKETOHCKHOT ja3HK
Honnosnaunu Cnyorcoenu 300posu Honno3snaunu Cnyorcoenu
300posu 300posu 300posu
TJIaroJIu MOCTHO3ULUH TJ1aroJIn HpeIo3n
UMEHKH CBP3HHLH HMEHKH CBP3HHLH
3aMEHKU TJIAroJICKHU MPUIIO3H 3aMEHKH YECTHYKU
MPUIABKH NPUIaBKU
MPUIO3H NPUIIO3H
TJIaroJICKU UMEHKH OpoeBu
TJIaroJICKu
MPUIABKH

5. 3akiyuok

JIMHrBUCTHYApUTE 3a IIOJIECHO IOYy4YyBame W HCTPaXyBambe 300pOBHTE TI'H
KIacu(UKyBaaT BO 300pPOBHH KJIACH WM IPyNHU. Bo JIHHIBHCTHKATa O MUHATOTO JIO JICHEC
ce pasBWie pasMYHH Kiacuukanuu Ha 300pPOBHUTE KJIAcH, HO IECHEC HAjMHOTY Ce
MpUMEHyBaaT CEeMaHTHUYKaTa (3HaYeHCKa), Mopdoromkara (popmanHa) U CHHTaKCHYKATa
(pynkunonanna) kiacudukanuja. CemanTnukata kiacupukanuja ce 0Oasupa Ha
KaTeropujaJlHuTe 3HAYCHCKH CTpaHH Ha 300pOBUTE M Ha HMBHUTE IPAMATHYKH 3HAuYCHA.
Mopdororikara kiacudukaiyja ja pasrieayBa MEHIMBOCTa U HEMEHJIMBOCTA Ha 300pOBUTE.
CunTakcuukata kiacuukanyja ja ucnutyBa ¢yHKnujata (ciyxkbara) Ha 300pOBHTE BO
paMKuTe Ha pedeHHIaTa. Bp3 ocHOBa Ha OBHE TPH MPHCTAla CE ONpeIeTyBa IIPUIAJIHOCTA Ha
eZieH 300p BO HEKOja Kiaca.

Cropen ceMaHTHYKaTa Kiacu(HKalfja BO TYPCKHOT ja3UK CE M3/1eNTyBaat ClIeTHIBE
eanHaeceT 300poBHU Kiacu: uMeHkH (isimler), rmaroncku mMeHku (isim-fiiller), 3amMeHKH
(zamirler), npunaBku (sifatlar), rmaronckm mnpumaBku (sifat-fiiller), npwnmosm (zarflar),
rnaronu  (fiiller), rmaroncku npunosm (zarf-fiiller), mocrnosummm (edatlar), cBp3HMIN
(baglaglar) w w3Bumm (linlemler). Bo MakemOHCKHOT jasWK cIIOpe] CEMaHTHYKaTa
knacudurkaiuja 300poBUTE ce IeNaT Ha CICTHUBE €IUHAECeT KIACH: WMEHKH, TPHUIABKH,
OpoeBH, 3aMEHKH, TJIAr0JIH, MPHUIIO3H, NPEIO3H, CBP3HULH, YECTHYKH, U3BUIM U MOIAIHH
300pOBH.

Criopen Mopdoromkara KIacupuKannja BO TYPCKAOT ja3UK MEHJIHBH 300pOBH ce:
UMEHKHTE, 3aMEHKHTE, IJIaroJIUTe M IJIArOoJCKUTEe MMEHKH, 2 HEMCHJIMBH Ce: NPHIAaBKUTE,
IJIarOJICKUTE TNPUJABKH, HPHIO3UTE, IJATOJICKUTE IIPUIO3H, CBP3HULIMTE, H3BHIHUTE H
MOCTIO3UIMKUTE. BO MakelOHCKHOT ja3WK MEHJIHMBH 300pOBH Ce: MMEHKHTE, 3aMEHKHTE,
NPUIaBKUTE, OPOEBUTE U IJIArOJIUTE, a HEMEHIIMBY CE: IPUIIO3UTE, PEATI03UTE, CBP3HHULIUTE,
YECTHLUTE, U3BUIIMTE U MOJAIHUTE 300POBH.

Crniope/; CMHTaKCcHMuKaTa Kilacu(uKalyja BO TypCKHOT ja3UK MOJHO3HAYHU 300pOBU
ce: TJarojiuTe, UMEHKHTE, 3aMEHKHUTE, NMPUAABKUTE, MPUIO3UTE, IIIArojCKUTE UMEHKU WU
[JIarOJICKUTEe TPHIABKH, a CIyxKOeHH 300pOBH ce: MOCTIO3UIMHUTE, CBP3HULHUTE U
[JIarOJICKUTE NPUI03U. BO MakeJOHCKHOT ja3WK IMOJHO3HAYHU 300pOBH Ce: TINAroJuTe,
UMCHKHTE, 3aMCHKUTE, MPUIABKHUTE, MPUIO3UTE M OpOeBHTE, a CIy)KOeHH 300pOBH ce:
NPEIUIO3UTE, CBP3HHULIUTE U YSCTUIKHUTE.

Bunejku cemanTHuKata, MOP(OJIOIIKATA U CHHTAKCHYKATa KIacH(pHUKALHja HE MOXKE
Jla Ousie cexorarr JI0CiIeaHa ce jaByBaaT UCKITYy4OIM, HEKOU 300pOBH ce Ha IpaHUIaTa Mery
JiBe 300pOBHU KJIacH, a HEKOM 300pOBH Ce MCKITydyBaaT OJ] OJipe/ieHa Kiacudukaiyja. 3atoa
MIpUITaIHOCTA Ha e7ieH 300p BO HEKOja 300poBHA Kilaca Hajqo0po ce ompeienyBa ako ce 3eMaT
Npe/IBUJ CUTE TPU KiacH(PUKaAIMK 1 aKo 300pOT Ce aHANN3UpPa BO pAMKHTE HA PEYCHHUIIATA.
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YJIOTATA HA AHTJIMCKHUOT JA3UK (J2) IPH
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Amnctpakt. Bo 0Boj Tpyx ce aHamm3mpa yioraTa Ha aHIJIMCKHOT jasuk (J2) mpu ycBojBame Ha
mnaHckuoT jasuk (J3) ox crpana Ha MakeqOHCKH cTyneHTH. OBa HCTpayBambe € NMPOAOJDKCHUE U
JIOTIOJTHYBakE¢ Ha UCTPAXKYBAETO CIIPOBEACHO M aHAJIHM3UPAHO BO TPYIOT 00jaBeH BO MEl'yHApOIHOTO
cnucanue ,llagumricect mox HacioB ,,YCBOjyBame Ha LIMAHCKUOT ja3WK Kako TPET jasHK Kaj
MAaKeJIOHCKHTE CTyAeHTH". Bo HCTpakyBameTo y4ecTBYBaaT CTYACHTH OJ YHHBEP3UTETOT .l ore
Hemaes” - Iltum, Pemybnmka MaxkenoHWja, KOM H3ydyBaaT INIAHCKH ja3WK caMO €IHA TOJAWHA,
MIOYHYBAjKH O TTOYETHO HUBO M CTYAEHTH KOU IO M3ydyBaar 3 roauHU. IIpB ja3Wk Ha CHTE CTYAEHTH
UM € MaKeIOHCKHOT, BTOp (J2) MM e aHTJINCKHOT, a MIMaHCKUOT UM € TpeT jasuk (J3). 3a motpedure Ha
HCTpaXkyBameTo Oellle CIpoBeAeHa aHKeTa co el Ja ce mobme MHpOpMandja 3a yJecHHIHTE U
HHMBHOTO TIPETXO/HO 3HACH-E Ha ja3WKOT, KAKO U 3a CIIOCOOHOCTA 3a MpEeHeCyBakhe Ha HUBHUTE 3HACH:A
U BEWITHHU OJ €IeH jasuK Ha Jpyr. Pesynratute oJ oBa HCTpaxyBame Ke Oupar JeTaiHo
MIPOJUCKYTHPAHH TOAOIY.

Kayunn 360poBu: yceojysarwe na mpem jasuk (J3), mpancgep, anenucku jasuxk, MakeOOHCKU ja3uk,
WNAHCKU Ja3UuK
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Abstract. This study examines the role of English (L2) in Spanish (L3) acquisition by Macedonian
learners. This research is a continuation and it complements the research conducted and analyzed in
the paper “Acquisition of Spanish as a third language by Macedonian learners” published in the
international journal “Palimpsest”. The sample of this study consists of a first and a third year students
of Spanish at the University “Goce Delcev” — Shtip, Republic of Macedonia. They all have
Macedonian as LI, English as L2 and Spanish as L3. The data include beginning and
advanced learners of Spanish as a third language. A questionnaire was used to collect data on the
students' language learning background and to present the ability to transfer their knowledge and skills
from one language to another. The findings will be discussed in further detail in this paper.
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Bogen

[IporecoT Ha ycBOjyBame Ha TPETH ja3UIM U MHOTYja3MdHATA HACTaBa Ce€ €T OJ MHOTY
UCTpaXyBama. TPeTH jasWIM ce CTPAHCKUTE jasHLM KOM Ce M3ydyBaaT BO BPEMEHCKa
TIOCJIEI0BATEIIHOCT IO MPBUOT CTPAaHCKH jasuk (J2) m ymre ce HapeKyBaaT CIIEIHH ja3uIH
(Hufeisen, uut. ox CrojueBa, 2010: 609). Ox ronema Ba)KHOCT € JaJIM €IHO JIMIE BIajee
caMo €JIeH WM MOBEKe jasHly, T.e. Jalli € JIBOja3uiHa WM MOBeKeja3uyHa JIMYHOCT, Mpej
Jla 3aII0YHE CO YYEH-ETO Ha CICTHHOT ja3WK OWAEjKU CUTE BeKe HAy4YeHHU ja3WIH, pa3InuHH
O]l IPBUOT ja3WK, BIIMjaaT BP3 U3y4yBamke Ha CIACIHUTE ja3ulld. HaydyHUIMTE U TUHTBUCTHUTE
ce o0HIyBaat Ja MojacHat Ji0 KOe HUBO FOBOPUTENIOT Tpeba Ja ro Mmo3HaBa ja3ukoT 3a Jia ce
BOpOM BO rpymnara Ha JBOja3UYHU WM MHOTYja3H4YHU JMYHOCTH, @ IOTOA U JIa TH OTKPHjaT
W AehHHUPAaT MECTOTO W yjorata Ha HPBHOT CTPAaHCKH jasuK (J2) BO mpouecoT Ha
YCBOjyBamke HAa BTOPHOT CTpaHCKH ja3uk (J3). Tue mopaHo MMaze IujaMeTparTHO CIPOTHBHU
CTABOBHM KOHM CEKaKo BeKe He ce M3Ip)KaHu. [IpBHOT e jaeka ,,BUCTHHCKH IBOja3HYHH T.C.
MHOTYja3H4YHHU JIMYHOCTH CE OHHE KOM MMaaT ,,IOJIHO™ MO3HaBame Ha jasuuure. pyruot
maK e, Jeka AypH ¥ MHHHMAaJHU MO3HAaBamba HA ja3UKOT CE JOBOJHH 3a Jia JIMYHOCTA Ce
cMmeTa 3a JBojasmyHa. Ho, mTo 3Ha4M ,,T0JHO TIO3HaBame Ha ja3ukoT? M gamm Moxke ma ce
TBpAM JEKa HEKOj IEJIOCHO T03HaBa moBeke of efeH jasuk? Cnopen baymdung (Hamers
and Blanc 2000: 6) nBojazu4yHOCTa € ,,BIa/ICCHE HA JIBA ja3WKa IO CTENEH Ha BIaJeCHhe Ha
ponmen“, a cmopen Xayran (Haugen, mut. ox Aronin, L., & Hufeisen, B. 2009: 19) ,no
CTeIleH KOra TOBOPUTENOT Ha €IEH ja3uK, MOXE [a INpOHM3BeAe IHOIHH M OCMHUCICHU
pedeHuin Ha JApyr jasuk. OCBEH MpeTmnocTaBKara Jeka MajuYuHuoT jasuk (J1) mma
JOMHHAHTHO MECTO BO IIPOLIECOT Ha y4YeHe Ha TPETH jasHIld, UCTPaKyBamaTa MOKaKyBaaT
nexa J2! mcto Taka 3azema 3HaYajHO MECTO M MMa TOJIEMO BJIMjAHHE BP3 YCBOjyBAETO HA
132,

MeToam Ha MCTPaKyBaH€

Bo 0Boj men ox TpymOT ce ONUIIyBaaT OpraHM3andjaTa U CIPOBEIYBAHETO Ha
EMITMPUCKOTO UCTPAXKyBambe: N300p Ha YYECHULIUTE BO UCTPAKYBAKETO, OIIMC HA TPOIECOT
Ha coOupame MOAaTOIM M METOIUTE 3a aHalu3a Ha UCTUTE M aHalu3a U PE3ylaTaTH Of
HUCTPaXXKyBabETO.

VYuecnuuu

Bo nctpaxxyBameTo ydecTByBaa CTYAEHTH O IIpBa M OJ TpeTa roanHa Ha Kartenpara
3a aHTJIMCKHY ja3WK M KHIDKEBHOCT Ha DUIIONOIIKKOT (pakynTeT nmpyu YHUBEP3UTETOT ,,I ore
Hemues — lltun. Ox nBete rpynu Oea n30panu mo 10 ox BKYMHUOT Opoj Ha CTYAEHTH KOU
T'O MMaaT N30paHo MINMAHCKHUOT ja3WK KaKo BTOP CTPAHCKH ja3uK. [ pymara cTyleHTH of mpBa
TrOAMHAa KOja y4YM INNAHCKH ja3WK € COCTaBeHa OJf BKYNHO 45 CcTyaeHTH T.e. BO
HCTPaXyBamETO YUECTBYyBaaT okoily 25%, a rpymnara mak oj TpeTa OJMHA € COCTaBeHa Off
15 cTynenTH, ITO 3HAYM JIEKa BO UCTPAXKYBAWMHETO yIecTByBaat okory 60%. CtyneHTHuTe ox
IIPBa FOAMHA yd4eJe IIMAHCKH ja3HUK CaMoO J[Ba CEMECTpPH, a CTYACHTHUTE OJ] TPETa rOJWHA IO
ydene IIecT CEeMecTpH. YdecHHIUTEe Oea oaOpaHW IO ciiydacH m300p a HHBOTO Ha
MMO3HABale¢ Ha AHIJINCKM W Ha IIMMAaHCKW jasuk He Oeme mpoBepeHo. Cemak, cropen
HACTaBHUINTE, CTEIICHOT Ha BJIAICCHE HA AHIVIMCKHOT ja3WK Ha CTYACHTHTE KaKo LENNHA €
Ha HUBO b2 u HUBO C1, a cTeneHOT Ha BiajJeehe Ha MINAaHCKUOT ja3uK € HUBO A2 M HUBO B2.
Tpeba nma ce 3eme mpenBu] JAeKa rojieM Jel OJ CTYIEHTUTE ydele aHMNIUCKU ja3HK BO
OCHOBHO U BO CPEIHO YUMIMIITE, HO CO IIIAHCKUOT ja3UK C€ CpekaBaaT 3a IPB I1aT OJHOCHO
MIOYHYBAaT OJ TOYETHO HUBO.

1'J2 — npB cTpaHckw jasuk (BO HALIMOT CIIy4aj TOA € aHTJIMCKUOT ja3HK).
2 J3 — BTOp CTPaHCKHM ja3UK T.€. IIINAHCKUOT ja3MK BO HALIETO UCTPAXKyBamse.
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Mamepujanu u uncmpymenmu

3a moTpebuTe Ha OBa UCTpPaXKyBame Oelle CIpOBEIeHAa aHKeTa KaKo MPOJOIDKCHHE U
JOTIOJIHYBakbe Ha NPETXOAHO HCTPaKyBame, aHAJIM3MPaHO BO TPYAOT o0OjaBeH BO
MeryHapoIHOTO crucanue ,,[lamumMiicect mox HacjoB ,,YCBOjyBame Ha IIMAHCKHOT ja3HK
KaKo TPeT ja3WK Kaj MakeJOHCKHuTe cTyaeHTH. Ilpamamara M OJAroBopuTe ce NaJeHH Ha
AHIJIMCKH ja3WK, a aHKeTaTa COAP>KU BKyIHO 20 mpaiama KO ce O/IHECyBaaT U Ce TIOBP3aHH
CO TEKCTOT Ha IINAHCKH ja3WK KOPUCTEH KAKO MHCTPYMEHT BO IPETXOJAHOTO MCTPaKyBambe.
AHKeTaTa € JeIyMHO CTaHJapAU3UpaHa OJAHOCHO IpallambaTa i HUBHATA II0CIEA0BATEIHOCT
ce mageHu omHanpen. Ilo coap)kuHa, aHKETaTa COAPXKHM Mpallama Ha KOW HCIHHTAHHKOT
Tpeba caM J1a T'M KOHCTpyHpa OIrOBOPHTE U Aa Jaje CBoM Muciema. [lo ¢popma, mak, npeure
TPH Ipallama ce BOBEJHW M OTBOPECHH WIH CIOOOMHH T.€. OJ UCHHTAHULHUTE ce Oapa Tue
caMH Ila ajgaT OAroBOp Bo cioOoiHa (opma, a OCTaHATHTE Ipallaka ce 3aTBOPCHH H
MEILIaH! T.€. AITEPHATUBHH (J]a/HE OATOBOPH) M CKAINPAHHU (JIaleHH Ce MOBEKE OATOBOPH Ha
ckana 1-5).

Ilpouyeoypa

AHKETHUpambeTo Kak0 M TECTUPAhETO Ha CTYJCHTUTE Oelie MpPE3eHTUPAHO |
CIPOBE/ICHO KaKO JOMOJHUTEIHA aKTUBHOCT T10 3aBPIIYBAETO Ha 3a/I0JDKUTEITHUTE 3a/1a4d
Ha 4Yac W 3aroa He Oemie mo0apaHa COTIACHOCT OJ CTYISHTUTE 3a YYeCTBO BO
HCTPKYBAmkETO. AHKETaTa € CIPOBEICHA BO BpeMeTpaeHke 0/ 15 MUHYTH M KaKo IITO Beke
CIIOMEHAaBME T'0 HAJOINOJHYBAa HCTPAXYBAWHETO T.C. T'M HAJOMOJNHYyBa HH(OpMAIMHTE U
pe3ynTatute NOOMEHU OJf TeCTHPAmETO Ha CTYISHTHTE Of ABere rpymu. HMako Oemie
CIIPOBEJICHO aHKETUPAE HAa CHTE CTYICHTH U TOa BEIHAII MO TECTOT, CEMakK 3a MoTpeduTe
Ha UCTPaXyBameTo, Oca 3eMEHH NPEABHI CaMO TMPAIIATHUINTES HA OHHE CTYICHTHTE YHH
LITO TeCTOBHU Oea 070paHu 1o ciiydaeH u300p.

Ananusa ha nodamoyume u pe3yimamu 00 UCIMPAIHCYBATLEMO

Kako mito Beke Oeliie CloMeHaTo, aHKETaTa ¢ BTOPHOT MHCTPYMEHT KOj C€ KOPUCTH 3a
[EJTUTE HA OBA EMIIUPUCKOTO UCTPAKyBame, coapku 20 mpaiiarma U TH HaIOMOJIHYBA U 1aBa
NI0jacHA CJIMKA 32 PE3YJITATUTE O/ TECTUPAETO BO OJHOC Ha TpaHc(epoT U yrnorpedara Ha
MPETXOIHUTE 3HACHA M BEIITHHU [0 AHTJIMCKHU ja3WK MPH M3Yy4yBambe Ha MIMAHCKH ja3uK.
Curte mojaronu Oea aHANM3UPAHHU MOBEKEKPATHO CO LIEN Jla C€ 3roJieMH O0jeKTHBHOCTA W
BaIMIHOCTA HA PE3YJTATHTE, a CO TOA M HAa CAMOTO HCTPaXKyBame. BO HpOJOKEHUE TH
aHaIM3MpaMe AaHKETHUTE MPAIIAHAIM M PEe3yITaTHTe OJf AHKETHPAWmETO ke Oujar
MPUKAXKaHH 3@ CEKO0ja TPyIIa OJICITHO.

[IpBuTe TpH mpainama ce BOBEIAHHU Mpalliamba Kou 00e30em1yBaaT onmtd nHpopmanuu
3a CTYACHTHTE T.€. OJ KOj YHHBEP3UTCT JjgoaraaT M KOJIKY CEMECTPH TI'M H3ydyBaaT
AHTJIMCKHUOT U LINMAHCKHUOT ja3HK.

[pamamara ox 4 10 8 ce MOBp3aHU CO TECTOT M C€ OJHECYBaaT Ha Toa BO KOJIKAaBa
Mepa CTyIEHTUTE TH pa3Oupayie TEeKCTOBHTE, OCOOCHO OHOj Ha MmMaHCKU ja3uk. Cropen
aHanM3aTa, Co UCKIYYOK Ha TPOjlla OJ1 TpeTa roJMHA U €/IeH O]l IpBa rojiMHa, KO He Ouie
CUTYpHH 32 OJTOBOPOT, CHTE OCTAaHATH CTYACHTH OJ JIBETEC TPYIH MO3UTHBHO OJTrOBOPIIIC
Ha mpaniamaTa, T.e. JIeka ro pa3dupaar TEKCTOT, JIeKa ja pa30upaaT OCHOBHATA UJcja U JIeKa
MOJKAT JIa OITOBOPAT Ha TIpalllakaTa O]l TECTOT.

CrnenmHuTe HEKOJIKY Tpallama, OJHOCHO Mpamamara o 9 mo 12 ce ogHecyBaar Ha
TICUXUYKaTa cocToj0a Ha cryaeHTuTe. Kako The ce 4yBCcTBYBaaT J0/EKa TPae TECTHPAEETO
CO KO€ Ce MPOBEpyBa BEIITHHATA HA YUTAKE CO pa30upame Ha aHTIMCKH W IIMAHCKH ja3uK
M KaKo Ce YyBCTBYBaaT KOra YHMTAaT TEKCTOBM Ha IIMAHCKH jasuk. Jla ru pasriemame
Mpariambara OIeIHO:
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- “Ifeel fine during a reading comprehension test in English”.
Cure yuecHunu T.e. 100% ox cTyneHTuTe OX ABETE IPyHH OATOBOpPWIIE MO3UTHBHO HA
OBa IIPAIIAbe.

- “Ifeel relaxed during a reading comprehension test”.

ITo ocyM CTymeHTH O] JBETE TPYIM Ce UYBCTBYBAaT MPHjaTHO 3a BPEME Ha TECTOT 3a
MpOBEpKa Ha YUTame co pasdupame. O OCTaHATHTE, JBajila HE Ce YyBCTBYBAaT MPUjaTHO U
JIBajI[a HE Ce CUTYPHH 3a OJITOBOPOT.

- “Ifeel fine during a reading comprehension test in Spanish”.
IToBTOpHO, TT0 OCYM CTYIEHTH OJ JBETE TPYIH OATOBOPHIIE MOTBPAHO Ha MPAIIamkEeTo,
€lIeH OITOBOPHIT HETATHBHO, a JIBAjIla He Ce CHT'YPHH 3a OJrOBOPOT.

- “How do you feel when you read in Spanish?”’

Ha oBa mpamame 100% onx cTymeHTHUTE OJl TpeTa TOJWHA OJITOBOPHIIE JeKa ce
YyBCTBYBaaT 100po, T.e. o0paine onrosop “I feel fine”, momeka mak Kaj CTyJICHTHTE O IIPBa
TOJIMHA JIBajIla OJIrOBOPMIIE J€Ka Pa3MHUCIyBaaT 3a COOABETHHOT IIPEBOJ] HAa aHIJIMCKH ja3HK
— “I think about its translation in English”, a ocTaHaTuTe OCyM CTYJICHTH C€ YyBCTBYBaar
I00po.

O TpHHAECETOTO Mpallamke jaCHO ce Iiiesa JeKa IMOBeKe OJ1 ITOJIOBUHA OJ] CTYACHTUTE
OIl BETE TpymH ycreane ga pasbepar moseke on 50% om TEKCTOT Ha INMAHCKH jas3uK,
OJTHOCHO 7 CTyIEHTH OJ TpBa roAuHa W 6 CTyAeHTH o Tpera roauHa. OcraTaHaTHUTe
paszbpaie 50% o TEKCTOT M HEMa TaKBH KOH pa3dpaiie momaiky ox 50%.

CrnemHuTe HEKONKY Mpallamka ce KIYYHH 3a HAIleTO HCTpakyBame, OWIejKu THE ce
OJIHECYBaaT Ha TpaHc(epoT Ha 3HaeHE U BEIITHHH HAa CTYJCHTHTE M HUBHUTE CTABOBH BO
Bpcka co Toa. CrietyBa IeTajleH Mperiie]l Ha IpaliamaTa U aHajau3a Ha 0JJrOBOPUTE:

- “Do you think English and Spanish are two related languages?”
IoBeke 011 TIOJIOBMHATA O] CTYACHTHTE OJ JBETE TPYIH CMETAaaT JieKa aHTJIIMCKHOT H
ITTAHCKHUOT ja3HK C€ CITNYHH.

- “Do you think your knowledge of English helped you to understand better the
Spanish text?” - If “YES”, please answer: What helped you the most: lexis,
grammar or phonetics?”

Kako mro Moskelie Jia ce IpeTnoCTaBy, IOTOJIEMHUOT JIEN O] CTYICHTUTE KOU MOTBPIHO
OJI'OBOpPHWIIE HA MPAIAETO Ce O] MpBa rOJHMHA, T.€. JAEBET OJf BKYIHO [ECET oadpaie
OJIrOBOP “‘yes”, 0]l KOU OCYM CTYIICHTH HaBeJIe JieKa JISKCHYKOTO 3HACHE OJ] aHTJIMCKHU ja3HK
HAjMHOTY MM MIOMOTHAJIO 32 Jia T0 pa3bepar TEeKCTOT Ha MIMaHCKH ja3uk. OBa MOKaxyBa JeKa
CTYJICHTHUTE ja TPEro3Haie jasuyHaTa OJIMCKOCT Merly JiBarta ja3uka BO OJHOC Ha JIEKCHKATA.
Hcro Taka, moBeke O MOJIOBUHA OJf CTYACHTHTE OJ] TPETa TOJIMHA, BKYITHO CEIyM, IO Jear
HCTOTO MHCIIEHE CO CTYACHTHUTE OJ NpBa I'OJIMHA, JBajl[a HE Ce CUTYpPHU 3a OJrOBOpOT, a
€J/IeH He ce cOoriacyBa JieKa aHIIIMCKHOT ja3uK My TIOMOTHAJI J1a TO pa3depe MIMaHCKUOT.

- “Do you feel more comfortable when reading in English than when reading in
Spanish?”

OnroBopuTe Ha OBa Ipallalkeé MHAMPEKTHO HM TMOKaXKyBaaT 3a KOj OJ] [Bara jasuwka
CTYJICHTUTE TI0CEyBaaT II0BEKe 3HACHE U BELITHHHM, T.€. KOI'd CTYJICHTUTE CE€ YyBCTBYBaar
,»TIOCHJIHU ¥ KOT'a C€ YyBCTBYBaaT MOMNPHjaTHO, MIPH YUTAbE HA TEKCT HA aHTJIMCKU MU Ha
mmascky jasuk. CellyM CTyJIGHTH O]l IPBa TOJIMHA CEe YyBCTBYBaaT MOY00HO JOAEKA YUTAAT
Ha aHIMCKHA ja3uk. OBa e pa3OupianBo OHMIEjKU THE IOCEeTyBaaT MOBEKe 3HACHE U BEIITHHHU
o oBoj jasuk. IITo ce ogHecyBa A0 CTyAEHTUTE OJ TpeTa TOJWHA, MOJIOBHHA OJ] HHB TO
JIeTiaT UCTOTO MUCJICHbE, a TI0JIOBHHA He ce coriiacyBaat co Toa. Ce mpeTrnocraByBa Jieka THE
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HE Ce corjacyBaar, OMICjKHd CMETaarT JeKa MOoCeIyBaaT JOBOJIHO 3HACHC IO IIAHCKU ja3HK,
mTO UM OBO3MOXKYBaA Jla C€ YyBCTBYyBaarT HpI/IjaTHO IIpy YNTAak€ HAa TCKCT U Ha €AHUOT U Ha
JIPYTHOT ja3uK.

- “Were you able to transfer some of your reading styles and strategies or to use
lexical transfer from English in order to improve your reading comprehension in
Spanish?”

OuekyBaHo Oeie Jeka CTYJCHTHTE OJ IpBa TOJMHA TMOBeKe Ke T'0 KOpHCTaT
TpaHcepoT Kako ellHa O/l CTPATEerHUTe 3a IEJOCHO pa30Hpame IPH YUTamhe Ha IIMaHCKU
Ja3MK Kako BTOpP CTPAHCKH ja3uK. JIeBeT 01 HUB ' KOPUCTENIE CBOETO 3HACHE U BELITHHH 10
AHIVIMCKHM ja3WK, JIOJeKa OJl CTYAEHTUTE OJ Tpera TOJAWHA, caMO TeT. I[lOBTOpHO,
00jacHyBambeTO € JIeKa CTYACHTUTE OJ1 JIBETE TPYIHU [OCEyBaaT PA3IMIHO HUBO HA 3HACHHEC
MO J(BaTa ja3uKa, T.€. MOPaJM TOA IITO CTYACHTUTE OJf TPETa roJMHA MOCEyBaaT MOBEKe
3HaeHE 10 IIMAaHCKH ja3uK, BO cropenda co CTyJeHTHTE O MpBa rojINHA, THE HEMAaT TOJIKY
notpeda 3a TpaHC(ep Ha 3HACHKHE O] AHTJIHCKH ja3HK.

- “You often transfer your knowledge of English during the process of learning the
Spanish as a third language”.

Co oBa mpamame MOBTOPHO CE MOTBPAYyBa MH(OpMAaIjaTa TOOMCHA OXl MPETXOIHOTO
npainame. COOJHOCOT HA OJrOBOPUTE Mely CTYIEHTHUTE OJ MpBa U CTYASHTUTE OJ Tpera
rojiiHa KOM BpIiesie TpaHcdep Ha MPETXOHO 3HACHE U BELITHHH € OCYM HAaclpema TpH.

Ot noCIieTHOTO TIpalame MOXKe Ja ce pa3depe Jieka MOroJeMHUOT JIelT 0] CTYJCHTHTE Off
JIBETE TPYIMHU CE COTIacyBaar JeKa 3Hacmhara U BELITHHHUTE M0 aHIVIMCKH ja3UK ToMaraatr u
rO OJIECHYBAAT MPOIIECOT HA YUTAhE CO pa3dUpare Ha MIMAHCKU ja3HK.

I'paduxonor 1 HE nmaBa jacHa MpeTcTaBa 3a CE IITO Oemie pasriegaHo, 00jacHETO U
cyMupaHo 1o cera. I'm ondaka npamamara 0Jf aHKETHHOT JIUCT, CO UCKIY4OK Ha HEKOJKY
KOU, CIIOpPEJ MEHe, He BIMjaaT BP3 pe3y/NTaTHTe Ha HCTpaxKyBame. BaxHo e 1a ce Harmacu
JIeKa ce 36MEHU MpeABUJl CaMO IO3UTUBHUTE OATOBOPU HA CTYIECHTUTE OJ ABeTe rpynu. Bo
rpaMKOHOT C€ CIOPEJICHW OJArOBOPHTE, OJHOCHO IO KOJKY CTYJCHTH O] JBETE TPYIH
HO3UTUBHO OATOBAPHIIE HA CEKOE OJf Ipalllamkara.
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3akiyqyok

I'maBHaTa 1en Ha oOBa HCTpaxyBame Oelle 1a ce OTKpUE IalM CTYICHTUTE IO
ynoTpeOyBaaT MPBUOT CTPAHCKU ja3WK (AHIVIMCKH) U KAKBO € HErOBOTO BIIMjaHUE BP3
YCBOjYBamETO Ha BTOPUOT CTPAHCKH ja3WK (INMAHCKH), a PUTOA Ja ce 00jacHH BpcKaTta u
MOTEHIMjaTHATa OJMCKOCT Mery JBara ja3uka M MOXKHOCTHUTE 3a TpaHcep Ha 3Hacwme |
BEILITHHU OJ1 aHTJIMCKUOT ja3uK IPH YCBO]YBAWHETO Ha IIMTAHCKUOT ja3HK.

On aHanuzata Ha TOAATONMTE M JOOMEHUTE pe3yiTaTH OJf aHKeTara MOXKeMe Jia
3aKITy4uMe JIeKa IOopaJ HEeOBOJHO 3HACHE M BEIUTHHH 110 BTOPHOT CTPAHCKU jasHK, BO
HALIAOT CJIy4aj IIMAaHCKHOT, CTYICHTHTE O[] IPBa OJAMHA KOM y4ele IIMAaHCKH ja3HK caMo
JIBa CEMECTPH BO ITOrOJIeMa Mepa I'o KOPUCTAT CBOETO MPETXOJHO 3HACHE U MOYECTO BPIIAT
TpaHcdep Ha JISKCHYKOTO 3HACHE BO CIIOpeada CO CTYICHTHTE OJ TpeTa rOANHA, KOU ydere
IITTAHCKU ja3WK IecT cemecTpu. [lopaan jasmdHaTa ONHMCKOCT Mery JBaTa ja3uka BO OJHOC
Ha JIGKCHKATa, CTYICHTHTEe UMaaT TeHICHIM]a J1a ,,TpaHchepupaaT’ moBeke 300pOBU CIUYHH
1o (hopma OTKOJIKY 300POBU CIIHYHH 10 COAPIKUHA.

TpanchepoT Ha NPETXOIHO 3HACHE M BEIITHHH MPU YCBOjYBAHETO HA CIICTHH ja3UIH €
0J] ToJIeMa Ba)KHOCT KaKo 3a CTYJCHTHTE Taka M 3a HacTaBHHLUTE. FiMeHo, oBa Ou um Omio
O]l ToJieMa TIIOMOII Ha HACTABHUIIMTE IPHU TOATOTBYBAETO U CIPOBEIYBAETO Ha
MHOTYyja3u4HaTa HACTaBa U 3aT0a Ce HaJleBaM JieKa JOOUEHUTE Pe3yJTaTH Ke I'M MOTHBHUpAaT
HACTABHHUIIMTE TI0 CTPAHCKH ja3HIM Ja MMOCBETAT MaJKy [T0BEKe BHUMaHKHE HA HAcTaBara, Ja
ce CTpeMar jJa CTaHaT MHOTYja3UuHM HACTABHHIM U J1a KOPUCTAT y4eOHU MaTepHjaiu, HOBH
METOAM ¥ aKTHBHOCTHU KOH, OJ] €/IHA CTpaHa, K& M 3a70BOJIyBaaT MOTPEOUTE Ha CTYICHTHTE
U Ke ro OlecHyBaaT MNPOLECOT Ha YCBOjyBame Ha jasWKOT a, OJ JApyra CTpaHa, Ke To
NOTHKHYBAaT Pa3BOjoOT HA MHOTYja3HYHOCTA.
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AnctpakT. KyaTyponomkuTe achekT c€ Mmovecto ce Bo (JOKYyCOT Ha UCTpaKyBamaTa MOBP3aHU CO
HacTaBaTa 10 aHDINCKM KaKo CTPAHCKH jasuk. Bo 0Boj Tpyx ke ce oOHMaeMe Ha KpaTKo jAa JajgeMe
TIperiie]] Ha CTaBOBHUTE Of EMHHEHTHH HCTPa)KyBadM OJ 0Baa 00JacT M3HECEHH BO HUBHU TPYIOBU Ha
0Baa TEMaTHKa, KaK0 M BIIMjaHUETO Ha KyITYPOJONIKUTE aCleKTH BO H3yTyBamkETO HA AaHNIIUCKUOT KaKo
CTPaHCKH ja3WK M HUBHOTO BIIMjaHWE BO KOMYHHKAaIlMjaTa BO MEI'YHAPOIHUOT IIO0ATH3HpPaH KOHTEKCT.
[Iputoa ke Oupe aHanM3WpaHa yaorara INTO KyIATypara ja MMa BO OMNINTECTBEHHTE CUTYyalUH Ha
COBPEMEHHMOT KMBOT. Ke GHIAT Npe3eHTHpaHH MHC/IEHaTa HA IOBeKe ABTOPH, KAKO M HHBHH
CO3HaHWja, OTKPUTH]ja U MPEUIO3H BO OHOC HA NMOTpedara o aKLEHTOT BP3 KYJITYPHHUTE 0COOCHH KaKo
Ba)KeH ACIIEKT BO M3YdyBAH-ETO HA AHIIUCKHOT KAKO CTPAHCKH ja3HK BO BpeMe Ha rmobantusanujara. Ke
ce hokycupame Ha yrnorpedara Ha aHIIMCKHOT KaKo JIMHTBa (ppaHKa BO MElyKyJATYpHU KOHTAKTH.

Konyunu 3060poBu: jasuk, kyimypa, nuneea ¢panka

Abstract. Cultural aspects are more often the focus of research related to teaching English as a foreign
language. In this paper we will try to give a brief overview of the views of eminent researchers in this
field presented in their papers on this subject as well as the impact on the cultural aspects of studying
English as a foreign language and their influence in communication in the international globalized
context. The role that culture plays in the social situations of contemporary life will be analyzed. The
opinions of several authors will be presented as well as their findings, discoveries and suggestions
regarding the need for emphasis on cultural specialists as an important aspect in the study of English as
a foreign language in times of globalization. We will focus on the use of English as a lingua franca in
intercultural contacts.

Key words: language, culture, lingua franca

Bosen

IToTpebara 3a wu3yyyBame Ha AaHMIMCKHOT ja3MK BO CBETCKH pPaMKH H
MIPEHECYBAKETO HA KYIATYPOJIOMIKUTE EIEMEHTH OJ] 3€MjUTe Kaje IITO TOj ce 300pyBa Kako
MajuuH ja3uK, HO M KaKO JMHIBa ()paHKa Ipu MeryHapojHaTa KOMyHHKalWja BO JEHEUIHO
BpeMe € c¢ TorojieMa, a ce YMHH JieKa 0BOj TPEHJ Ke CTaHyBa e MoakryeseH. [IpuunHara 3a
0Ba MOXe J1a ce 1modapa Bo e/ieH JIpyr (peHOMeH HapedeH miobanuzamnuja. OBoj TepMUH Beke
MOZONTO BpeMe ce IojaByBa NpU 00jaByBameTO Ha OpOjHM HAyYHH TpPYIOBH Of
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HAjpa3HOBHUIHK Hay4HH oOiacTu. Haykara 3a ja3HKOT U M3y4yBamETO HA AHIIIMCKUOT KAKO
CTPaHCKM, UCTO Taka, HE Cce MMyHM Ha OBaa I0jaBa Koja ja KapakTepu3upa Haularta
cospemenoct (Bielsa, 2005).

I'mobanu3anujaTa HajuecTo MPETCTABYBa CHHOHUM 3a (haKTOT JieKa CBETOT CTaHyBa
C¢ ToMal U 3a MojaBaTa Ha MOXKHOCTA 33 HEMOCPeAHa KOMyHHKallMja Kaae OWIIo BO CBETOT.
Hlupoko pacmpocTpaneTuTe MeTadopH Ha 3a0p3aHa MOOWIHOCT, Kako Ha IpHUMEp
UHGOPMALUCKUOT CYNEepaBTONaT, caMoO r'0 MOTSHIMPAaT OBOj (akT M OBO3MOXKYBaaTr jJa ce
(bopmupa mpeTcTaBa 3a CBETOT Kako CICH BHJ HAa Mpea Ol JIOKAIMU IITO ce MeryceOHO
TECHO MOBP3aHH Ha TOj HAYMH IUTO HPOCTOPOT CE MPEMOCTYBA.

BakBoTo cManyBame Ha CBETOT IITO OJf €lHA CTpaHa ja OoTBOpa moTpebara 3a
morojieMa KOMYHHKAIMja CO JIPYTH CYOjeKTH W TpaHCc(epoT Ha elleMEHTH O] HUBHUTE
nogHebja M KYNTYpH, OX Jpyra CTpaHa ja OTe)XKHyBa MCTaTa Taa KOMyHHKAIMja 3aToa IITO
jasudHata Oapuepa ja TOTKpelmyBa HEMOXKHOCTA Ja ce pa3bepaT HHBOJIBHUPAHUTE BO
miobanu3anujarta. CuTyannjaTa CTaHyBa YIITE ITOCIIOKECHA ITOKOIKY Ce MMa MpEeNBHI AeKa
KyJITYPOJIOLIIKHTE aCHeKTH Ha €IHO ONIITECTBO MOXKE 3HAYUTEIHO Ja Ce Pas3MKyBaaT Of
Hekoe npyro. Ilpy BakBaTa KOMYHHMKaTMBHAa HMHTEpaKldja Ha JiBa WM THOBEKe CYOjeKTH,
HaCTaHyBaaT KOMIIJICKCHUTE (l)eHOMeHI/l BO JIOMCHOT Ha KYJTYPOJIOIIKUTC U JIMHITBUCTUYKUTEC
€JIEMEHTH, IPEeIU3BUKAHU TOKMY oA miobOanu3anujata. Ceto oBa 300pyBa BO NPHIJIOT Ha
CTaBOBHTE JIeKa ja3UKOT M Heromara KyJTypa ce J[Ba [OBP3aHU eJIEeMEHTH Kou Ou Tpebaiio 1a
ce M3ydyBaaT eleH 1okpaj apyr. OBa ro ucrakHyBaaT bupam u ['panmu kou Benar aeka
Ja3WKOT M KyaTypata ce Hepasnenuu (Byram & Grundy, 2003).

Jedunupame

TepMuHOT tunz6a (panka O3HAUYBA ja3UK KOj C€ KOPHCTH 32 KOMyHHKANHNja ITOMery
JMyreTo Ko He To xenaT cBojoT mpB jasuk (Seidelhofer, 2005, p. 339). 3a na uma ycmeniaa
KOMYHUKAIFja TIOMely COTOBOPHHIIM CO Pa3lIMueH MajudH ja3uK, MOTPeOCH € ja3WK Koj €
COBJIaJIaH Off CTPaHa Ha J[BaTa COTOBOPHHKA. Ja3MKOT IITO C€ KOPHCTH BO TaKBUTE CUTYAINH
MOXe Jja Oujie WIIM MajudH ja3WK Ha €/IeH OJf COTOBOPHHIINTE WM IaK ja3UK CTEKHAT KaKo
CTPAHCKH ja3uK O] JBaTa COTOBOPHHMKA. Ja3WK KOj C€ KOPHUCTH BO TakBH CHTYyalllH, a HE €
MajuH ja3uK Ha HUTY €lIeH OJi COTOBOPHHUIIMTE € IMO3HAT MOJ TEPMHUHOT JIMHI'Ba (paHKa
(Zikmundova, 2016). JIuarea ¢paHka € KOHTaKT ja3WK KOj c€ KOPHUCTH Kaj Jyre KOU He TO
JIeNiaT MPBUOT ja3uK, U HajuecTo ce mopa3bupa Jeka 3Hauu BTOp (WJIM HEKOj JPyT) ja3uK Ha
cBoute ropopuunH (cmopex Jenkins, 2007, cf. Zlkmundova, 2016).

Tepmunor anrmucku kako jguHrea ¢panka (ELF) ce omnecyBa Ha HacraBara,
YUCHETO W ynoTpedaTa Ha aHIIMCKUOT ja3WK KaKo 3aeJHHYKO CPEICTBO 3a KOMYHHKaluja
(unM ja3uk 3a KOHTAaKT) 3a CIyIIaTeld CO Pa3IM4yHU MajuuHM jasunu. Mako moBekeTo
COBPEMEHH JIMHTBUCTU TO CMETaaT aHMIMCKUOT Kako JuHrBa ¢panka (ELF) kako xopucho
CPE/ICTBO 3a MelyHapojHa KOMYHHUKall{ja U MHTEPECEH MpeIMET Ha IPOydyBame, HEKOU ja
ocriopyBaat uaejara neka ELF e moceOHa BapujaHTa Ha aHIIIMCKH ja3uk. [IpecKkpunTHBHATE
rpamMaTH4apy (TIaBHO HENMHI'BHCTH) MMaaT TEHJAEHNHWja na ro o3HadyBaar EJI® kako enen
BUJI TOBOp Ha CTPaHIM WJIM OHA INTO € HajuecTo ce HapekyBa JIEJ] — ,Jomr emHocTaBeH
aHrmUcKu. bpuranckara nuHrBucTKa [lerndep Ilenkunc ykaxysa neka ELF He e HOB
(eHOMEH. AHDIMCKHMOT ja3WK, BENW Taa, ,,CIy)KeNl Kako JHHTBAa ()paHKa BO MHUHATOTO U
NPOJIOJDKYBA J1a OWjie Taka M BO JCHEIIHO BpPEeMe, BO MHOTY 3€MjH IUTO OMiIe KOJOHU3UPaHH
ol cTpaHa Ha bpuTaHiMTE OI KpajoT HAa LIECHAECETTHOT BEK (YecTomaTru Io3HaTa
KOJIEKTUBHO Kako HajBoperneH kpyr cmopen Kachru 1985), kako mrto ce Wumuja u
Cunramnyp. Ho, ona mto e HoBo 3a EJI®, cenak, e creneHoT Ha HeroBuoT orncer (Nordquist,
2017).
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HpaKTI/l'-lHPI HMIINITMKAIUH

Bo cuTyanum xora COTOBOpHHIINTE HemaaT 3aegHWYKH MajuuH jasuk (Nikerson,
2005: 195, cf. Du-Babcock (2013) ja3ukoT mTo ro KOpHCTaT 3a KOMyHHKAlllja P HUBHATa
WHTEpaKIuja ce HapekyBa JmHrBa (panka. Louhiala-Salminen, Charles n Kankaanranta
(2005) omumryBaar cuTyaldja Tpy AeIOBHA KOMYHHKAIlHja BO KOPIIOPATUBHO MPHUIIOjyBakHe
u akBusuiyja. [Ipuroa, IlIBerannTe 1 OUHIMTE KOMYHUKAIMjaTa IPU HUBHATA MHTEPAKIIH]a
ja BoIeNe Ha aHTIMCKH ja3WK. ABTOPUTE OBIE ja MCIHUTYBaje JCIOBHATA KOMYHHKAITHja
CIIpOBE/IeHa BO KOHTEKCT Ha JIMHrBa ()paHKa BO IIoOanu3upaHa OM3HUC KOHCTeNaluja Ha
OJIHOCH BO /IBa IVIaBHH MCTPa)KyBauyKH NMPOEeKTH (puHaHCHpaHU of Akazemujara Ha PuHCKa.
[IpBuor npoekr ce ¢okycupa Ha ABe MelyHApOJHU KOPIIOpalWH KoM ce (opMHUpaar Kako
pe3yaTaT Ha JICNOBHO INpPHIIOjyBame rnomery kommnanuu of ®duncka u llIBencka. Cryaujara
I'M UCTpaKyBaya JBaTa Haj()peKBEHTHU KOMYHUKAaTUBHM HACTaHH (COCTAHOLM U pa3MeHa Ha
MOPaKU MPEKy eJIEKTPOHCKA MOIITA) KaJe IITO aHIIMCKHUOT ja3UK CEe KOPUCTEN KAaKO JIMHI'BA
¢panka momery Bpaborenure on Puncka u IlBencka. Cmopen pesyarature of
HCTPaKyBambeTO KOTa AHIINCKUOT ja3WK C€ KOPHUCTEN KaKO 3acOHWYKH ja3UK Ha IBETE
MIPEroBapadyky CTpaHU BO OWM3HKC JOMEHOT KOMYHHKaIijaTa Owmia onecHera OuuejKu JBere
MIPEroBapadky CTPaHU Ce YyBCTBYBaJIe HAa NCTO PAMHUILITE BO MPETOBOPHUTE 3aT0a MITO HUTY
e/lHaTa CTpaHa He TO KOpHCTella CBOjOT MajuuH ja3uk. HeyrpanmHocTa mito mpuroa ja nmaie
MIperoBapadynTe MpUAOHENA 33 Mpo1abouyBame Ha JIENIOBHATa COpabOTKa M BPOIMIIA CO
IUIOA OJ] YCIICIIHO JIeJIOBHO IIPHIIOjyBalb€ HA JIBE KOMIIAHMM BO OU3HHMC CYOjeKT of
uHTepHaIMoHa Hu pasmepu (Du-Babcock, 2013).

Bo BTOpHOT HCTpaXKyBauku MPOEKT (POKYCOT Ha HCTPAXyBame € BP3 KOHLENTOT Ha
ornTara KOMYHUKalIMUCKa KOMIICTCHTHOCT U KOMIICTCHTHOCTA Ha JACJIOBHUOT aHITIMCKH KaKO
JTUHTBA (paHKa, 0cCOOEHO KaKo KOMIIOHCHTH Ha JIEIOBHATA KOMIIETEHTHOCT BO METyHAPOIHO
JIETIOBHO paboTteme. Pe3yaraTure o BTOPOTO HCTPaXKyBambe IMOKaXaje IeKa Hako JeJoBHaTa
NpEeKy AaHIIUCKM Kako JIMHrBa (QpaHka ce cocroena o XHOpHI Ha JUCKYpCHHU
KapaKTepUCTHKH KOM IOTEKHYBaaT OJf MajYMHHTE ja3WlM M KYIATypH Ha TOBOPDHHUIIMTE U
CJIyLIaTeINTe, U3BECHO KOJIMYECTBO Ha KYJITYPOJIOUIKH €JIEMEHTH NPU Taa KOMYyHHUKaluja
Onte 3aeHUYKY 32 ABeTe rpynu. ExHa noHoBa crynujara Ha Kankaanpanra u Jly (2013) ro
npo/u1abovyyBa HCTPAXyBamETO Ha OBOj ()EHOMEH Kako M MepUenuuuTe Ha (QUHCKUTE U
KMHECKHTE JEJIOBHH MPETCTaBHUIM BO HUBHATA ON3HIC KOMYHHKAIIH]a.

On npyra crpana, mak, Rogerson-Revell (2008) ja mcrpaxysaar ymorpebata Ha
AHIJIUCKUOT Kako JMHTBa ()paHKa HAa MeEl'YHApOTHHOT MAEJIOBHH CpeAdM BO €BPOICKA
reorpadcka koHcTenanuja. Ce qoara 10 co3HaHM)ja JIeKa HaKO aHIIIMCKHOT IITO C€ KOPHCTH
3a Mel'yHapoJHa JISIIOBHA KOMYHHKAIFja UMa CYIITHHCKA (DYHKIIHja Kako JHHTBa (paHKa BO
MIOBEKEjasMYHNATE CPEJUHHU, MCTO Taka MOXE Ja INPEIU3BHKa W TEUIKOTHH M TOa KakKo
JIMHIBUCTUYKH Taka M KyATYpHH, OCOOCHO aKko ce MMa IpeABH] (GakToT AeKa ce MoBeke ce
3rojieMyBa OpOjOT Ha MHTEPAKIUH MEl'y COTOBOPHHIIM Ha KOW QHIIMCKHOT HE MM € MajuuH
jasuk.

3akay4ok

EBuaeHTHO e neka paboTHOTO MECTO BO MOICPHH YCJIOBH Opry ce IIHpH, OupaejKu
JeJIOBHAaTa CpequHaTa Ce PaclpOCTpaHyBa W BKIy4dyBa PasiMYHH reorpad)CKu JOKALUH H
omaka OpojHU KyaTypu. MeryToa, MoXe Aa Ouie TEemKo 1a ce pa3depe kKako edukacHo na
ce KOMYHHIMpa CO JHla KoM 300pyBaar Jpyr ja3uK WJIN KOW c€ MOTIHPAaT Ha Pa3indHU
Ha4yMHU 3a MOCTUTHYyBame Ha 3aeaHuuka nein (,,Cross-Culture Communication®). ®daxr e
Jeka TPTOBCKHUTE IpPYIITBAa 3a0p3aHO MPOJOJDKYBAaaT Ja Ce LIMpaT MPeKy IPaHULUTe Ha
CBOMTE MaTHYHH 3€MjH, a INIOOAIHHOT Na3ap CTaHyBa C€ MOAOCTAIICH 32 MAJIUTE, CPSIHUTE U
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ronemMute Ou3HucH. Co Toa ce 3rojeMyBaaT U MOXKHOCTHTE 3a pabora Ha MelyHapOIHO
HMBO. MyNTHHAIIMOHAIHUTE M MEIyKyATypHH paOOTHM THMOBH ce 4decTa mnojaBa. OBa
NpUIOHECYBa OM3HUCHUTE Jla MOXKAT Jia IMaaT KOPUCT O/l pa3HOBUIHH 3HACHa U HOBH METOIH
Ha pellaBambe Ha JenoBHUTE npoOmemu. Cemak, TMOKpaj Toa HITO C€ CTEKHyBaaT co
NpUIOOUBKHUTE, ITIOOATHUTE OPTraHHW3aIlNM, MCTO Taka, CE COOYyBaaT M CO ITOTCHIHjaTHH
KaMema Ha CONHYBama Kora CTaHyBa 300p 3a KyATYpOJIOIIKHUTE KOHTAKTH Ha MeTyHapoaeH
wiaH. Jlokonky ce comrena u pasdepe neka KyaTypara BiHjae Bp3 MEI'yHapOJHOTO JEIOBHO
paboTeme BO OapeM TpH OCHOBHM CEIMEHTH KOMYHHKAllMja, HauMH Ha OJHECYBame M
OpraHM3aIliicka Xuepapxuja MoXe aa ce H30erHar HenopasOupama cO IEPCOHAIOT |
KIIMEHTUTE O]l CTPAHCTBO, a M JICJIOBHOTO ONKPY)KyBame Ja MpHUIOHEce 3a moxobdap ycrex.
Enen on HajBaKHHMTE MNPEIM3BUIM BO CBETOT JieHeC € (HaKToT JeKa TrojieM Jel Of
KOMYHUKAIFja, He caMO JIEJIOBHATA, C€ OJIBUBA BO MEI'YKYJITYpeH KOHTEKCT. 3aToa pa3BOjoOT
Ha MEryKyITYpHUTE KOMYHUKALMCKH BEUITHHH € €IHa OJi HajBaKHHTE KOMIICTCHIMH 3a
COBPEMEHHOT CTYACHT HE CaMO 3a OW3HHC WM aHDINCKH CTYIUH, HO TCHEPaIHO 3a CEKOj
IITO TOTEHNIHjaTHO MOXe Aa paboTu Bo TinobamHata cBeT (,,How cultural differences
impact®, 2017). Mel'yKynTypHHTE KOMIIETEHIIMM HE CaMO IITO HM OBO3MOXKYBaaT ja Oujgeme
e(eKTUBHY KOMYHHUKATOpH Ha oQuIMjajHa KOHCTEIAlMja Ha OJJHOCHUTE, TYKY MCTO Taka HH
OBO3MOXYBa Ja Oujgeme NonoOpud BO CEKOjIHEBHAaTa HeopMallHa KOMYHHKAlHja.
WurepkyntypHara KOMYHHUKAllMja Kako JUCHUIUIMHA WHKOPIOPUpPAaHAa BO CTYAHUUTE IO
AQHIIMCKM ja3uK M TpHMEHeTa JIMHIBUCTHKAa MOXE Jia TO OJIECHH TpaHC(pepoT Ha
nudopmaruu U uaen momery Jyfe KoM 300pyBaar pasiMYHHU ja3uIM U Ja MpPUAOHECE 3a
NpEeHeCyBambe Ha MUCIUTE, HICUTE W YyBCTBAaTa HA HOCHUTEIIUTE HA KYJITYPUTE BO KOHTAKT.
OBaa 11eJ1 € arcoTyTHO HEOIIXOHA BO HAIIMOT COBPEMEH III00AJICH CBET.
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